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Du{ko TRIFUNOVI]

* * *

Ja sam kao ~lan orkestra
zanosno trzao glavom
pred svakim cikom
sjajnog triangla
koji se ququ{ka kao ~amac
za spasavawe
ko vazduh
voda i magla
Nekad sam bio slobodan ulaz
za |ake i vojnike
a sad me spasenog
u toj barci
istorija vodi
pod `ene deca i starci

* * *

Hvala {to si do{la
ostani jo{ malo
samo da se setim
za{to sam te zvao
da mi doda{ vode
zna{ da mi je stalo
mada mogu i sam
zvao sam te zato
{to nikada nikog
tako nazvao nisam
sa toliko nade
da }e{ ~uti avaj
hvala {to si do{la
lezi tu i spavaj
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* * *

Sad je
~ega vi{e nikad
ne}e biti
Pa te molim Gospodaru
ti si Goso Glasoviti
zavedi me
pod nestali u aktima
pa kad bude da nestanem
ne mogu me na grob svesti
oplakati kratkom suzom
ni buditi iz nesvesti
Sad je vreme
Ko propusti
Ne}e znati zlatousti
{ta da ka`e

* * *

Znao sam da ne}e{ do}i u moj zabran
Zato sam te ~ekao jer sam znao:
ovo je zadwi put
da se ne~emu nadam

Da si me samo videla
kako se spremam
da te do~ekam
Kako podgrejavam hranu
i kako hladim pi}e
kako razme{tam sve}e
da ni jedna senka ne padne
na tvoje lepo lice
kako otvaram prozor
da u|e onaj vazduh
kroz koji si ti pro{la
kada si dolazila
A znam da ne}e{ do}i
Pogledaj kako poravnavam
svilene pokriva~e
na mome grubom le`aju
od slonove kosti
Da si me samo videla
kako se okre}em da tamo tebe nema
tamo su sami mu~enici
koji me s vrata prepoznaju
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i zovu da krenem s wima
u Kanu Galilejsku
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Ra{a PERI]

BELO ^EDO

I belo ^edo smejnu se
i baci na Zem belinu
i `iva? iz sna prenu se
i osmej dade silinu

od koje cvetnu Dolina
@ubori nebo, `ubori...
Ledina ve} je gradina
gde lud sa Bogom govori

Javi se pet’o s Nebnine
a u mrak prhnu buqina
Da zemnik u tâm ne mine

neka mu ne da Svetlina
i belog Sina ru~ice
iz krila majke Sun~ice

CRNO ^EDO

I crno ^edo srdnu se
i pusti na Zem koprenu
i ispred brata stvrdnu se
da mu se kola okrenu

u one daljne predele
{to tra`e jutra vedrinu
jer du{e snom osedele
s istoka `ude mladinu
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O, no}i, tajna sudbino
ti crna K}eri iskoni
ako sam u san zamino

na budan {tap me osloni
da ~uvam s neba svetlice
do java majke Sun~ice

PLES NA LEDU

Na sceni od leda bo`anstvena slika:
igra lepa `ena, i mladost je vrti,
pa ~as je ko gejzir, a ~as perunika
ili rajska ptica, daleka od smrti.

Trepere joj ruke ko leptira krila,
i mazi je vazduh u zanosnom letu,
a val svetle kose lepr{a – ko svila
i miri{e telo, omamno – u cvetu.

Hvala tebi, Bo`e, za to tvoje delo!
Daj lepoti ve~nost! – Zamrzni belinu
u spomenik `ivi. – Da ne bi uvelo

to bi}e za qubav... palo na Zemninu
iz Osvita tajnog, nama, rad divote.
@ena, ah ta `ena! Ve~ne li krasote!

ZEC

I decu povedo{e
i kerovee... i decu kerova
i ptice-grabljivice, mesojedne
i decu ptica, i njih
i sve zubato
i sve na krv lako, i lakomo
{to im ti, Bo`e, dade

I poneso{e dobo{e i trube
i ~egrtaqke, i klepetu{e razne
i konopce, i zamke, i klopke
i pra}ke, i pu{ke:
jednocevke –dvocevke – trocevke...
na gotovo poneso{e
ama ba{ sve
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I neduha stra{nog povedo{e
onog {to hu~e... bu~e..
i arlau~e
i strepwu uteruje u kosti
i wega povedo{e, ej, i wega – 
na zeca
na an|ela poqskog

A {ta ti, Tvor~e, zecu dade
zar samo one u{i, duge i budne
zar samo onaj rep, odgriznut ve}
zar samo one noge hitre...
hitre – od smrti br`e da su
i strah, veliki strah
Zar zecu samo to, Pravedni~e

PU@

A kad sam krenuo kroz {umu k nebesima
da potra`im pravednika nad pravednicima
videh pu`a, vidim Bo`jeg miqenika
videh mu ku}u nose}u, od Tvorca mu datu
ni usku ni {iroku, ve} taman po meri
videh lepotu nad lepotama

I ne ~uh ni qutnju, ni srdnju, ni grdqu
{to mu je ku}a na le|ima, jer od Boga je

Podigoh doma}ina... i ku}u mu podigoh
i poqubih ku}e krov, i sleme poqubih
tu savr{enu oblinu... taj oblutak...
tu Vavilonsku kulu – ~ini mi se

I rekoh: Evo nebesnika, evo pravednika
koji nikom ku}u ne ote, i ne ukrade
i ne prodade, i ne ostavi je samu nikad
jer od Boga mu je: sa tapijom i pe~atom
i sa zapisom Bo`jim na woj

Evo, zaista, pravednika nad pravednicima
evo zemnika koji, kad krene k nebesima
gde i drugi kre}u kad mora se na taj put
ostavqa ku}u otvorenu i crvu i mravu
i bubi, i gola}u – ro|aku svom bliskom
pa u ~ovekovoj du{i, du{ici-leptirici
ako je mala, ako je niska, ako je zemna
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SAN O BOGU

U pono}
Bo`e
u ti{ini

san o Tebi
`ivim
me ~ini

MLADI PLAMEN

Dragomiru Popnovakovu

A u kova~nici 
kada sam u{ao, bilo je kao u Nebesima:
sevale su Muwe, kliktali Gromovi,
rojio se Zvezdani roj...
a on:
Majstor ili Bog? – pora|ao je Vatru!

I ja sam se tom Mladom Plamenu primakao:
i ogrejao sam Du{u, i ozario sam Lice,
i osvetlio sam Um...
I po~eo sam
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Miroqub TODOROVI]

^RNBOG

Izabrao si kolevku. Nemir
me|u sazve`|ima. resko
`drelo no}i. Pod blagoslovom.
nekog drugog sunca. Sawa{.
Belinu papira. Pesme
pro`drqive. Sve je jezik.
Senka. Pokret. Krik.
Kur{um-re~i. ^rnbog se
pora|a. Na kobilici.
Broda planetarnog.

RASTE TI DRVO

Slepi mi{evi
Ledeni gr~. Rastakawe snova.
Nigde te nema. U ki{i. U
kur{umu. U `lezdi. Zara`enoj.
Da li si senka. Vra~ nevidqivi.
Bezumqem opasan. Otvaraju se.
Crna vrata. Izlaze utvare. Iz
svojih potaja. Modrog lica.
o~iju zatravqenih. Raste ti drvo.
Na trudnom jeziku. Kro{wom.
Grize zvezde.

KO SI TI

Pod kosmi~kim pquskovima.
Dveri sun~eve. Zatvorene.
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Dan utihnuo. Gasne zlatni
sjaj. Ko si ti. Neznan~e. U
zelenom dvorcu. Grozni~av i
srdit. Prodavac la`nih
draguqa. Lovokradica. Iz
sibirskig tajgi. Utrkuju se
vetrovi. Sneg na na{im
rukama. Nema vi{e qubavi.
Drhti suza. Svemirna. U
prozeblom oku.

BASME

Pono} je u tebi. Slap krvi.
Podrhtava. Otvaraju se
rane. Privi|ewa. Krhke
svirale ve~nosti. U mleku
mese~ine. [aka sam pepela.
Pred slepim zidom. Stoji{.
^uvar sopstvene senke.
Skrivenom stazom jezika.
Prozuje re~i. basme. Bleskovi
bezdana. Zidaju. Zvezdanu
katedralu.

SVETLOST PESME

sun~eva ~arolika
an|eo na kolenima

~iji sam zato~nik
u senovitoj omami

re~i neizgovorqive
vidi{ li u snu

gnezdo groma
devicu raspomamqenu

seme moje rasipno
tra`i ~udnu zemqu.

*
vatra se {iri

pod ko`om
belina bqeska
spavam u ponornici

zvezdama okupan
krilata zmija

na jeziku
svetlost pesme
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Zoran VU^I]

POSVETA RE^I

Raduje se ~ovjek odgovorom usta svojih,

i rije~ u vrijeme kako je dobra!

Pri~e Solomunove, gl. 15.

Kada se istutwe graditeqi sveta,
osta}e bo`anska su{tina u re~i.
Iskonsko znawe uznosi i le~i
onoga {to tajnu znaka odgoneta.

Jezik je jedino kona~no imawe
onih umnih, stiglih do spoznaje.
U wemu se za~ne, i raste, i traje
ono nebesko i zemaqsko znawe.

U re~i duhovni izvori `ivota,
lepota ploda i tajna cvetawa,
krila nad vodom, svetlosti dobrota

{to kaplje smerno iz onog razdawa
u staru istinuni novu misao
pesnika koji je re~ima disao.

JEDINO IMAWE

Zlati Koci}

Jezik je na{e jedino imawe,
ku}i{te, ku}a i rodna domaja,
a sa svih strana `estoka promaja,
zaludno u~ewe, spoznawe i znawe.
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Du{a, duhovnost, ~isto podvi`ewe,
no}i probdevene nad umnim spisima,
a stra{na balkanska, postojana zima
nudi razre{ewe – kona~no re{ewe.

Muka je duhu belina hartije
u gluvom dobu, rasapu vremena,
a mrak navire ravno iz temena,
i sve se ~ini da jeste a nije.

UZ STRME BASAMAKE

Eno uz strme basamake
pewe se ona kost i ko`a
{to je izbegla o{tricu no`a,
slavu hrabrosti naopake.

I eno di{e sun~eve zrake
i pije vazduh u`areni,
a `ivot pena vra}a se peni
u znaku krsta i petokrake.

SVI NA[I MRTVI

Svi na{i mrtvi, tamna uspomena,
da li podsti~u cvetawe nevena?
Ili u zoru, na po~etku dana,
ra|aju plavetne krune jorgovana,

Ili svoju, biv{u, za `ivotom voqu
daruju ne`nim bulkama u poqu.
Mo`da one o~i osvi}u u cve}u
i tako se s na{im o~ima susre}u.

POZNO OTKRI]E

U svemu {to je ovde bilo,
bio je da{ak budu}nosti.

A mi smo sada pozni gosti
pod gavranovim tavnim krilom
{to sen~i ku}ne krovove.
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Usput smo zverima bacali kosti
i gubili smo one snove
o nekada{woj budu}nosti.

TU

(senima predaka)

Tu gde je boravila
slavna slovenska du{a

sad stoji pusta ku}a
i pred wom oskoru{a.
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Dimitrije NIKOLAJEVI]

U STRAHU VELIKOM

U strahu sam od onoga
[to }e se dogoditi
Mimo Boga,
Jo{ vi{e od svega
[to ne}e.
I jedno i drugo s puta
Koji se vaqa
Niz pobr|e,
Upire u mene
Oko prete}e.
Ne znam
Koje je ve}e
I od koga vi{e
Da se ~uvam
I mistriju
Skrijem od r|e.
A, evo,
I ki{e,
Pada na Srbiju.

NI U POMO] ZVATI

Kad si ovamo do{ao,
Nisi ni crno ispod nokta doneo,
Ni{ta ne}e{ ni poneti. @ivot pro{ao
Kao prosjak od zlata oslepeo,

Niz drum beo.
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Ne pitam za dolazak
Nije na tebi ni kako }e{ ni kad oti}i,
A sudbina sve naxak –
Kamen na putu. ne mo`e se zaobi}i,

Ve} mora podi}i.

Vredelo je ili nije,
Kojim ar{inom meriti i {ta doznati
Kad tako s veka na vek. I tapije
Izjeli mi{evi – gluvi sati.

Ni  pomo} zvati.

MORAM DAQE

Razboleh se od boqke te{ke,
Ne znam kad pre, ni kako
Dakle, ni{ta od snrti vite{ke;
Ostah bez najboqeg sebe koji lako
Bez mene ode na belom atu.
Iako vi{e ne mogu,
Moram daqe, pe{ke
I bos po kijametu i blatu
Sa vre}om godina –
Kamenom o vratu
Preko bre`ja i strmina,
I moj `ivot, evo,
Sve pada s nogu –
Zar utaman dozrev’o,
Nigde da se svrati?
Od kada sam ostao
Bez najboqeg sebe, sve vreme
U stvari sam umirao,
Zalivao seme
Svoje budu}e smrti.
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POVRATAK U STARI SVET

Vratio sam se u svoj stari `ivot
koji bez mene ne mo`e. Nisam na{ao
nijedno boqe mesto
da po~nem iz po~etka.
Ni{ta me u vremenu novom nije prepoznalo,
a moje me za okra}ale rukave natrag vuklo
dok sam se otimao. Ono {to sam
video i ~uo, neka sam proklet
ako je za nadu i uzdawe. I sada
kad sam se vratio
s mukom nalaze}i put kojim sam do{ao
i na kojem sam se obreo za trenutak,
ne bih menjao za svoj
na pu{komet do no}i,
pra{wav
i pohaban
stari `ivot.
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Milan MIHAJLOVI]

PLA^ POQE

Omalio kukurz, majko.
Iznuren ambar sivi.
Oglodano obadani vr{u,
mi{i, zate~eni `ivi.

Smra~eno nebo, majko.
Sunce mesecom cvili.
Danici, ku}e fewer,
i dah utulili.

Prelila reka, majko.
Bujica rastawa spira.
Na dnu reke belutak - kremen
ruku de~aka sniva.

PRA[TAJ MAJKO

Carici Teodori

Oprosti, majko, oprosti
za zatravqene posti,
bez krsta usnule kosti,
oprosti, majko, oprosti.

Poga~ilo se bez soli,
sve}u su goreli oholi,
vinu se vele boli,
apsio se ko moli.
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Oprosti, majko, oprosti
za zastravqene posti,
bez krsta usnule kosti,
oprosti, majko, oprosti.

Da l vida o~iweg kletva
{to otac osoli sinu
vekovima plete mre`u i
tro{i obrazinu?

Oprosti, majko, oprosti
za zastravqene posti,
bez krsta usnule kosti,
oprosti, majko, oprosti.

Zbaci prete{ku kletvu
slepilo, tro{arinu
i pra{taj, majko, sinu
uzneo te svetom Miulutinu.

Oprosti, majko, oprosti
za zastravqene posti,
bez krsta usnule kosti,
Majko, za sve oprosti.

DIMITRIJU SVETOM

(Podi`u}em hramu u severnoj Kosovskoj Mitrovici)

Ti, prkosu
preoranih vekova
pogubqenih godina
nedovr{enih snova
utamni~enih jezika i slova...

Ti, ma~u
vatre i vode
vetra i `ege
groma i duge
za{titni~e vere
od gubavca, od kuge...

Ti, saborovawe
sa svetosavskim
zvonom u rukama
ikono bela
zalivana Qevi{kim suzama
na Devi~kim dojena ranama
De~anskim militvama isklesana
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Kruno!

krilo Gra~ani~ko i Sokoli~ko
zrno zdravo ambara obu|alog
sjajni klasu prepukle `itnice - `ice
poga~o - za sve site i nesite ptice
vino - svih neobranih vinograda

Kruno!

Smolo - pokajnice i isposnice
kolo - svadbarsko i slavsko
svetioniku - za sve pomu}eno bratsko
sa}u svih matica
pragu - kolevki i kotarica

Brano - posledwa i prva brano
nabujalim mutnim vodama...

Kruno
Nad usnulim glavama
Kruno nad krunama.

3. septembra 2005. godine u Kosovskoj Mitrovici.
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Mom~ilo BAKRA^

SNOVITA PLEVA U VETAR POSEJANA

Dok sam zbrajao {ta vetar sve mo`e da odnese
obuzimala me sitost igre.
Crveni pesak Sahare digli su no}ni pasati,
sipi pustiwa na guske u oblacima.
Qudi su simpati~ne rase pse}ih lica, `ive
sa sobom umesto qubimca, wu{kaju okolo
wu{kom du{e.

Od svih slavnih Polova, nastalih od besnog
Savla iz Tarsa,

pomislih na Pola Selana zawihanog 
na ogradi mosta.
Omirisao je vetar wu{kom melanholi~nog hrta, 
slavio kona~nih pedeset ro|endana.

U svim budu}im no}ima obalom Sene
{etaju grimase, `dralovi klize pred vetrom
ruskih zima, a svilenbube slepe
bez muke prelaze Tao.
Ja, pak, pretr~avam ulicu zguren duboko u bi}u.
Ponekad, kad kosti nakratko
postanu lak{e, sawam mrtvi ~vor na cipeli,
nad kojim gubim oprez zverke,
pojmove, detiwstvo, lomim prste.
Po }o{kovima vetar vitla sve {to sam pro~itao.

Ponekad samo sam par nogu ogromne qudske
gusenice,

mar{iram bla`eno prazan, svetlog ~ela, dok negde
otvaraju utrobe lubeni~astih `ena,
hvataju mrgodnu odoj~ad.
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TRAG BELE HAQINE

Pa neka sam jedna prokleta lira, neka sam
mukla lutwa.
Neka sam trozubac u `ivom klupku zlatnog naroda,
na trg niotkud stigao sin pra{ine {to sri~e madrigale,
nerazumqiv, samozvanac.
Neka mi podne ravnodu{nih proguta glas.
Le`ao sam zavaqen u zemqinoj te`i, napokon
sre}an i bez snova, mislio na crkvena zvona,
na sat zauvek sklopqen, na nedra la|e
zaquqane na talasima vetra.
Bile su to senke, ute{ne, mo}ne, ta vitka pro~eqa
dalekih svetili{ta koja ne pamtim.
Poluludi starci obuzeti tepanjem pomiwali su

b o`anstveno vreme.
Svako nosi dan u koji su zaqubqne wegove kosti.

Ja nemam oltar, ni vedro iz kog me okupa psalam,
u jutro, pre najezde koraka, vilica i prozorskih krila.
[aka se ra{iri kao cvet, grunu latice-prsti i tra`e
prazan pogled.
Zajedno sa mnom di`u se mesta na koja
ne `elim da se vratim.
U mojoj sobi, u wenim tmastim salama
tumara Jorik luda i pevu{i.
Na{e je bratstvo nasle|ena tuga koju vra}am ki{i,
kao da pticu spu{tam u gnezdo,
to golo, neugledno mladun~e.
Danas je knegiwa {to je u {etwu izvodi }utqivi sluga.

Sedim ozaren u tamnoj masi gledali{ta.
Nevinost je bestidna.
Trag bele haqine u slepom procepu vrata
zaustavqa se u vazduhu.
Smem li da ka`em: to je angel radosnih suza,
nad na{a lica nadnosio se dahom?
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TRUN

Presan sam, Gospode, ni tre{wu u cvetu
ne umem da opi{em, iz pu{ke pucati za mene je
rutava misterija, obrazac potonu}a.
Ne umem da Ti opi{em kolika kocka vazduha
na mojoj glavi le`i, kako je gust mrak u u{ima,
pod noktima, na dnu ciglane.
Ne samo presan, neume{en ve}, Tvom sam
}utawu paziku}a
{to u snu ku}u raskiva i gra|u pretra`uje.
Sve {to izgubim ponovo na|em
na pladwu dugog jezika, ne mewam se, samo mi
senka raste i po bezbrojni put sunce me prepe{a~i,
a lakolik sam ~ini mi se, onog sebe od ju~e
ja sutra{wi ne umem prepoznati.

Barem trun zave{tawa, za put, za stazovawe,
kad se {irine u me sru~e i prelije se snaga
iz dubokih Ti vrela, kad grune pesma
iz praznog hoda i pokrenu se obnevidele {ume,
kad shvatim da je sve neponovqivo, Gospode, razdre{i
darove u mene porinute, probudi seme zavetno.

Nedope~en sam, Gospode, vatrom nedovr{en snevam,
zobqem kupine sa grma koji ne progovara,
kao da je pobegao, sakrio glas i o~i
ve} hiqadama godina u sebe posuvra}en, i pitam se
da li je to sna`no mastilo sunca dozrelo, ili je ustajala
krv ponora dopuzala iz zemqe, da se odmori.
Ne umem da ti ka`em kako je stasit sneg u visinama,
kako su iznureni borovi sa bradama od leda, kakav je
zid ti{ine pao u poqa pred osvit, kako po ogwi{tima
veje prah po`urio u zlatno sretawe.
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U SNU, DOK SVIRA KALIOPE

U snu, na saborima, u anti~kom kupatilu
kupa{ se u magare}em mleku, hvata{ najti{u
sliku, staru ko`u svla~i{.
Va{ar na rimskoj pijaci, usijan `amor,
bla`enstvo samotnosti, lica sa gipsanom
prazninom o~iju ne bude u`as nego mir.
Nema vekova, ni se}awa ni zaborava.
Samo anti~ki osmeh na licu, posle bu|ewa.
Jaki su trudovi ti{ine, ka`e{ dok u kadi,
pod vodom, ve`ba{ zadr`avawe daha.
Javi se potmula misao, obla i ~ista: jedino
glas unutra{wi mo`e da `ivi i ti{ti, zatvoren
kao ve~ni su`aw.
Tvoje cipele odigravaju nepomi~nost,
nad wima praznina ispu{ta {umove disawa,
napoqu ~eka uko~en tlocrt grada, zabele{ke
prostora habaju se i traju.
Ta beskrajna mimikrija mrtve prirode
potpiruje radost u telu: `ivi{ i dragocen si
dok krv kru`i.
[traus razapet na gramofonskom to~ku
rasipa sobni valcer, kruni se piramida dana,
grudve sve`eg jezika donose inventare stovari{ta.
Ponegde, ispod svega, molitva, slavqe, vapaj.
Da`d je u slivnike sprao muklo
pono}no saznawe:
sve ovo mo`e biti deli} sna.
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Slavica JOVANOVI]

VIZANTIJA

A sunce, umorno od carstva, zalazi

U Konstantinopoqu, na razme|i jave i sna
Bosfor vu~e svoju zlatnu senku
kao rep morskog ~udovi{ta.

Ikra ulazi u pukotine istorije, 
mresti se po ku}ama i kr~mama,
kao prekookeanska muzika talasa, 
dok se jedno efendi
ne prolomi kroz vek }utawa.

Ovde se imperatoru javio krst kao privi|ewe
uo~i pobede nad Maksentijem,
i ovde be{e podigao Drugi Rim.

Padi{ahu se nije ra`alilo na jawi~are, 
pose~e im ~alme i brade
i napuni smaragdni rog Azije,
a Svetu Sofiju prekri slojem maltera
preko majstorskih wenih fresaka.

Brod putuje na }ilimu,
gubi se iz vreve pristani{ta,
bri{e konture carskog preno}i{ta.
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***

Pu{ten kao orao, si|e niz bedeme

prohuja kao strela, polete kao Pobeda.

M. Jursenar

Tek izi{ao iz {kole Kentaura,
obu~en u bo`anske tunike
da bi wima zavarao smrt,
prekriven velovima,
opto~en zlatnim ogrlicama,
mora da si sawao divqe grudi
i voleo svoju Misandru
kao {to se drugi mrze.

A {irom otvorena vrata
propustila su no}, rat, kraqeve, vetar,
nebo posuto zvezdama.

Sve ve} gore{e u plamenu
kad raskide svoj pojas, razveza maramu,
i vide svoje mramorno bledilo,
kosu pome{anu sa suzama
i krvqu rawenika
koja je lepr{ala
kao perjanice na {lemu.

Otkad ti je poginuo taj prijateq
nisi vi{e napu{tao svoj {ator, 
sav u senkama, slao si qubqenome
ta krda odre|ena za lovi{ta na drugome svetu
i jecao dr`e}i na krilu glavu  svoje `rtve, 
jedinog bi}a na planeti
koje je li~ilo na Patrokla.
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PODNE U ALEKSANDIJI

Zamotao ih je pa`qivo, uredno,

u skupocenu zelenu svilu.

Ru`e od rubina, biserne qiqane,

qubi~ice od ametista.

K. Kavafi

Tvoju ba{tu u Aleksandriji
prekrile umorne noge carskih legija,
jasminovim uqem kru`e po slabinama
i rawavim mladim telima.

Jesu li to oni {to 
zapali{e egipatske brodove,
u doba Aurelija i Dioklecijana
ru{i{e paganske spomenike.

Bez pijanstva i razvrata,
le`a{e u lakom zanosu mirisa,
u slepoj uli~ici iznad mora
kojom gospodare muve.

Bledoqubi~asto nebo naziralo se
kroz pra{inu istoka,
iz susedstva dopirao je glas peva~ice:
Habibi, Habibi...... 
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Valentina ^IZMAR

U OKLOPU VITE[KOM

U svom oklopu vite{kom
~uvam ~ast
pro{losti.

Bez vida i {tita
no}i su mra~ne
i stra{ne
od nepoznatih varvara

^IJI DA BUDEM DEO

^iji da budem deo
bezdan samo zove moje ime,
tamni vilajet istine,
zavi~aja nemam.

Govor }uti izme|u,
i u razme|u postoji samo gluma,
fotografije
i pogledi...

Daleko smo,
daleko,
jer svetovi mogu biti
i blizu,
a misao o tome
da je ipak la`na.
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TR[WIN CVET

Potra`i me,
potra`i me,
u jednom koraku
putem
kojim
miri{e
tre{win cvet.

SLIKA

Dok sawam da di{em duboko
kroz oaze {uma
i potoka
gledam tvoje obrise
kuda prolazim.

Paperje li{}a
miri{e na tvoju kosu
vile igraju kolo
pokraj vode
koja blista
na jutarwem suncu.

Gora je olistala
i bukti
wena ode}a
{to skriva
pogled
u dubinu slike.

31

t
r
a
g
 
p
o
e
z
i
j
e
 
-
 
V

a
l
e
n
t

i
n
a
 
^

I
Z

M
A

R



Dobrilo NENADI]

3.

Sirota kraqica Draga.
Ma {ta ~inila i ma koliko se trudila sve se naposletku

protiv we okretalo.
Priredila je u dvoru prijem za u~esnike Kon  gresa svesrp-

skih novinara u Beogradu koji se odr`ava od 14. i 15. oktobra 1902.
godine i ba{ se onako svojski i temeqito potrudila da se o svakom
va`nom novinaru i publicisti, pogotovo onima van Srbije,
podrobno obavesti, {ta su to radili i {ta su to pisali, u kojim
novinama i kwigama su ob javqivali. To razume se nije bilo ni
malo jed nostavno, bilo je tu Srba sve tri vere, recimo potpredsed-
nik kongresa bio je Srbin katolik iz Dalmacije Anton Fabris
urednik Dubrovnika pa drugi potpredsednik Srbin musliman
had`i Mustafa Skopqakovi} Bosanac koji je kao u~eni islamski
teolog radio pri d`amiji u Beogradu.

Ovima je to veoma godilo naravno, srpska kraqica se
pokazala kao jedna umna i u~ena `ena usto {irokih i naprednih
shvatawa koja je radila na okupqawu svih Srba ma gde `iveli i ma
koje vere bili unose}i u taj tako rasuti i tako me|u sobom pos -
va|ani narod svetlost sloge i trpeqivosti.

Smesta je krenula pakosna sprda~ina.
To je ona uradila na nagovor i pouku Sto jana, Stoleta,

Stanoja, Stani{e ili ve} koga li St ]ur~i}a samo da bi se la`no
predstavila i izdavala za ono {to nije, kao tobo` na~itana i
pametna `ena.

Blues stockings!
Aha, to li je to! Plave ~arape. Nema tu dakle nikakvog St-

a, more tu je sve jasno kao dan i ono {to se odavno {u{kalo sada se
pokazuje na dnevnom svet lu. U pravu su bili svi oni koji su na vreme
upo zoravali da je onaj, naoko bezazleni, `enski list Doma}ica u
kome je pisala i prevodila Draga Ma {in sa jo{ nekoliko `ena,
jedna opaka novotarija. Do ista, povr{ no gledano, to izgleda
bezopasno: saveti `ena ma kako da {ta sa{iju, kako da kuvaju, me se,
pletu i da vezu, da peru i da peglaju, zatim pri~e i pri~ice sli~ne
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blagorod nom `en skom }e retawu o svemu i sva~emu a uz sve to jedan
mu~ki, skri ven iza sedam velova, nauk `enama kako da se trgnu iz
otrovnog vekovnog dre me`a te da iza|u na crtu sa svojim zahtevima
i proh tevima. Dosta je bi lo robo vawa, nije ovo vi{e tursko nego
evropsko, niko vi{e ovde ne sme terati `enskiwe kao stoku,
tla~iti ga i poni`avati, dosta je toga bilo. 

Skra ti}e sukwe, skrati}e kosu, produ ̀ i  }e jezik. 
To im je donela Natalija. Kraqica. Nije ih u~ila smernos-

ti, stidu i pokornosti, nego prko su i inatu.
Blues stockings, plave ~arape su jedna sekta koja je kao i sve

ostale sekte prokrijum~arena ovde iz Engleske. Tamo{we blazi-
rane, razma`ene `ene ne znaju}i {ta vi{e da ~ine od besa i obiqa,
izmi{ qaju kako bi se zabavile, sve te novotarije koje se posle {ire
po ~itavoj Evropi i niko ih ne spre~ava u tome iz straha da ga ne
oglase za tiranina i divqa ka.

Tra`e pravo glasa!!! 
Ho}e i one da se pitaju. 
Jer su se neke `ene pokazale kao velike vla dar ke, Elizabeta

i Viktorija u Engleskoj, Katarina Velika u Rusiji. Pa ako su neke
mogle da stvaraju imperije i da wima tako uspe{no upravqaju,
za{to se onda svim ostalim `enama uskra}uje pravo da biraju pa i
da budu birane?

Ovo je opasno. S ovim se nije {aliti. Ovo mo ra na vreme da
stane, jer je sli~no vodi, sve je u redu dok mirno te~e u svom koritu,
no ako se izlije onda sve ru{i pred sobom i vi{e niko nema mo}i
da se s wom izbori.

Preterano kavaqerstvo i popu{tawe ili uzmi ca we pred
`enskim hordama, naposletku }e do }i glave engleskoj imperiji.
Danas svoje pravo tra ̀ e `ene, sutra }e tra`iti budisti, pa
muslima ni, pa mojsijevci, naposletku }e iza}i iz rupa buze ran ti i
morfinisti u ime bo`anskog prava na jednakost svih qudi ili pak
wihovog prava na razlike.

Najpre }e `enskiwe izdejstvovati slobodu da skrati sukwe
do polovine listova, pa do kolena, pa }e onda pokazati butke, pa }e
se slikati u ga}ama sve mawim i mawim dok i one ne spadnu.

Iza ovoga napada na kraqicu krilo se jedno mnogo
ozbiqnije, reklo bi se sudbonosno srpsko pi ta we, da li su Srbi
samo oni pravoslavne vere ili se tu broje katolici i muslimani
koji se kao Srbi ose}aju?

Podjednako je i onih koji dr`e jednu kao i onih koji dr`e
drugu stranu te klackalice, tih opasnih terazija - uzroka svih
deoba i nevoqa koje iz toga izviru.

Ovo pitawe potresalo je vekovima, potresa sada i potresa}e
srpstvo i ubudu}e kao neizle~iva bolest.

Kraq je prelomio. 
Ako mogu da se ujedine Nemci kojih ima obe vere i luterana

i katolika i koji su se izme|u sebe trideset godina oko toga tukli,
za{to ne bi mogli i Srbi sve tri vere. Zar su pametniji od nas
[iptari kojih ima i muslimana i katolika i pravoslavnih. Os -
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novno je da wima nije potreban nikakav prevodi lac, [iptar
muhamedanac pre razume {ta mu govore [iptar katolik i [iptar
pravoslavac nego Tur~in ili Arapin, wegovi istoverci.  

Ko ne}e brata za brata, ima}e tu|ina za gos po dara.
Nas je ionako malo, {aka jada a bi}e nas jo{ i mawe ako

dopustimo da nas po verskim {avovima paraju na{i du{mani.
Ristivoje Makawa savetovao je oprez u ovoj stvari. Ni{ta

nije pogre{nije od onoga {to je o~i gledno jer ono {to svi vide i u
{ta svi veruju ne mo`e da bude ta~no, o tome govori svo dosada{we
qudsko iskustvo. Jer {ta je istorija nauke ako ne ispravqawe rani-
jih pogre{nih predstava, svaki put kada se u nauci dogodi kakvo
veliko otkri}e to je u isto vreme i krah neke svete istine koja je sve
do tada bila neprikosnovena. [ta su o zemqi i nebu znali mudri
Platon i Aristotel? Mawe, mnogo mawe od nekog dana{weg
bistrog de~a~i}a.

Mihailo je posmatrao Milu.
Trudila se da se ne primeti kako joj je dosadno dok slu{a

ovog kewkavog starca kome smrt duva za vrat i koji ne mo`e da se
pomiri da je wegovo vreme isteklo pa prosipa svuda unaokolo
`u}kasto mrku sluz poput pu`a, razumqivo je da mu se sve na ovom
svetu gadi, da, naravno, da mu se gadi, to je lukava stara~ka igra sa
smr}u, kad ve} moraju da idu, starci se trude da sebi i drugima oko
sebe svet koji napu{taju predstave kao jedno odvratno mesto za
kojim je budalasto `aliti. To im olak{ava bol dakako, ali onima
koji ne vide pravu svrhu ovog lukavstva, ovo zvu~i kao gorka isti-
na. Kada bi mogli, starci bi svojom zgr~enom rukom {~epali sve
druge za gu{u i poveli ih sa sobom u ni{tavilo.

Ne, ne i ne, nije tako, naprotiv, svet je lep i pun slatkih
tajni i svakovrsnih u`ivawa ako ume{ da ga gleda{ sa one lep{e
strane a to bogme samo od tebe zavisi i ni od koga drugog. I kraqi-
ca mo`e da bude nesre}na ako to izabere. Jer za{to bi ona morala
sama sebi da zakiva usijane eksere u glavu i da preuzima teret koji
}e da joj slomi le|a, pa nije ona slu{kiwa kojoj svako mo`e da nare-
di {ta da ~ini, ona je ta koja nare|uje drugima i koja sama sebi bira
ono {to joj je po voqi.

I nije ona sama u dr`avi. Toliko je u~enih i pametnih qudi
svuda unaokolo koji znaju i razumeju sva ta te{ka mesta da ne mora
ba{ ona o tome da razmi{qa, dovoqno je od we da bude pouzdan os -
lonac svome mu`u kraqu i dobra majka svojoj deci prin~evima i
princezama.

Boqeg i pouzdanijeg dokaza da je Mila odista potomak
Zmaja od No}aja nema od ba{ toga wenog zmajevskog karaktera. Nju
te{ko}e i bauci po }o{kovima nisu mogli zbuniti i pokolebati,
nije davala ni stoparac za sve one akrepe koje su mozgowe
neprestano izmozgavali e da bi u svom ropskom zagrqaju dr`ali
lakoverne. Nije vojvotkiwa dr`ala guju u nedrima da joj se oko
vrata obavija i da je u snu davi. Nju nisu morili strahovi ni od
onoga {to je moglo biti ni od beda koje }e ko zna kad iz bu du}nosti
bqunuti poput iznenadne bujice ili oluje, pro{lost postoji ako je
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lepa, budu}nost postoji ako je jo{ lep{a i to je sva mudrost sre}nih
stvorewa.

Sre}a je pitawe karaktera. 
Kraq Srbije Aleksandar Prvi nije bio sre} no stvorewe.
On je prosto bio zabrinut. 
Prizivao je i uplitao u misli ru`ne doga|a je u kojima se

onaj od 29. maja 1868. godine, kada je ubi jen knez Mihailo, tako
uporno nametao da mu se u zadwe vreme skoro svaki javni govor
vrteo u tome zloslutnom krugu.

- Ja sam narodu dao novi ustav koji mu je garantovao izvesne
slobode ali sa tim ustavom pojavila se vrlo mala struja qudi koja
nije mogla ili nije htela da shvati da se ne mo`e tra`iti sve. Oni
napadaju sve odreda, i vladaoca i vojsku i crkvu. Ti qudi sede u
Beogradu i ne poznaju narod a kako bi ga i poznavali kada se odavde
ne mi~u. Nije nikakva ve{tina sve pokvariti i ispreturati, to je
mnogo lak{e nego  graditi i ure|ivati. Ne{to {to su marqivim
radom izgra|ivala pokolewa trudo qubivih i upornih qudi mogu
ru{iteqi preko no}i sve poru{iti. Nikako nije dobro naglim
skokovima prelaziti iz stawa u stawe. Mi vidimo da se sloboda ne
upotrebqava na korist i za na predak otad`bine nego da se tra`i
jo{ i jo{, vi{e i mnogo vi{e nego {to je ima u nekoj od Srbije
mnogo starijoj dr`avi. Moja je `eqa da se uspostavi  jedno stawe u
kojem bi smo se svi mi zalo`ili oko toga da vaspitamo omladinu u
duhu narodnih ideala, da ra dimo na unapre|ewu odbrambene snage
zemaq ske i na unapre|ewu privrede.

Ne}u dopustiti ponavqawe ni 1839., ni 1848., ni 1868.
Ne}emo te ni pitati.
A ko to ne}e da pita?
Zlatna mlade`. Ona ne}e da pita. Bogata i razma`ena deca

koju su o~evi poslali po velikim gradovima Evrope da onde ne{to
vaqano nau~e i da otud donesu korisna znawa i navike te da posle
na druge prenesu to {to su doneli. Nisu oci `alili talira i duka-
ta, ni gojne volove i u`irene veprove. A ispalo je da je mla|arija
otud donela samo ono nevaqalo i pogano, {to ne treba i kako ne sme
da bude, bolezni razne, opaku jektiku i sramotni tri per i vrengu,
iskvarenost i drskost, punu glavu su lu dih zamisli i puna usta
psovki i uvreda.

Ristivoje Makawa nije zlatnoj mlade`i pripadao ni po
godinama ni evropskom izgledu i nazorima ali i wemu se kraqeve
re~i nisu dopadale, dakako iz nekih drugih razloga.

Kada bes iza|e i razlije se unaokolo, naj bo qe za vladara je
da se pravi neve{t. Ne vaqa na ras paqenu `erav doturati lu~, ne
vaqa je ni gasi ti, najboqe je pri~ekati da sama od sebe utrne.

Bes je trenutni izliv strasti, a strast ni kada nije ne{to
dugotrajno i stameno. Ona se pame}u niti razbuktava, niti se
pame}u da ugasiti, ona je prosto na drugoj strani i sa mudro{}u i
razbo ri to{}u nema nikakve veze. Revolucija je strast bez obala,
neman bez razuma, a`daja sa malo mozga i mnogo plamena, {to joj je
mozak mawi plamen joj je ve}i.
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Takve stvari Mila ve} nije mogla da slu{a. Deda Ristivoje
je bio stari nam}or i ona je sve te`e podnosila wegova jogunasta
zvocawa. Ma ko {ta ~inio deda je bio protiv. Ranije i nije bio
takav, ponekad bi {to{ta pre}utao ali u posledwe vreme tako se
prozlio da je po celi dan gun|ao. Ni{ta mu nije vaqalo, ni{ta nije
odobravao, i za postupke vlasti i za postupke opozicije govorio je
da su mah nite. Do{lo je posledwe vreme, {i{tao je deda kroz nos
kao gusan. Posledwi je zeman. Ono tursko bilo je cve}e prema ovom
sada.

Mihailo je }utao i slu{ao. Na wegovom licu se nije moglo
razabrati ni{ta, nije bilo nikakvog znaka, ni najmawe senke, tako
ne~ega nalik na makar koliko udaqeni nagove{taj, to ne{to ~ime
bi poka zao da li se on sla`e ili ne sla ̀ e s tim o ~emu se govori.
Mo`da je samo lepo vaspitan mlad ~ovek koji po {tuje sedu glavu a
mo`da je prepredewak ili {pijun koji radi za nekoga. Mo`e biti
da on oslu{kuje i prislu{kuje. Mo`da je on veliko uvo. Za nekoga
skupqa abrove. Za{to to ne bi bilo isti na? Uvek postoji neko ko
to kupuje i ko to dobro pla}a a Mihailo je pak siroma{ak i
pohlepan na pare. Za{to on ne bi iskoristio svoju priliku pa uz
platu uzeo jo{ koji dinar? 

Mila i tu nije bila na~isto. Svi znaju da je Mihailo dvors-
ki ~ovek, ne dodu{e na nekom is taknutom mestu, ali dovoqno je i to
{to ulazi u kraqevsku palatu, to, za malo koga dostupno, mesto
makar i samo da bi tamo otvarao i zatvarao vrata i mot rio {ta se
doga|a po bud`acima ta mo gde se muva ju kuvari, sobarice i lakeji,
priprost svet koji op slu`uje gospodare.

Dobro mo`da ga ona nepravedno sumwi~i. Nije {pijun.
]utqiv je i zakop~an pa ne brbqa o onome {to vidi i ~uje, a opet
i to nije sasvim pouz dano, ne bi on od svoje voqe, ali mo`e mu se
koja suvi{na re~ onako sama od sebe iskrasti pa da rekne u nekom
dru{tvu, oficiri su skloni kafanskim terevenkama, da je u
Makawinoj ku}i lo{e govoreno o kraqu i kraqevskom domu. A to
onda za wu ne bi ni{ta vaqalo, mogla bi da se pozdravi od poziva
za dvorske sve~anosti, na spisak za balove ne bi nikada dospela, gde
onda da sretne mladoga i lepog princa Nikodija? Za{to taj pakos-
ni i zli starac nasr}e na wenu priliku, za{to joj uni{tava sre}u,
{ta je ona wemu skrivila?

Ako kraqica sazna za umovawa wenog prepa metnog dede
Ristivoja Makawe onda su sve Miline nade za sva vremena
sahrawene. 

A alfa i omega i pitawe svih pitawa sa kojim se Mila izju-
tra budi a uve~e odlazi na po~inak i koja kru`i kao dosadna osica
oko wene lepe glave jeste ovo:  gde je taj zlatni kqu~i} za wenu
sre}u?

Pitawe i nije te{ko, zna se gde je. 
Me|u kraqi~inim nakitom, eto gde je.
Me|u wenim ogrlicama, wenim dijademama, wenim

prstewem, wenim min|u{ama, wenim naruk vi cama. 
Tamo negde gde ona dr ̀ i svoje bri`no ~u vano blago.
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Izbor snahe koja }e jednoga dana sesti na srpski presto
zajedno sa wenim bratom nikako ne}e, wu sestru i kraqicu,
mimoi}i, reklo bi se da }e ona biti va`nija i od sa mog Nikodija
osim ako se ovaj ne uzjoguni a i takvih je prin~eva bivalo, no to je
ve} redak slu~aj i izuzetak od pravila.

Mihailo je od prvoga dana dru`ewa sa Maka wama znao a
potom se pri svakoj poseti wihovoj ku}i sve vi{e uveravao, da su
deda Ristivoje i wegova unuka Mila, ako ne ba{ sasvim ludi, a ono
svakako }aknuti, ali je svejedno nastavio da dolazi i da se sa wima
dru`i jer }aknutih u ovoj varo{i je prete`na ve}i na a bogatih a uz
to i dare`qivih je malo, ako ne i sasvim retko. Imalo je tu i }ara,
ne naro~ito obilatog, ali i to je bilo zauvar, jer nije za oturiti
ako neko svaki put poslu`i, uz {oqu toplog i slatkog ruskog ~aja,
fine kola~e, ~ajne koluti}e, pa grancle i {tanglice, pa orasnice
ili pati{paw, bak lave i alvu, uvek se na|e pone{to slatko, bilo da
je turskog ili evropskog porekla, a on je prema slatki{ima tako
slab a nije od raskida ako se na|e po koja kapqa, pa da se zabaci.
Slu`ili su dobru sta ru qutu rakiju, `utu kao vosak, ili nanova~u,
ili travaricu, ili stomakliju, a svake druge, tre}e nedeqe pozi-
vali bi ga i na ru~ak i to ne na bilo kakav ru~ak nego na onaj ba{
onako doma}inski sa }ure}im, pa~ijim, prase}im, jagwe}im
pe~ewem, mas nim pitama i prvoklasnim krajinskim vinom. 

Sa Milom je stajalo ovako: ako joj propadne lov na luwe-
vi~kog krunskog princa i ako joj se izmaknu jo{ neke boqe prilike,
onda je tu Mihailo budu}i msje `eneral Mi{el de Valtro, jer
pametna `ena nikada ne stavqa sva jaja u istu korpu, ako ne mo`e
ono najboqe mo`e i ono {to je malo mawe pa i dosta mawe, tek
ni{ta se ne mo`e prepustiti samo bo`joj voqi, On je suvi{e zauzet
da bi o svemu vo dio ra~una a ponekad se uzjoguni pa radi sve su -
protno od onoga {to bi neko zaista sebi po`eleo.

(Odlomak iz romana „Hermelin”)
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Stojan BERBER

MILAN SEKULI]

Sun~ev srebrni kolut, ustoli~en visoko ponad brda, izme|u
belih pau~inastih oblaka, udara Milana u o~i zaslepquju}i ga,
omamquje ga i vadi mu suze i tera  da `mirka i dlanom da se zak-
lawa,  svetlost se odbija od kamenih ku}a i uskih trotoara i
skupqa u ble{tavu ta~ku  zenica, onemogu}avaju}i mu da gleda jasno
i da vidi dobro,  na ulici je tiho, samo od vele{kog druma dopire
{kripa seqa~kih  kola, neko je poranio, dve `ene, Obri}eve, sred-
wih godina, prolaze sa obramicama i kantama pquskave vode,
`ustre su ali i tmurne kao da su stigle iz kakve nedo|ije,  gleda ih
ispod oka, javqa se u po glasa,   ne `uri mu se, usporava korak, kumo-
va ku}a  je u blizini druma,  pribojava se susreta kojeg ne mo`e da
odlo`i, mu~ewa  koje  ne mo`e izbe}i,  nerado ide na suo~ewe sa
Pavlom, nenaviknutim na la` i obmane,   sa ~etnikom o kome se
pri~a  da je  ratovao u dru`ini  vojvode Babunskog i svojski se
tukao  sa bugarskim komitama i {iptarskim ka~acima, bio potom
i na Solunskom frontu kao dobrovoqac,  upoznao  i pukovnika
Apisa koji je smakao jednog omrznutog kraqa,  da bi ga drugi kraq,
dugo `eqkovani, ~iju je porodicu  doveo na vlast, upla{eno stre-
qao,  i Pavle je bio sumwi~en, ali se na su|ewu  nekako izvukao i
potom pametno primirio,  sklawaju}i se i od vlasti i od svog ~eto-
vawa, qudi ga po{tuju jer je stalo`en i dr`i do obe}ane re~i, nije
ga  lako pokolebati,   jedini u selu sme i ume  da razgovara na ravnoj
nozi sa Lazarom, kojega se ne pla{i ni kad Lazar bre{tima, smiri
ga upornim }utawem i  hladnim pogledom ispod gustih trepavica,
ali nije lako nenadano izgubiti  voqenog sina, kome je nagovestio
da na jesen treba da se `eni – rekao mu da se kona~no opredeli za
devojku, dosta je bilo odlagawa i smucawa po selu, nije lepo  varati
`enskiwe milouhim obe}awima, izjarcao se i i`d`ilitao, kako bi
bilo da wegovu sestru neko mamqivo zalu|uje, ~ekawa vi{e nema,
tri banke je pregurao, vreme je da  unuci  pristi`u,   evo mu i
mla|ani brat javqa da je obrkatio i da je za stopama `enskim kren-
uo; Filip, tankovit i lepu{kast, vedar i veseo, spreman i za posao
i za zabavu, be{e omiqen  od devojaka, umeo je da ih re~ima u vazduh
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vozdigne i da im sre}u na lice upe~ati,  da se u kolo uhvati do
mladi kada su drugi boja`qivo sa strane jedni u druge pogledavali,
da na prelu sedne i do one koja je znala nesta{nim zadirkiva~ima i
{amar dobar crvenilom da prilepi,  a i sportista je bio kad je
mla|arija  samo u novinama vi|ala i  sa radija slu{ala kako fud-
baleri uspe{no loptu gawaju  i inostrane klubove i reprezentaci-
je  pobe|uju, on je  i pravu fudbalsku loptu, od  ko`e sa~iwenu, prvi
u selo doneo i po~eo de~ake da trenira na livadi pokraj grobqa,
u~io ih kako se tu~e vrhom noge a kako petom, kako se lopta zaus-
tavqa grudima a kako se u{topava pred udarac, kako  prevariti
golmana pri izvo|ewu jedanaesterca, kako prediblovati protivni-
ka, loptu mu kroz noge raskre~ene proturiti ili mu loptu preko
ramena prebaciti pa ga optr~ati, kako laktove izbo~iti i wima
put nezaustavqivo kr~iti, kako glavu bez straha upotrebiti i
~elom u skoku loptu zahvatiti i u same je ra{qe neodbrawivo
poslati,  a  isticao se i kao izuzetan fiskulturnik, koji je umeo  i
na fudbalskom terenu i na  ulici u skoku i u trku da se prevrne
preko glave i na noge da se do~eka,  {to je  op~iwavalo i mlade i
stare, je niko drugi to nije znao niti smeo, strahovali su da }e se
kroz vazduh stropo{tati i o kamen vratove polomiti,   dru`io se
Filip i sa  ~lanovima Sokolskog dru{tva iz Palanke i  s wima
ve`bao kad god bi u Palanku i{ao, na trk, usput, pre ili posle
pijace, pre ili posle va{ara,   pretpro{le godine ~ak je i u dale-
ki Novi Sad na takmi~ewe i{ao, gde je i nekakve medaqe osvojio,  a
pro{log leta bio je na velikom Sokolskom sletu u [tipu, pa i tu
pohvalnice  za uspe{nu gimnastiku dobio, {to mu je ugled kod
nevi~nih i   zajapurenih devojaka skokovito podizalo, a ni{ta
mawe ni kod mladolikih raspu{tenica i udovica, pa tamo  gde se  u
wihovom dru{tvu pojavqivao  drugi  uspeha nisu imali, ako bi ko
i do{ao  do `enske podatne ruke, ostajao bi bez we kad bi  Filip
nai{ao i   mladicu  preko slatkih voda po~eo da prevodi, zbog ~ega
su  iskusnije  tajile   da s wim kriju}i odlaze u suvotno `ito ili
lisnati  kukuruz,  ili na toplu i prostranu ledinu pod obronke
Bogoslovca, ali s  prvim padom mraka nisu ni zrelije devojke  od
wega be`ale, ve}  su  – omamqene ko zna kada  mu{kim znojem – koz-
iji meketavo  tabanale  u tamu s one strane grbavog grobqa, gde su
{ibqe i {umarci najgu{}e, a  on nije bio  stidan,  uhvati ih  pod
ruku u vreme mladog meseca, kad su senke najmawe, pa zami~e za wima
za prvi ugao okrajwe ulice, da ih na brzinu oble`e, ~esto i s nogu,
retko su  be`ale  kad bi im sukwe  u vis podizao i jar~evski ih
zaskakao, sve dok  nije i on na Ljubinku natr~ao pa se u wenom
alavom krilu smirio, a stradao iznenada pri kirijawu,  da su znali
{ta }e se zbiti ne bi ni kretali u posao kod  Abadin-}aje, koji
[op li je, [iptar li je, Goranac li je, ko }e ga znati, brojnim
jezicima govori, ali je najve}i gazda od [ar-planine do Ov~eg-
poqa,  sa parama  ne zna {ta }e,  pri~a se da ima devet `ena kao
devet  vilinskih paunica,   sluge i ne broji, a  uz sve to je i }opav
i tvrdica nevi|ena, umesto da ide u rasko{ne kafane i sa cigan-
skom muzikom da dane veselo provodi, on nasamo i pod pau~inastim
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{upama jede neslan sir i presnu papriku, sa belim i crnim lukom
i plesnivim kukuruznim hlebom, smrad se {iri  nadaleko, i uz
vetar i niz vetar, eto taj Abadin je sa slugama, vra}aju}i se poslom
iz Palanke, svratio u  Novi Dramoti} i u Buqevi}evu kafanu i
ponudio  dobre pare za kirijawe, i dok su oko wega re`ala, u krug
se vrte}i, dva krupna psa {arplaninca, od kojih se i vukovi
sklawaju a kamoli qudi, govorio je mumlavo da su mu kirajd`ije
potrebne za prevoz  vodeni~nih kamenova i gra|e za ku}e i mlinove,
da je teret velik, ali }e dobro platiti, dvesto dinara po danu, –
nije {ala, dobra para, – pa su odmah pristali  i on i Filip, obo-
jica imaju dobre kowe i ~vrsta kola, a  takva zarada ne nalazi se
svaki dan,  orno su krenuli, vozili gra|u i  vodeni~ne kamenove,
stewu}i uz potoke i reku, prazni se potom olak{ano vra}ali,
spavali na}ulenih u{iju a mrtvosani  po napu{tenim smrdqivim
kowu{nicama i hladnim planinskim kolibama, cvokotali pod
ki{nim pquskovima i pekli se na podnevnom suncu, ka{iku uzi-
mali samo kad bi stigli pred kafane iz kojih je dopirao miris
srbijanskog pasuqa,  a izme|u jeli suv hleb i nadimqenu slaninu
uvijenu u {iroku novinsku hartiju od Vardara, tro{ili tek koliko
su morali, samo da  {to vi{e u{tede, i brinuli  da im se niko  ne
ume{a  u posao i ne otkine od zarade, pa odgovarali zapitkiva~ima
da je plata mizerna, da se ne vredi upu{tati u posao, Abadin nikad
nikog  nije preplatio, oni su se prevarili pa sad odustati ne mogu,
zara|uju taman za hleb koji potro{e, a behu sigurni da }e se dobro
ovajditi,  jeste da je kowima bilo te{ko i da  kola mo`e{  polomi-
ti po vrletnim putevima od tereta koji nadni~ari nakrka~e, ali ko
je vredan i uporan, i ko nije preterano ponosit, novac  mo`e zgomi-
lati za kratko vreme, Abadin ga iz bokaste torbe {akom vadio, pa
ako se jo{ seqacima da uz pristojnu kamatu  brzo }e  narasti,   tako
se  sopstveno imawe pove}ava, {iri i umno`ava,  Sekuli}i i
Desnice nisu siroma{ci ali od vi{ka ni wih ne boli glava, seqak
ima u zrnu ali te{ko do gotovih para dolazi, mada nije bilo lako,
ju~e su po dva te{ka vodeni~na kamena vukli  daleko od  qudskih
o~iju, iznad re~ne  vode koja be{e bistra kao izvorska, sa zelenkas-
tim {umskim odsjajem, pustili su kowe da idu sami kamenitim
putem, a oni se spustili do reke, hodali nogu pred nogu i povremeno
se rashla|ivali prskaju}i se po vratu i umivaju}i, svako misle}i
svoju brigu, u ti{ini povremeno razmewuju}i misli, Milan o
nasledniku kojeg ne dobija, Filip o iznenada zatrudneloj
Ljubinki, a {to  niko nije znao, Qubinka jeste kratke pameti, ali
nije nevi~na u mu{ko-`enskim poslovima, shvatio je brzo za ono
nedequ dana dok mu se {epurila po ku}i, dok joj se smeh razlivao po
dvori{tu zbog wegove nemo}i da je slomi i nauznak mimo wene
voqe polo`i, takva  ume da se od trudno}e sa~uva, na vreme da se
izmakne ili gumicu sama mu{kom da namakne, pa i mekim dlanom u
mu{ke ga}e da za|e i posao da zavr{i, ali se od Filipa nije ~uvala,
da li slu~ajno, da li namerno, tek ostala trudna, ma se nije
upla{ila, samo je prestala da dolazi na ure~ene sastanke, a pri
tome dokonala svakojaka opravdawa, te se razbolela i povi{enu
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temperaturu dobila, koja za dan do|e i za dan ode, te imala goste iz
Bukovice, koje niko nije video kad su dolazili, jo{ mawe kad su
oti{li,  eto –  desilo se da ba{ slu~ajno zaboravi da mu je obe}ala
vi|ewe,  i sve tome sli~no, i tako to, ali  govorila  Filipu
{apatom i nenapadno da  je vreme da razmisli ho}e li je  uzimati,
nije ona vi{e u godinama kada  mo`e ~ekati ili se po selu vodati,
jednog je mu`a sahranila, ne misli da doveka udovica ostane,    ili
neka je se mane i   doktoru Baji}u   vodi da se ploda ratosiqa, a ako
ne}e ni jedno ni drugo, ona }e ~itavom selu obznaniti ko joj je to
uradio, pa neka gleda {ta }e ~initi i kuda }e begati kad mu
`andari pred kapiju do|u, zbog ~ega je Milan te{io Filipa gov-
ore}i da Qubinka mo`da i nije trudna, da  `ene  ho}e mu{karca
svakojakim ~inima pa i lagarijama da ve`u za sebe, ponekad samo  da
ga  isprepadaju, da vide koliko im je privr`en i  {ta mogu sa wim
da ~ine, ~emu  da se nadaju ukoliko ih zlo sna|e, ne bi bilo ~udno
da  je i Qjubinka tome sklona, ono nekoliko dana {to je provela u
ku}i Sekuli}a govore da joj nije verovati, voli  da vlada i da joj se
uga|a, sada se za}orila pa postala qubomorna, vidi da nije jedina
koja oko Filipa obigrava pa poku{ava da ga za sebe sa~uva, pozna-
ta joj wegova sklonost da zaviruje pod sukwe pa bi htela da mu svoju
preko glave zauvek prebaci, kako je htela i wemu, Milanu, ali se on
nije dao, pokazao joj rukom vrata, neka ide otkud je do{la, pa se ona
iz osvete udala za prvog na kojeg je natr~ala, nesre}no sa wim
zavr{ila, sad je htela Filipa da zaobru~i, Filip mu  nije verovao,
mislio  da kazuje iz zavisti i qubomore,  bio nepoverqiv, smatrao
da Qubinka istinu govori, da nema za{to da ga obmawuje, trudna je,
a vaqda je imao i razloga da tako misli, samo su on i Qubinka
znali {ta su, gde i kako ~inili, o ~emu se Milan nije mnogo ni
raspitivao, kao {to nije  govorio mnogo ni o svojim iskustvima sa
wom, niti {ta se u selu Filipu iza le|a  pri~a, da  se ne odupire
mnogo namernicima, da se svako ve~e ~uje mu{ko mjaukawe ispod
wenih prozora, da je spremna da radi sve {to mu{karac po`eli, pa
i vi{e od toga, o tome je slu{ao i sam Filip pre nego {to se upus-
tio u avanturu, a potom kanda slu{aonije, svako se snebivao da
ru`nu re~ prozbori pred wim, nije bilo Milanovo da podsti~e i
razastire {to ne mora, niti da koga razdvaja ili spaja, wegovo je da
se ne me{a, da se ne utrpava  ako  prijateq to ne  tra`i, Qubinka
mu nikad ne bi oprostila, a ni Filip ne bi primio kao dobro,
nikad se ne zna ko je kome su|en, spoje se ~ovek i `ena za koje se
nikad ne bi o~ekivalo, misli{ da }e izdr`ati samo tri dana a oni
pro`ive pola veka, zato se treba sklawati ispred u`agrenih
`enskih o~iju i pomu}ene mu{ke pameti, i  dok su obojica tako
premi{qali, {to sli~no a {to razli~ito, i razgovarali u rasko-
raku, to~ak  Filipovih kola po~eo je da ciju~e, kako je to ~inio i
prethodnih dana pri velikim vru}inama,  Milan je pomislio da bi
trebalo zaustaviti kowe i podmazati gvozdenu osovinu, ili zaliti
to~ak vodom, rashladiti ga, jer suvotan mo`e da se skr{i, i taman
je hteo da Filipu, koji je i{ao iza wega, to predlo`i, ali u tom
za~u pqusak vode, kao kad se velika kamen~ina u vodu baci, te se
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osvrte, ali Filipa ne ugleda iza sebe na stazi nego wegovo
zlosre}no stradawe u vodi: na desetak koraka udaqenosti, u  mod-
rikastom kru`nom vodotoku, u vrtlogu penu{avom, vide  Filipove
ruke nad vodom, od laktova navi{e, uskovitlane, koje zamaha{e i
odmah i pquskom nesta{e, pa shvati da Filipa guta vir  i vu~e
nadole, te viknu u pomo}, viknu zapravo Filipovo ime,
prestra{eno i o~ajno, glas se odbi od {umovitog brda i jeka se
sjuri  u klanac kao da iz wega nije nikad ni izlazila, i tamo ostade,
bespomo}no se nadnose}i nad vodom koja je drhtavo `uborila, pa se
Milan i sad pita {ta je mogao osim da zapoma`e,  nije pliva~, pli-
vati zna tek toliko da ne potone, zrmawske slapove je i kao de~ak
izbegavao, u viru se samo najsnala`qivi ne dave, vir pliva~a
poduhvati i mlatne u jednu pa u drugu stranu, zavrti ga a onda
sna`no gurne na dno, pa ko nema   snage i ve{tine za borbu s vode-
nom alom boqe da se s wom ne hvata u ko{tac, slu{ao je to i od
iskusnijih, koji su i u Berberove zrmawske bukove a skakali
glava~ke, a ovo  be{e sve  brzo i nenadno,  ka~ket Filipov, plav,
radni~ki, nabavqen tih dana na  pijaci u Ko~anima, jo{ je plivao
po vodi kad su  seqaci sa obli`wih strmina dotr~ali, ~akqama
pretra`ili vir,  brzo napipali onemo}alo telo i udru`eni
uspeli da ga izvuku na kamenu obalu, gde se odnekud stvorio  i
}opavi Abadin sa svojim brzonogim slugama i re`e}im  {arplan-
incima, koji je odmah, qut zbog nesre}e, prekinuo posao, isplatio
Milanu novac {akom, ne broje}i, i naredbodavno kazao  da }e
Filipovo telo, nakon lekarskog i policijskog izve{taja, na koli-
ma, koliko sutra, dopremiti u Novi Dramoti} i Pavlu Desnici
isplatiti ne samo sinovqevu zaradu, ve} i od{tetu za nesre}u, ne
kako zakon nala`e, ve} vi{e, samo da se ~itava stvar ne povla~i po
sudu i da ne slu`i advokatima za govorno nadmetawe i novinarima
za {piclovsko  prepucavawe, “Luda glavata na mom~eto”, kukao je
prepla{eni Abadin, “vo golema me nesre}a uvu~e”, nakon ~ega je
Milan krenuo, predve~e, ku}i, razmi{qaju}i i tada i sada {ta da
ka`e kumu Pavlu, da li  istinu, da se Filip utopio slu~ajno, usled
neopreza,  niko ne bi o~ekivao  pokliznu}e na tvrdoj stazi, niti
dubok vir u plitkoj reci, moglo se i wemu,  Milanu, to desiti, ali
mu se, dok svoj nespokoj vu~e prema Desni~inoj ku}i, name}e  zla i
ru`na misao da ka`e da se Filip samonamerno utopio, da  nesre}an
be{e  jer je ~uo da otac  `eli da ga  o`eni devojkom iz drugog sela,
koju  nije ni video ni poznavao, o kojoj je samo slu{ao da je vredna
i ru`na, i da je iz mnogo~lane porodice, na  ~elu sa doma}inom koji
je sa Pavlom ratovao u ~etnicima, pa Pavle `eli da se orodi sa
biv{im saborcem, {to je uticalo na Filipovu poti{tenost u
~asovima osame, pa bi se moglo nadodati da be{e zabrinut i zbog
Ljubinkine trudno}e kojoj nije naslu}ivao izlaz osim da se dete
pojavi bez obzira {ta }e se u selu govorkati, a mo`da bi trebalo
okrenuti pri~u u tre}u stranu i  re}i roditeqima da Filip be{e
nezadovoqan porodicom jer ga ometa  da ode u svet i ostvari fud-
balsku `equ da zaigra u velikom timu kao {to je „Jugoslavija“,
kako je u ~asovima le{karewa na seoskom igrali{tu i kazivao, a
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mo`da bi trebalo i to da batali i ka`e da je Filip bio snu`den
jer ga je napustila devojka koja mu se tajno obe}ala, a to nije ni
jedna do li mezimica Mi{kovi}eva, vita kao jela, oko koje su
bezuspe{no obletali brojni dramoti}ki momci,  bilo {ta da sla`e
nije va`no, bitno je da i  Desnice  pate, da vide kako je  kad kom{ije
okre}u glavu u stranu, i kad je ~ovek  napu{ten, i kad je sam, kao {to
je Milanu  od sino}, kad nema nikog da ga  razume, ali shvata da  bi
bilo nepo{teno lagati u tolikoj nesre}i, nije   toliko  zao, {ta mu
je kum Pavle kriv, zar mu Filip nije bio najboqi i najdra`i pri-
jateq, ali ga  reski glas prodrma iz dreme`a,  prekide mu misli,
dobro jutro mu vi~e nahromi Ludi Petar s druge strane ulice,
klate}i se u mestu kao da ga nevidqivi vetar quqa, a Milan zasta-
je, odgovara na pozdrav i pita  Petra da li je ta~no da se  o`enio,
a misli da bi bilo najboqe pro}i mimo wega,  musavac }e ga  ugwav-
iti ako se budu rukovali, ne}e se mo}i otrgnuti od  pri~e kako  u
{ahu  sve pobe|uje, ali Petar, oslowen na levu nogu i sa polusavi-
jenom desnom, }uti i sija od radosti, sa o~ima  krompirasto veli-
ka~kim, najzad se ogla{ava   da je istina,  usekwuje se bu~no u veliku
{arenu  maramicu, dok se Milan pravi da mu zvuk nosne trube ne
smeta,  pita koju uze, a Petar gromoglasno vi~e ime Ru`e Gagi}eve,
sa `eqom da se {to daqe ~uje, zatim se nasmeja glasno, razvu~e
debele usne klate}i  se na  hromoj nozi, htede ne{to da doda, otvori
ve}  usta,  ali ga Milan preduhitri i re~e da mu je `ena lepa, i
krenu niz ulicu, a misli – zar da vrednica Ru`a po|e za wega, gde
joj behu o~i i u{i, zar je morala  seoskog  leru da izabere, dok  Ludi
Petar ostaje bez kreta,  neodlu~an,  i daqe luckasto nakrivqen. 

(Odlomak iz romana „Zebwa“)
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Mom~ilo GOLIJANIN

LAZAREVA  GOMILA

Dervi{-beg je jahao desetak metara  ispred svoje pratwe.
Zatezao je dizgine vrancu, ~istokrvnom arapu, koji je izvijao svoj
dugi i tanki vrat u luk. Quti |em u ustima ga je spre~avao  da
pojuri u galop. Uspijevao je ponekad da naglim trzajem glave baci
iz usta pjenu koja se stvarala dok je vranac grizao gvo`|e. Bega su
ve} zaboqele ruke od poku{aja da kowa umire, ali kad mu to vi{e
nije polazilo za rukom, on mu popusti dizgine. Ovaj stari ratnik i
zaqubqenik u kowe je u`ivao u jahawu. Kao da se s vrancem stapao
u jedno tijelo dok je jurio  sla}kim poqem. Zaustavi ga naglo pred
Lazarevom ku}om. Lazar pometnu kosi{te koje je pravio, ustade i
prihvati kowa pod begom.

„De, doma}ine , na|i nekog mom~eqka da provoda kowa, a
onda da ga dobro istimari. Malo sam istjerivao znoj iz wega.”
Lazar izazva Mali{u i on odvede vranca niz vo}wak.

Bija{e Mali{a dje~a~i} od desetak-dvanaest godina. Otac
mu je umro prije ~etiri godine i on je s majkom, koja imadija{e samo
wega, `ivio u zajednici s Lazarom i wegovom porodicom. Lazar je
imao petoro djece: tri sina i dvije k}eri.

„Koliko ima{ mu{kije glava u ku}i?”, upita beg Lazara.
„Moja je peta, svijetli be`e”, odgovori ovaj.
„Ne pitam te , more,  za tvoju glavu. Ne vaqa vi{e ni tebi, a

ne da vaqa meni. Pitam te koliko ima{ sinova”, dosta grubo }e beg.
„^etiri”, ne bez zebwe u glasu  odgovori Lazar. Prostruja

mu kroz glavu pri~a o oduzimawu mu{ke djece.
„Jedan je moj, vla{e”, nastavi Dervi{. „Ako koju progov-

ori{, onda su moja dvojica. Zato –jezik za zube.”
„Pa, kad je tako”, po~e zamuckivati Lazar, „uzmi ovoga mal-

oga {to timari kowa. Primijetio sam da ti je zapeo za oko.”
„Peke, vla{e. A sad  spremi ru~ak za ove moje qude. Dok ne

stigne jagwetina ispod sa~a, mogla bi ti hanuma donijeti jedan
sahan mladog kajmaka i meda. Vidim tamo dosta p~ela.”

Dok su se ne`eqeni gosti sladili medom i kajmakom, Lazar
je sjekao meso i stavqao ga u veliku tepsiju. Razgrnu pepeo na
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ogwi{tu, stavi na tepsiju veliki sa~  i na w nasu `ar. Za to vri-
jeme mali Mali{a je privodio vranca jednom zidu. Popeo se na zid
i vunenim ~arapama, koje je skinuo sa svojih nogu, brisao znoj sa
vranca. Radio je to veoma pa`qivo, razgovaraju}i s wim kao da mu
je to najboqi drugar. Kao da je i kow osjetio tu qubav, pa je i on
po~eo da gurka Mali{u, da svojom glavom  upire u Mali{in stom-
ak, u prsa. Po~e ga blago svojim krupnim zubima  hvatati za xemper.

Mali{a je istimario kowa, izmilovao ga, poigrao se  s
wime i sada ga je vodio begu. Radosno je tr~karao pred wim dok ga
je vranac {tipkao svojim zubima za le|a. Nije dje~ak ni slutio {ta
mu se sprema i da mu je ovo posqedwa no} koju }e provesti s majkom
u rodnoj ku}i. 

Dervi{- beg je no}io kod Lazara, a ostali Turci se raspore-
di{e po seoskim ku}ama. Izjutra su krenuli na put. Krenuo je s
wima i Mali{a  na najneizvjesniji i najtu`niji put u `ivotu.
Uzalud su bile suze nesre}ne majke i weno savijawe oko Lazarevih
nogu, wen bolni vapaj –“Ne daj  ga, |evere!” Pristajala je za
povorkom, molila, posrtala, zvala sina, ali sve uzalud. Ostala je
onesvije{}ena na putu.

*     *     *

Mali{a, sad nazvali Miralem, postade poznati ratnik i
vojskovo|a. Dobi visoko zvawe pa{e u turskoj vojsci. U borbama su
ga, kao {to obi~no i biva, naizmjeni~no pratili sre}a i maleri.
Pokazivao je nevi|eno juna{tvo i vje{tinu baratawem jataganom,
ali ga je nenadano zadesila i  nesre}a. Izgubi oko od kamen~i}a
koji je isko~io ispod kopita kowa koji je projurio pored wega. Oko
pokrvavi i Milalem od tada na w nije ni{ta vidio. Nosio je preko
wega  poveza~ od crne ko`e veli~ine dje~ijeg dlana. Ova nesre}a ga
u mislima vrati na kom{iju Janka koji je u dje~ijoj igri izgubio
oko. Udari ga klis  i prosu mu oko. Sjeti se i majke Vasike koja je
malom Janku  od krpe napravila minijaturno jastu~e, navezala na w
pre|u i stavila to nesre}nom dje~aku preko oka. “Da mu ne pada
pra{ina u oko”, govorila je tada Vasika. No, do|e mu u sje}awe  i
trenutak  rastanka s majkom. Iskrsnu mu pred o~i wen lik kad je od
bola i Hasanovog udaraca pala u jednu rivinu dok je pratila
povorku i dok je molila Dervi{- bega da joj ne vadi to “jedno oko
iz glave”. Pridigla bi se  nesre}na majka malo na koqena,  vla~ila
se  jo{ tako na nogama i rukama desetak koraka kao prebijena zvi-
jer, a onda se obesvije{}ena naslonila ~elom na kamen. Sjeti se
Miralem –pa{a da ga je majka zakliwala mlijekom, da je iz poci-
jepane i razdrqene ko{uqe izvadila jo{ jedre i bujne dojke i u gr~u
dozivala sina –“Mali{a, ne zaboravi...” “[ta to nijesam smio zab-
oraviti?”- pitao se Miralem-pa{a dok je sa svojom pratwom kren-
uo iz Skopqa za Hercegovinu. Zna da }e putovati danima, ali ne zna
da li }e poznati selo. Sad se ve} ne sje}a dobro ni naziva sela:
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Slato, Slano, Salto... Tako je nekako. Boqe mu je ostalo u sje}awu
susjedno selo u koje je s majkom odlazio crkvi.

[estog dana razape {ator kod Crnog kuka. Tu }e
preno}iti, a sqede}eg dana }e sti}i na maj~ino ogwi{te. Bo`e,
otkad nije spomenuo majku?! Otkad se je nije sjetio?!  A sad se ~udno
osje}ao. Bilo je tu i nekog straha, i neke znati`eqe, a ponajvi{e
~e`we, koju godinama  nije osje}ao. Nije se ~ak ni~eg ni sje}ao. Bio
je preokupiran ratnim pohodima i slavom koja ga je udaqavala od
izvori{ta. Sad se sve u wemu probudilo. Neka ~udna drhtavica mu
pro|e tijelom. Osjeti potrebu da pro{eta pored rijeke u ovom
prvomra~ju. Sam. Bez pratwe. Da bude malo sam sa sobom i svojim
mislima. Posmatrao je pastrmke koje su se izbacivale iz vode.
Svjetlucale su se prema posqedwim zrakama zalaze}eg sunca. Na
stotiwak metara od vira primijeti starca koji je zatvarao  stoku u
tor. U ruci je dr`ao lanac na kome je bio zavezan veliki ov~arski
pas. Pa{a se obradova star~evom  prisustvu. Najzad }e mo}i pro-
govoriti neku rije~ s ~ovjekom iz svog zaboravqenog zavi~aja.
Starina ga na vrijeme opazi i po~e da umiruje psa koji mu se oti-
mao i vukao ga prema prido{lici. Uspje nekako da ga prive`e za
pridrugu koja je bila blizu torarice.

“Jesu li sve tvoje ovce, starino?”, upita ga  pa{a dok mu je
prilazio  i rukovao se s wim.

“Jesu, svijetli gospodare. Imao sam ih nekad i po trista, a
sad evo savilo na pedesetak. Ali dosta je, samo nek je zdravo famil-
ija. Nije se gladno, pa je odma dobro.”

“Kako se zove ovo mjesto? Koliko ima odavde do Salta, ili
Slata?”, upita pa{a.

“Slato, Slato se zove. A {to pita{ za Slato? Pa, ima tri-
~etiri sata oda. Tako ti Boga, {to pita{ za Slato? Da ti nijesi...?”
I tu starac zastade Upla{i se svog pitawa. Kako se usu|uje da pita
vojnika, i to visokog oficira – a oficir je, to se vidi – ko je i
kuda ide. Ali ne{to ga po~e kopkati. Sjeti se pokojnog Jovana
Sori}a i brata mu Lazara. Koliko ono ima godina otkad odvedo{e
ono Jovanovo siro~e? Bi li ovo mogao on biti? Pri~aju da je do
samog cara. Proputovao je Aziju, Afriku, Evropu. Niko mu se nije
mogao oduprijeti. To je, pri~aju, ~udo od juna{tva Zagleda se malo
boqe u prido{licu i u~inii mu se da li~i na pokojnog Jovana. Jes,
wegov je. Pogledaj one obrve – ko kuke od kantara. Ne izdr`a, nego
opet upita:” Ama, da nijesi ti...?” Opet za}uta. Pa{a se osmjehnu:
“Ko misli{ da sam?”

“Ne smijem re}i, ali mi mnogo li~i{ na pokojnog Jovana,
tebi na zdravqe.”

“Ko je Jovan? Pri~aj mi o tome; ti ne{to zna{“, re~e pa{a
i sjede na bukov paw koji bija{e pored torarice.

“Ne znam, gospodine, okle }u po~eti   i {ta }u ti pri~at.
Tu`na je to i ru`na pri~a. Ali vidim da si fin ~ojek, pa ti ne}u
ni{ta omaliti. Koliko znadnem, ispri~a}u. A i meni je milo da s
kim popri~am i da prekratim no}”,  re~e starina, sjedaju}i
naspram pa{e na jedan kamen i prihvataju}i duvankesu koju mu
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ponudi pa{a.  Bio se ve} uhvatio mrak i nije dobro vidio kakve je
boje duvan, alije iz kese osjetio wegov miris. U~ini mu se da u
`ivotu nije nikad osjetio takav miris. 

“Ima vi{e od dvadest i pet godina, ako nema i svih
trideset. Do{o u Slato neki Dervi{- beg kod Lazara Sori}a.
Kakvim je poslom do{o, bogami ti ne bi  znao re}i, ali mu zape{e
za o~i Lazarevi sinovi. Imo ih je trojicu. S wima je `ivio i jedan
mom~eqak od pokojnog mu brata Jovana, s majkom .  Ona je biva
Lazareva snaha i savila se oko te jedne mladice. Nije ni u rodu
nikog imala. Nai{la neka bole{tina, gluvo bilo, i sve joj pomrlo:
i roditeqi, i dva brata, i jedna sestra... Elem, zapeo beg da mu
Lazar da jednog mladi}a za careve vojske. Ovaj se dogovori sa onom
svojom `enom, a to je jedna rospija da je take nema na daleko, i dadni
tog svog sinovca begu. E, misli ti, moj brate, kakva je to guba od
~ojeka, kakav je to nikogovi}. To jedno oko jatki i majki izvadi,
iskopa bratovsku ku}u da bi sa~uvao svoju trojicu. Uh, dabogda
mu...Ali ne smije ~ojek kleti, nijesu |eca kriva, nego on, stara
va{ka.”

“A je li `iva majka tog dje~aka {to su ga odveli?”, upita
pa{a.

“Jes, a boqe bi joj bilo da nije. Vi|ek je proqetos o
Kostadinovu danu kod crkve u Slatu. Kos i ko`a. Savila se do crne
zemqe. Isplakala o~i, obnevi|ela. Pobjegla ona pusta dva oka u
glavu ko u pe}inu. Ni dan ni no} ne su{i obraza. Tuga, moj gospo-
dine. Nema se tu {ta pri~ati. No, ~uje se da joj je taj sin `iv i da je
mnogo postigo kod cara. Ali, koja vajda kad ga jadnica ne}e nikad
vi|eti? Odnije}e `aovicu na oni svijet”, zavr{i svoju pri~u stari-
na. “Dodaj mi tu vatru za zapalim ovaj cigar. Zamiriso me, a rad bi
da ga ostavim za sutra.”

Dvojica pa{inih momaka  pri|o{e  toru. Reko{e pa{i da
su se ve} zabrinula {ta je s wime. On ih, me|utim, vrati pod {ator.

“Vidje}e ga, vidje}e  ga” prozbori tiho pa{a sebi u bradu.
“[ta re~e, gospodine?”, priupita starina.
“Ni{ta”, odgovori pa{a Izvadi iz xepa svilenu maramicu,

istrese sav duvan iz svoje kese i pru`i starini.
“Evo, da ima{ i za sjutra.” Rukova se s wime i po|e prema

{atoru. Dok je lagano prolazio pored rijeke,  tiho i za sebe  ponovi
“Vidje}e ga, vidjeti.”

“Fala ti, gospodine na duvanu i na divanu. Prekratio si mi
no}”, doviknu starac za pa{om, a onda za sebe tiho re~e: “Zaboga,
lijepa ~ojeka. Pitom i umiqat. Ama, bogami, ovo je na{ ~ojek. Ne
more me prevariti os’e}aj.”

*     *    *

Sunce se tek pomaqalo kad je Miralem –pa{a krenuo sa svo-
jom pratwom  preko Zaloma i Grabovice  prema Slatu. Kamewar i
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strane su im usporavale hod, jer su ~esto morali sjahivati s kowa i
voditi ih za sobom. U Slato su stigli ispred podneva. Bila je ned-
jeqa i qudi su sjedili  ispred ku}a i kavendisali. Poneko ~oban~e
se vidjelo u poqu kod ovaca. Na samom ulazu u selo pa{a naglo zaus-
tavi kowa. Hitro sko~i s wega i po|e prema  starici koja je sjedi-
la ispod jednog jasena. Dr`ala je u krilu ma~ku i milovala je. Bila
je sva u crnini. Iako je bio qetni i vru} dan, imala je na sebi
vuneni xemper, star i pocijepan.

“Ona je”, zadrhta srce pa{i. Po`eqe da joj vidi o~i, ali ih
ona nije podizala. Sasu{enim i starim rukama je blago milovala
ma~ku.

“Pomogo ti Bog, starice”, nevje{to joj pa{a nazva Boga.
“Pomogo tebi, sinko”, odgovori starica, ne di`u}i pogle-

da “Od mene je davno digo ruke. Koliko sam ~ivteli, ne}e ni da me
uzme. Gleda me ozgo kako kukam i kako se ovako polu}orava
lomatam.”

“Koga ima{, majko?” upita pa{a, a ono majko provali iz
wega kao gnojni ~ir.

“Imam dvije sestre  - Muku i Nevoqu. Koga ti , jadan, imam?!
Imala sam mog Mali{u, ali mi ga odvedo{e. Dade mi ga |ever
Turcima da bi sa~uvo svoja tri sina. Nikoga ti nemam ni u rodu ni
u domu. Siwa sam ti kukavica.”

“Je li ti `iv taj |ever?” upita pa{a.
“Jes. Eno ga s’edi pred ku}om. Puna ku}a sinova, nevjesta,

unu~adi. A bratovska mu crnim trnom zatvorena.”
Pa{i udari krv u glavu. Hitrim i mladala~kim skokom

sko~i na kowa i za tren se na|e pred Lazarevom ku}om. O{trim
glasom upita ko je Lazar, a onda  kao zvijer zaurla na svoje momke:
“Ve`ite ga! Jedan neka ostane tu pored wega, a ostali po selu!
Svako, ama ba{ svako ~eqade  da do|e ovamo. Br`e!”, vri{tao je
Miralem- pa{a. Mi{i}i na licu i vratu  su mu drhtali. Crvenilo
lica je prelazilo u modrinu.

Seqani su po~eli pristizati. Zbijali su se u grupu i
drhtali od straha, jer su vidjeli pa{u qutog kao razjarena zvijer.
Za nepunih pola sata svo selo  je bilo pred Lazarevom ku}om. Svi
osim starice koja je sjedila pod jasenom. Dvojici svojih momaka je
naredio da svezanog Lazara povedu  do zidane ograde, a ostali su
potjerali narod pred sobom.

“Lezite ga na zemqu!” zapovijedio je pa{a o{trim glasom
momcima kad su pri{li zidu..

“Vidite li ovaj zid?” obrati se potom seqanima. “Za pola
ure ho}u da o~istite svaki kamen i da slo`ite u jednu gomilu na
ovog prokletnika. Br`e!”, vikao je kao izbezumqen pa{a.

Prvo kamewe baci{e wegovi momci. Qudi se po~e{e pogle-
divati izme|u sebe, a onda jedan po jedan po~e{e  prenositi kamewe
iz zida  i bacati ga na zapo~etu gomilu. Ubrzo je zida nestalo. a
gomola je narasla velika. Lazareva gomila, kako je seqani tada
prozva{e i kako je i sada svak zove. Kad obavi{e posao, seqani se
po~e{e razilaziti svojim ku}ama. Mnogi se ne smjedo{e okrenuti
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i ne vidje{e {ta bi s pa{om i wegovom pratwom.
“[ta ovo bi, Radoje, kumim te velikijem Bogom?” u

polu{apatu upita Marko dok su se vra}ali ku}i.
“Bo`ija kazna, moj Marko. Stigle ga Vasikine suze. No, {ta

bi s wima, kud odo{e, ko li ovo bi?”
Uve~e su ~obani dotjerali stoku. Reko{e da su vidjeli Turke

kako odo{e prema Blagojevcu. Me|u wima je, ka`u, bila i baba-
Vasika. Jedan turski mladi} je vodio wenog kowa. Niko ne zna {ta
je bilo sa wima i kud su Vasiku odveli. Nije ~ak ni onaj mladi},
koji je vodio kowa pod staricom,  znao kud vode staricu. ^uo je
samo jednom pa{u, kad je projahao pored wega, kako tiho re~e-
“Vidje}e ga,  vidje}e ga.”
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BOGISLAV HERCFELD

PORTRET BORISA MURGULSKOG

Miroslav Murgulski, otac Borisov, zavr{io je
Bogosloviju u Prizrenu. Godine 1939, slu‘io je kao redov, devet
meseci, u 13. kowi~kom puku vojske Kraqevine Jugoslavije. 
Nesumwivo je da su dru{tvene i druge prilike u Prizrenu uticale
na razvoj Miroslavqeve li~nosti, a posredno i na Borisovu
li~nost. Po tada{wim (ali i kasnijim) propisima Srpske
pravoslavne crkve, da bi mladi i tek rukopolo‘eni sve{tenik
dobio parohiju i mogao da obavqa slu‘bu, morao je da se o‘eni,
{to je on i u~inio sa pet godina starijom Natalijom, ro|enom
Vasi}, budu}om u~iteqicom. 

Boris Murgulski se rodio 2. septembra 1940. godine u
Murguli. Visok je 182 santimetara, te‘ak 87 kilograma. Sklon je
cicija{ewu, ali i gojewu, {to predstavqa dobru podlogu za razvoj
raznih bolesti, kardiopatije, pre svega. O~i su mu tamno-
braonkaste, kosa kratka, seda i prore|ena. Osobeni znaci: plave su
i gorwa i dowa trepavica; plava je i brada izme|u leve jagodice i
uva, povr{ine osredweg zmijskog jajeta.

Posle samo {est meseci slu‘bovawa u kur{umlijskoj paro-
hiji, crkvene vlasti su odlu~ile da mladog Murgulskog postave za
stare{inu crkve Aleksandra Nevskog u Sent Andreji.
Devet meseci kasnije, porodica Miroslava Murgulskog se jedva
spasila od nacisti~kih progona i ratnih strahota; bila je
prinu|ena da odmah napusti Sent Andreju i da se vrati u
Kur{umliju. I kada im se u~inilo da }e u svojoj zemqi na}i sre}u
i spasewe, strefila ih je, kao i tolike druge, nesre}a.
Mladog Miroslava je premlatila, opqa~kala i nasuvo obrijala
zloglasna razbojni~ka trojka iz Spanca. Dan kasnije, digao je ruku
na sebe.

Boris i Vladislav, protini sinovi, videli su crnomodri
trag {to ga je na o~evom vratu ostavilo zategnuto u‘e. Nesumwivo,
ovaj je doga|aj ostavio velik i bolan o‘iqak na bra}u Murgulski.

Srbi su ve} bili prihvatili Broza koji je, od jula 1941. do
maja `45, vodio iz bitke u bitku svoje saborce (propale srpske des-
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peradose, sitne i krupne lopove), ali i po{tene qude (i zdrave, i
bolesne, i nesposobne) – i sa wima, uz brojne i nepotrebne ‘rtve,
izvojevao presudnu bitku protiv okupatora i doma}ih izdajnika. 
Natalija je dugo odolevala nasrtajima mladih i besnih pastuva iz
OZNE, ali jedne majske ve~eri nije mogla da se odbrani. Silovao ju
je brkati i navodno umno poreme}en ~ovek iz Paka{tice. Prezivao
se Kameroli. I ona se, polumrtva i unaka‘ena, lako i brzo
odlu~ila da sebi oduzme ‘ivot. Dugogodi{wom istragom, Boris i
Vladislav su, uz pomo} Slobodana \urovi}a, do{li samo do ve}
re~enog prezimena. Borisa su, pedeset devete, u dva posle pono}i,
digli iz kreveta i predali istra‘nom sudiji Okru‘nog suda u
Prokupqu. Ni sedamnaest nije imao. Skrenuta mu je pa‘wa na
mogu}e tragi~ne posledice ako se i daqe bude bavio tra‘ewem
ubice i neposrednog uzroka Natalijine smrti. 

Slu~ajno ili ne, dva meseca posle ovog doga|aja, Boris
Murgulski je, na predlog direktora gimnazije, primqen u
Komunisti~ku partiju Jugoslavije.

[ta se ovim ~inom postiglo?
Ve{ti manipulatori i partijski propagatori su i tada

pokazali da dobro barataju Frojdovim otkri}ima i terapeutskim
dostignu}ima psihoanalize i samoanalize. 

[ta se dogodilo slede}e godine?
Da li se Estika [virtlih slu~ajno ispisala iz suboti~ke

gimnazije i preselila u Kur{umliju? Da li se slu~ajno zagledala u
bledolikog mr{avka?

Prou~avawem Estikinog kretawa i pona{awa, istra ‘i -
va~i su pretpostavili da je ona ~lan nekog tajnog ali veoma utica-
jnog dru{tva. Estikina zlokobna mo} je presudno uticala ne samo
na Borisa i ne samo na neke od u~enika kur{umlijske gimnazije.

I tada, upoznav{i Estiku i zbli‘iv{i se, Boris je opet
po~eo da sawa kao nekad, davno, pre nego {to je izgubio oca.
Boris je tvrdio (dokazi i bele{ke su iza ovog pasusa) da je, vi{e
puta, u snu video nekakvog de~aka, u stvari, sawao je sebe i gledao je
onog kao da je neko drugi. 

Onaj se, naspram mene, igrao }utke i igrao je neshvatqivu
igru. Poku{avao sam da otkrijem zna~ewe wegovih pokreta, pogle-
da i re~i koje je {apatom izgovarao: GLEDAM SENKU OVOG
ZIDA NA PODU. AKO SE TA SENKA POMERI I AKO JE
BUDEM ^UO KADA SE POMERI – NE ZNAM [TA SVE MO@E
DA SE DOGODI. 

Tada sam i ja po~eo da motrim na senku. I, zaista, senka se
pomerala, ali ~udno, vrlo ~udno i uz jedva ~ujan {um. Budio sam se
sav znojav. San se ponavqao sve ~e{}e, ~ak se jedne no}i osam puta
ponovio. Osam puta sam video de~aka, zid i senku, i opet me de~ak s
mr‘wom i zlobom gledao izgovaraju}i nerazumqive re~i, i opet se
senka izobli~avala i rasla. Godinama je to trajalo. Traje i danas.
Sad znam da je onaj prvi san bio nagove{taj budu}ih doga|aja i
wihov, u nekom smislu, stvarni po~etak. U osamnaestoj sam shvatio,
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dakle, shvatio sam jo{ pedeset osme da }e se ceo svet izobli~iti i
sve }e po~eti da podse}a na haos i davni po~etak kad ni~ega nije
bilo. Ja sam tada jo{ prozreo Brozove i Kardeqeve namere, ali i
Bakari}eve. O muslimanima, potowim Bo{wacima i Makedoncima
da ne govorim. Shvatio sam, kona~no, {ezdeset osme, u [ibeniku,
da je Broz uz ^er~ilovu pomo}, ali i Hitlerovu i Staqinovu, stvo-
rio Jugoslaviju s ciqem da se (kad za to do|e vreme) iz tog gnezda
ispile Slovenija, Hrvatska... Da ne nabrajam. Ose}ao sam vrtoglav-
icu, gubio svest i tonuo u haos. Jedva sam uspeo da se izbavim i da
pove‘em delove Jugoslavije koji su i tada, {ezdeset osme, ‘iveli
svaki za sebe i s mr‘wom i zlurado{}u gledali na onaj susedni deo.
Hteo sam da spre~im raspadawe tog broda i da ga usidrim.
Iznenada sam osetio klizawe, rastavqawe i propast, ali nisam se
predavao, po~iwao sam da se odupirem {to sam vi{e mogao.
Naro~itu su upornost i tvrdoglavost pokazivali albanski esk-
tremisti; neki su otvoreno tra‘ili da se Kosovo otcepi i postane
nezavisno. ^ak mi se ~inilo da su u pravu i da je potrebno, pre nego
{to se omogu}i otcepqewe, ograditi visokim zidom wihovu nezav-
isnost. 

Bilo kako bilo, u‘asavao sam se i srpske istorije, i srpske
hegemonije, i vi{evekovnih te‘wi Dukqana, Bo{waka, Vlaha i
ostalih za svojom teritorijom i kulturnom autonomijom. U‘asavao
sam se svega. Mu~ila me je neprestana budnost, opreznost i odanost
vi{im ciqevima. Da bih se odmorio i da bih bio privr‘eniji
li~nim i ciqevima svoje partije, ponekad sam dobijao ‘equ da me
strpaju u ludnicu. 

Ipak, ono najgore se dogodilo. Moje JA je po~elo da se
izobli~ava i deli, pa se i ono drugo JA delilo na dve polovine i
tako u nedogled. 

Zovem se Boris Murgulski. Ja sam i daqe neko, iako nisam
Vrhovni, iako nisam Predsednik Ad Finesa, dela takozvane
Brozove Jugoslavije. Ja sam Boris Murgulski, pripoveda~, iliti
prozni pisac, i jo{ sam neko, nisam ni zemqodelac, ni ~asovni~ar,
ni obmawiva~. 

Ali...
Priznajem da su na mene uticali spiritisti, lamaisti i

rotarijanci. Stigla me ne~ija kletva i, {to da ne, mo‘da se u mene
uselila neka tu|a, opaka du{a. Onda ja vi{e nisam Boris
Murgulski. Znam da se moje JA naglo gubi, pa izobli~avawe odjed-
nom dobija velike razmere.
Eto, padne mi na pamet, s vremena na vreme, da u skrivenim delovi-
ma podsvesti, i jo{ daqe, borave se}awa mojih gre{nih predaka,
kao {to u meni traje i slika oktobarskog sutona i slika zmije koju
sam tog dana ubio. 

Ali vi{e ne vladam ni svojom voqom ni svojim narodom,
kao {to ni do sada nisam vladao (iako tvrdite da jesam). A nesre}e,
opasnosti i izobli~avawa se mno‘e. Kao da su se sve veze pokidale,
kao da su se zemqotresi i ratovi umno‘ili. Telefonske veze su u
prekidu. Nema vojske, nema policije, umno‘avaju se nesre}e, pqa~ke
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i ubistva. 
Ja vidim (ili onaj drugi) da moje telo pripada nekom dru-

gom ~oveku i da je svemu do{ao kraj.

Boris Murgulski i Estika [virtlih su se tajno ven~ali 28.
februara 1962. u Novosibirsku. Iste godine, septembra meseca,
Boris je diplomirao na Pravnom fakultetu, a Estika na
Filozofskom. Estika je rodila Martu slede}e godine.
Boris se zaposlio u Beogradskoj banci i muwevito napredovao.
Estika je ubrzanim tempom zavr{ila poslediplomske studije i jo{
br‘e odbranila doktorsku disertaciju. 

Estika i Boris su stekli naklonost svojih {efova, upoz-
nali va‘ne i uticajne qude. Ona se uz ~a{icu opu{tala, koketi-
rala i namigivala, ali ni{ta vi{e od toga. I dok dlanom o dlan,
u dvadeset osmoj je stekla zvawe vanrednog profesora. 

Iako je prihvatio Estikin uspeh, Boris je uvek bio korak
iza we. Isticao se vatrenim govorima na partijskim sastancima,
zalagao se za nove ideje i ostvarewa, ali je bio i po{tovalac star-
ih, proverenih i trajnih vrednosti. 

Ni jedan od saradnika nije mogao ni da nasluti nesigurnost
u Borisovom nastupu i dr‘awu. Ma koliko se trudili i ma koliko
uporni bili, ni oni ni‘i ni oni vi{i se ni za milimitar nisu
pribli‘ili Borisu. Ledeni Murgulski se ni sa kumom nije
zbli‘io, ni sa bratom. A ako bi se, makar i za ~asak, pojavila opas-
nost, ili predose}aj opasnosti, Boris je odmah prelazio u protiv-
napad. Estika bi, ve~ito budna, preduzela sve i, kona~no, dala bi
nalog da se protivnik likvidira, a budu}i protivnici zastra{e. 
Uprkos svemu, Boris nije prestajao da sawa onog nesre}nog de~aka
koji se bojao senke. Sawao je i oca, i dedu Despota kako skida om~u
sa Miroslavqevog vrata. I Nataliju je razgoli}enu sawao, raz-
goli}enu i iskasapqenu na obali Bawske, dva kilometra iznad
Kur{umlije. 

Murgulski je dve godine boravio u Americi, zaradio i
u{tedeo prili~nu sumu novca. 
Zar odricawe od ‘ivota i bekstvo u sebe nije nadoknada
izgubqenog?

Boris Murgulski je veoma zatvorena li~nost. Uo~qiva je
wegova ugla|enost, uo~qiva je i perfekcija ispeglanih ko{uqa i
odela, ubistveni i napadni sjaj o~i{}enih cipela. Zar sve to ne
podse}a na de~aka zaqubqenog u sebe i svoj odraz, zar to nije jasna
slika samoubila~ke sebi~nosti? 

Prepu{tawe Estiki da odlu~uje o li~nim, porodi~nim i
va‘nim dr‘avnim stvarima, unutra{wim i spoqa{wim, zar i to
nije bekstvo u sebe i svoj san o sebi i drugima?

Odrastaju}i uz Despota, bez o~eve brige i nadzora, kasnije i
bez qubavi i ne‘nosti koje samo majka mo‘e da dâ, Boris je morao
da sazri br‘e od svojih vr{waka i da se brine o sebi, bratu i ses-
trama. 

Gre{io je nesvesno i nenamerno, ali na svojim gre{kama
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nije umeo da u~i. Ono {to je wemu, Borisu, bilo uskra}eno i u ~emu
je oskudevao, nastojao je da vi{estruko pru‘i svojoj deci. Sâm
Boris je priznao da su ga ismejavali i sin i }erka, ~ude}i se, s
prezrewem i ga|ewem, wegovoj u~enosti i skromnosti. 
Marta se na vreme trgla, odselila se u Hajdelberg i tamo, veoma
brzo, diplomirala i doktorirala klini~ku psihologiju.
Mihailo je u {esnaestoj tra‘io laborxini i dobio ga. Uspeo je jo{
prvog dana da ga slupa i uspeo je, sutradan, da od majke dobije isti
takav auto. Estika jeste pisala uxbenike i za {kole i za fakultete,
jeste pisala i previ{e za{e}erene limunade o zrikavcima, starim
mlinovima, lipama i koje~emu, jesu sve to prevodili i na kineski,
i na japanski, rusinski, gr~ki i albanski, jesu pla}ali vi{e nego
dobro i nije znala {ta }e s novcem.
Mihailo je digao ruke i od u~ewa i od svega, posvetio se, uz o~evu
i maj~inu podr{ku, sitnim poslovima koji su donosili veliku
zaradu. 

Borisu se vra}ao san o haosu i sve je gubilo vrednost i
ispadalo iz wegovih ruku. Tvrdoglavost i samouverenost, te
odanost zastarelim principima po{tewa, sve je to oja|enog ~oveka
vodilo u bestragiju.

Narod je srqao u ratove i propast. 
I kad se ~inilo da je mogao da ugasi po‘ar u za~etku, Boris

je prizivao i vetar i nove po‘are. Bio je siguran da su mu svi bili
neprijateqi, i wemu i srpskom narodu. 

Ako se ne doka`e da je Boris samo jedan od nekolicine dvo-
jnika Predsednika i Vrhovnog komandanta, onda on jeste odgovoran
za ratove na tlu biv{e Jugoslavije, ali u tajnim planovima svet-
skih mo}nika gospodin Murgulski je upotrebqen (za to je,
uostalom, i {kolovan) kao inicijalna kapisla za sve {to se
doga|alo. 

Boris Murgulski je osoba visokih intelektualnih sposob-
nosti, sa vidno izra‘enim znacima gubqewa intelektualne efikas-
nosti. 

I pored dugotrajnog le~ewa u vi{e navrata, zdravqe
Murgulskog se progresivno pogor{ava.

Potrebno je, po mogu}stvu, gospodina Borisa Murgulskog
smestiti na Hjustonsku univerzitetsku kliniku i prepustiti ga
tamo{wim kardiolozima i psihijatrima.
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Janko PAVLOVI^

SUSRET

Ta~kica svelosti probola je sivilo kao igla opnu. Bilo je
to upravo tamo gde bi se gubile paralele zidova beskona~nog hod-
nika. Sada su mu koraci bili ubrzani i krepki, a misli mawe
haoti~ne. Kona~no, znao je {ta je ispred, a {ta iza wega. Kud god bi
se okrenuo video je samo prazan hodnik ~ije su se linije zidova i
tavanice gubile u ta~ki gde su se sretale. Hodnik je bio {krto
osvetqen, pa ni svoju senku nije video. Verovao je da je sa wim u tom
hodniku i ve~nost zarobqena. ^im je primetio svetlost,
Ponavqati svoju posledwu misao. Kao da je to nekakav po~etak.

Ako linije ustvari nisu prave, nego zakrivqene, da li se onda
paralelne linije susre}u u jednoj ta~ki, negde u beskona~nosti.
Ponavwala se ta misao, a pogled mu je bio zsks~en za ta~ku svet-
losti prema kojoj je `urio. ^inilo mu se  da se bela ta~ka malo
pove}ala, ali ba{ tada je shvatio da su se koraci usporili.

Kako bi iznena|ewe bilo ve}e, ~uo je {qapkawe. [qapkawe
je bivalo sve glasnije, a koraci ote`ani i re|i ba{ kao i onda kada
je u novom delu grada poku{ao pro}i pre~icom, kao i ostali pro-
laznici.

Tada je osetio ne{to lepqivo pod nogama. ^udio se kako to
nikome ne smeta i kako se svi brzo i s lako}om kre}u izme|u tih
novih zgrada koje su rasle u sve ve}em broju, ne po{tuju}i
dosada{we ulice, koje su bile prave i duga~ke. Mno`ile su se
vi{espratne gra|evine u sredini grada ve`u}i poznate ulice u
~vor trotoara po kojima se hodalo u raznim pravcima.

Nekoliko puta poku{avao je pro}i kroz taj urbanisti~ki
~vor, ali nijeuspeo. Vra}ao bi se starim ulicama gde mu koraci
nisu bili te{ki i bolni.Kada je primetio da su mu se i tu tabani
po~eli lepiti, osmotrio je povr{inu trotoara.

Tanak, jeda primetan, crnkasto – siv sloj prqav{tine, bio
je svuda. Izgleda da su ga prolaznici malo pomalo razmazali po
svim ulicama. Ne bi mu to bio veliki problem kada bi ga neko
razumeo o ~emu god da pri~a. Kome bi poku{ao objasniti {ta mu se
de{ava, niko ga nije do kraja saslu{ao. Slegli bi ramenima i
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~udno ga gledali.Zbog tih ~udnih pogleda svojih slu{alaca,
za}utao bi.

Samo je doktor na „Psihijatriji“ hteo da slu{a sve o tom
crnkasto – sivom lepilu koje ga ve} dugo mu~i. Strpqivo ga je
saslu{ao i ni{ta vi{e.
Od sada {etajte po atarskim putevima i izbegavajte grad.
To je bio savet tog mladog ~oveka, kod koga je oti{ao sa uputom {to
su mu ispisali kada je slomio ruku i ogulio lice me|u dvema crk-
vama u centru grada.

Navikao je da {eta poqima. Obi~no bi odmarao na
uzvi{ici sa koje se videla silueta grada. Razmi{qao bi mirno o
svojoj nesre}i koja se dogodila izme|u crkava ~iji su torwevi
{tr~ali iz duga~ke tamne mrqe na horizontu. Iz te mrqe, svojom
belinom, izdvajale su se nove zgrade prete}i da }e sakriti dva
torwa koji su se jo{ uvek dovoqno isticali kako bi ga podse}ali
na nesre}u koja mu se tamo dogodila. Kasnije je saznao da je ona cev,
o koju se sapleo, bila tamo kako bi usmerila prolaznike  daqe od
crkve koja je, zanemarena i zapu{tena, predstavqala opasnost za
svakog ko joj se pribli`i. To mu sada nije bilo toliko va`no,
koliko ga je te{ilo saznawe da je neko kona~no saslu{ao pri~u o
crnkasto – sivoj nesre}i koju je ose}ao samo on.

Muq, u koji je sada zapao, bio je tako|e crnkasto siv kao i
prqav{tina u gradu. Razlika je bila samo u tome {to je ovo bilo
re|e i dubqe. Noge su mu bile do gle`weva u tom ~udu, na ivici te
nesre}e koja je, u stvari, bila kraj hodnika iz kojeg je `eleo iza}i.
Upravo tako. Bio je to kraj, jer je iznad wega bilo nebo. Onako,
bledo-sivo, videlo se uramqeno u iskrzanoj ivici rupe. Noge
zarobqene, a nad wim nebo, koje tako dugo nije video. Odjednom se
dosetiio kako je dospeo u taj hodnik du` kojeg je tako dugo hodao.
Kako je samo `eleo sti}i do kraja. @eqa mu je, iz koraka u korak,
postajala sve ve}a, a nada mawa. Sada je svemu kraj. Iznad wega je
nebo. Dodu{e sivo i mrtvo, ali tu je. Tako nepomi~no bilo je i onog
poslepodneva, ranog prole}a, kada je kora~ao pravim putem koji ga
je takav, zaboravqen i obrastao travom, vodio kroz ti{inu poqa.
Put je postepeno i{~ezavao, pretvaraju}i se u {iroku i savr{eno
ravnu livadu ~ija je trava bila gusta i uga`ena. Ba{ tamo gde je
ravna povr{ina postajala monotona, svetlucala je voda. Sa obale,
u plitkoj `u}kastoj vodi videli su se bezbrojni tragovi qudi,
stoke i to~kova koji su zarawali u dubinu {to je gu{ila
prozirnost. Tragovi su nestajali  negde u tajanstveno – mutnim
dubinama, ali pogled je klizio  po mirnoj plavkastoj povr{ini
koja se u svom nepomi~nom sjaju utapala u obalu, u dawini gde  se
odmarala gusta tama {ume. Wegov pogled je nesvesno pretra`ivao
tu tamu tra`e}i ne{to, iako nije znao {ta. Mo`da su to bili
zidovi ku}a koje su jedva vidqivo izvirivale iz mraka.

Iako sivo, nebo je bilo dovoqno svetlo ~ine}i jak kontrast
tamnom horizontu. Treperilo mu je pred o~ima, a crno-bela slika
rasula se kao pesak. Sitne ~estice belog i crnog haoti~no su ule-
tale u vidokrug, muwevito mu obuzimaju}i ~ula koja su nestajala
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jedno za drugim, da bi u slede}em trenutku i on i{~ezao...
Savr{eno ravni zidovi ~ije linije be`e u nevidqiv beskraj

– to je bilo prvo {ta je opazio kad mu se svest vratila... „Treba se
samo provu}i kroz rupu iznad sebe i svemu je kraj“ – {aputao je
tiho, a ruke su bile urowene u muq opipavaju}i i vade}i kosti.
Kada bi prona{ao du`u kost, zabadao je duboko u rastresitu zemqu.
Tako je napravio jednu vrstu merdevina sa kojih se cedio gust muq
u tankim lepqivim mlazevima. Bio je svestan da su to qudske kosti.
Nije mu to smetalo, a nije se ni ~udio. Va`no mu je bilo iza}i i
ni{ta drugo. Skva{en crno – sivom te~no{}u , izvukao se iz rupe
i po~eo gaziti oprqen, smrznut sneg koji je krckao kao suva ko`ica.
Komadi papira, plastike i lima virili su iz sivog snega.
Zakqu~io je da se nalazi na smetli{tu. Mrazan, nepokretan vazduh
smrzavao je crnkasto – siv sloj prqav{tine koja se krunila. Mraz
je obuzimao jo{ uvek mokro odelo uvla~e}i se duboko do kostiju. I
pre je vi|ao smetqi{te, ali nikad nije ni pomislio da mo`e biti
tako veliko. Izgkedalo je beskona~no u sivilu prqavog snega {to
ga je tanko pokrio. promrzle noge nije ose}ao, pa je hodao gegaju}i
se kao na {tapovima. [ake su se primrzle na xepove, gde su tra`ile
toplotu ali je nisu na{le. 

Upravo tada pred wim se stvorila glatka povr{ina asfal-
ta na koju je stupio. begde duboko, gde smrzavawe jo{ nije stiglo,
javila se radost.

[irom otvorena vrata automobila dozvoqavala su mu da
oseti toplotu koja je bila unutra. Iznad sebe je video lik koji se
sagnuo dr`e}i ga za koren {ake svojim toplim prstima. Bilo je to
prvo {ta je primetio kada je shvatio da je jo{ uvek `iv. Zatim je
osetio o{tar bol u glavi i grudima. Tip je s ga|ewem ispustio lep-
qivu {aku i qutito tresnuo zatvaraju}i vrata auta. [~epao ga je
za rukav i vukao po snegu kao cepanicu. Vukao ga je lako i brzo. Ba{
kad je nesretnik osetio miris spreja iz wegovog odela, ovaj se sagn-
uo gledaju}i ga upravo onako kako su ga gledali i oni kojima se
nekada davno `alio na crnkasto-sivo lepilo. Kratko je to trajalo.
Kada je video samo le|a onoga koji se vra}ao ka kolima shvatio je
da je zaka~en o ivicu rupe...

Sada je sve u redu. ^ak sa, i onu crnkasto-sivu mrqu obrisao
i ponovo seo pred ekran gde se pojavila mala bela ta~kica.

- Zbog ~ega su mi prsti utrnuli? Ba{ kao da su ozebli.
Trqam dlanove da ih zagrejem, ali oni postaju sivo-prqavi i lep-
qivi. Dugo perem tu prqav{tinu, a zatim prime}ujem kako mi se iz
ubodenog prsta pojavquje crnkasto-siva te~nost.

Tamo negde daleko, svetluca asfaltna linija kroz ravnicu
pokribenu tankim prqavim snegom. plitka prtina vodi kroz
smetli{te ka rupi u kojoj sjaje o~i.

U wima je bela ta~ka koja kao igla bode iz tamno-sivog
neba. To je samo svetlosni refleks u zenicama koje sliku nisu
poslale svesti, jer je ona i{~ezla. A o~i su mrtve.
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Jasminka DEMIN

REALITY & CO. LIMITED
THREE SISTERS BY CHECKOV REVISITED

Jedan ugao sobe je improvizacija minijaturne zubarske
ordinacije. Eva sjedi na visokoj zubarskoj stolici a oko we, na
policama su prikladno postavqeni Priru~nik za  polagawe
stru~nog ispita za stomatologe, model vilice na pomi~nom nosa~u
i zubarski instrumenti sa bu{ilicom. Veoma je fokusirana, ~ita
iz Priru~nika i demonstrira na modelu.

U drugom uglu sobe je udobna foteqa, toaletni stoli} i
korpa sa magazinima. Magdalena udobno zavaqena u foteqi a oko
we su razbacani, magazine, po{ta i razni oglasi. Ona ure|uje nokte
i lista magazine.

Eva ~ita: “Kad pacijent zauzme polo`aj, prilagodite nagib
i poziciju stolice i izvr{ite sve za{titne i pripremne radwe.”
(Poslije svake re~enice pravi pauzu kao da daje vremena da se
opisana radwa obavi.)

“Stomatolog pregleda zube i usnu {upqinu i usput
obja{wava stawe i potrebne zahvate. Stomatolog predla`e {ta da
se preduzme, obja{wava kompletan proces i o~ekivane rezultate.
Kad se pacijent slo~i, i samo kad se slo`i, (nagla{ava) sa
predlo~enim, mo`e stomatolog po~eti rad, ~esto provjeravaju}i
kako se pacijent osje}a.
Poslije kra}e pauze okre}e se i po~iwe da bu{i zub na modelu vil-
ice. Bu}i neumorno, sa nesmawenom pa`wom.

Magdalena su{i lak na noktima ma{u}i novinama,
o~igledno se dosa|uj}i, pogleda u Evu  ali je ova ne registruje.
Naka{qava se, mrmqa sebi u bradu: 

M: Izgleda da im je zabraweno pri~ati sa pacijentima, ba{
{teta. A mo`da i nije, oni samo ne{to zapitkuju, a ti mumla{
onako kao medvjed, dok ti je ona sva skalamerija u ustima. Pitaju
ali ne o~ekuju odgovor, naj~e{}e sami odgovaraju. Prili~no dosad-
no i bolno.

M(glasno ~ita) ^uj ovo: “Fantasticna prilika, zara|ute
rade}i od ku}e, budite sami svoj gazda, nazovite odmah za uputst-
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va… iskustvo nepotrebno, mi obu~avamo”…ne, nije zgodno, kod nas
stvarno vi{e nema mjesta…(osvr}e se okolo)  mo`da ipak provjer-
im wihov websajt, ima sva{ta na tom webu, mo`e{ satima lutati.

Eva po~iwe ~itati ponovo dok busilica zvrnda uprazno. 
E: Prema potrebi mijewati borer, koristiti mawi, da

biste karijes uklonili kompletno.
Bu{i ponovo i ponovo zastaje dok bu{ilica zvrnda

uprazno.
Eva ~ita: “Bu{otina mora biti potpuno suva prije nego {to

je po~nete puniti i zatvarati.
M(iziritirano): Da li }e{ ikad zavr{iti? Ponovila si

sve toliko puta, zna{ sve napament, kako ti vi{e ne dosadi da
bu{i{ to zubalo?

Eva nastavqa ne obra}ajuci pa`wu na Magdalenine
komentare.

E: dajte uputstvo asistentu kako da pripremni puwewe...,
(bu{ilica i daqe zvr~i u vazduhu) hm… asistent?

Magdalena koristi priliku da privuce wenu pazwu.
M: ^uj ovo: “Odre|ene komponente prona|ene u soji {tite

arterije od slobodnih radikala, i {tite gene od mutacija,
spre~avajuci rast novih krvnih sudova koji hrane tumore.”...
Trebali bismo probati to soja mlijeko... Kupi{ jedno pakovawe
drugo dobije{ u pola cijene, ba{ fino. ^itala sam da ovdje kravqe
mlijeko nije uop{te dobro... Ne zna ~ovjek vi{e ni {ta jede, ni {ta
pije..…. Hajde ugasi vi{e tu bu{ilicu, izbu{ila si ne samo to
zubalo nego i moj mozak!

Eva ne daje znak da je ~ula komentare:
M (vi~e) Ugasi bu{ilicu ako ne bu{i{ zub, zar ne pi{e

tako u Priru~niku.
Eva odjednom kao da se trgla iz transa, dr`e}i i daqe iznad

glave bu{ilicu koja zvrci uprazno.
E: Joj, pi{e! (Kad je do{la sebi): [to se dere{, boqe bi ti

bilo da mi asistira{. [to negoduje{, ne mora{ ni{ta da radi{,
mo`e{ samo da se pretvara{ da mi asistira{. Sad moram sve pono-
vo.

M (o~ajna, zapoma`u}i): Ne, nemoj molim te! 
E: Ne, ne, moram ponoviti. Samo kroz ponavqawe

posti`emo perfekciju. 
M ({apu}e u o~ajawu): Kako neko mo`e vjerovati u takvu

glupost. (Glasno) A ja mislim da sve {to vi{e ne{to ponavqa{
postaje{ glupqi.

E: Zavisi kakav je potencijal toga {ta ponavqa{.
M: Ma ti to sve ve} zna{, zar nisi isto tako popravqala

zube kod nas. Zar je ovdje ne{to druga~ije, bu{ilice, zubi, … (izn-
ervirano) qudi?

E(rasijano) Da, da jesam, ali to nije va`no, procedura je
va`na…Moram pratiti pravila... I vidi{ koliko god puta da
ponovim, uvijek se potkrade neka gre{ka.

M: Vidi{! Zato ne treba{ ponavqati. [to vi{e ponavqa{
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pravi{ vi{e gre{aka! ^ista statistika.
E: Da. Ne, najlak{e se grije{i u onome {to dobro poznaje-

mo. Prihvatamo to zdravo za gotovo, pa`wa popusti, i eto
ti...Osim toga, neke stvari i nisu tako logi~ne, ima puno nekih
predradwi i po meni nepotrebnih radwi na kojima se zbog ne~eg
insistira. Uostalom, nije va`no {ta ja mislim i kako sam radila,
moram sve po Priru~niku, takvi su propisi Uprave. Ne mogu pro}i
na ispitu ako ne pratim pravila.

M: Ne mo`e{ tako, samo uporno jedno te isto, mora{ se
malo opustiti, razonoditi...

E: Ima vremena, kad zavr{im ovo, kad polo`im..
M: Ali to nije uredu, ti si zaustavila svoj `ivot komplet-

no, a i nas, i skoncetrisala se samo na licencu.
E: Tj. Na ono sto je va`no, moraju se znati prioriteti...
M: I ti misli{ `ivot }e ~ekati dok ti pozavr{ava{ sve

svoje prioritete…
E: ^eka}e!  ^ekaj i ti, gre{ka u koracima: pogre{ne prem-

ise dovode do pogre{ne konkluzije: ono sto ne postoji ne mo`e ni
~ekati, ni propasti, ni nestati… ne mo`e ni{ta; a ti to
postavqa{ i predstavaqa{ tako da izgleda kao da ja ne{to gubim,
ne{to posti`em ali ne{to zasigurno na drugoj strani gubim, a nije
tako. @ivot }e tek po~eti kad dobijem licencu, kad budem imala
svoju ordinaciju, svoje osobqe, svoje pacijente…. (ton pun
odlu~nosti, sigurna u pozitivan ishod), e to }e biti `ivot, ovo
sada se ne pika. Samo da dobijem licencu! (Okrene se zubalu.)
“Moram ponovo”. (Po~iwe sve iz po~etka na Magdalenino o~igled-
no o~ajawe, nadgla{avaju}i bu{ilicu): “Mora se po{tovati pro-
cedura, ne mo`e ni{ta preko reda. Ako se ne}e{ pomu~iti ni{ta
ne}es ni dobiti.

M: A za{to bih se mu~ila? Evo, ja odbijam, evo ne}u da se
mu~im i gotovo, ho}u da u`ivam u `ivotu, da u`ivam u onom {to
radim.

E: (dovikuje) Samo ti u`ivaj, pa da vidimo dokle }es dogu-
rati.

Ulazi Ana.
M: Gdje si ti dosad? Izludi me ova s bu{ilicom. 
A: Bila sam u Galeriji, zna{ da je utorak: dan „plati

koliko mo`e{” pa ja to koristim. To va`i samo za stalnu postavku,
za izlo`be sa sezonskog programa je posebna ulaznica, ali nema
veze, i ovo je dobro, galerija je velika i treba do}i nekoliko puta
da se sve detaqno pregleda. 

M: Dobro je za one koji imaju vremena. 
A: Tamo se osje}am van vremena i prostora, odnosno slike

me prenesu u neki drugi prostor i vrijeme. Muzika isto tako, a
naj~e{}e mirisi, tek tako u prolazu nekakav povjetarac donese
miris mora, miris proqe}a, miris maminog ormara… ali ~im
iza|em iz Galerije sve je to hiqadama miqa daleko.

E: Tc, tc, nije ni mjesto ni vrijeme za tako nesto, pre-
pustawe sje}awima i sawarijama. Budite malo kooperativni,
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molim vas, samo dok ja ne polo`im za licencu, samo jo{ par mjese-
ci… Tra`i posao, Ana molim te, uste|evina je potro{ena! Mani se
Galerija, Udru`ewa i drugih i znamenitosti, molim te.

A: Tra`im, tra`im, ali nema ni{ta.
E: Mora{ vi{e tra`iti.
A: Pa ne mogu tra`iti posao 24 sata dnevno, ima i drugih

stvari u `ivotu sem posla. Tra`im od 9-5h, onda svi zatvore kance-
larije. Nema daqe.

E: Ima kako nema, vidi koliko servisa radi do 9, do pono}i,
24/7, samo mora{ biti uporna.

A: Da ali nista od toga nema veze sa mojom strukom.
E: Ne mora biti, bilo kakav posao za sada, ne{to privre-

meno… 
A: Ja ne znam {ta ti uop{te o~ekuje{ od nas. Magdaleni

prebacuje{ da radi posao ispod svojih mogu}nosti, a s druge strane
meni prebacuje{ {to ne tra`im poslove za koje dobro zna{ da su
daleko ispod mojih mogu}nosti.

E: Ka`em ti: to je samo privremeno. Kad ja otvorim  svoju
zubnu ordinaciju vi mo`ete da se usredsredite na svoje dugoro~ne
ciqeve, na ostvarewe svojih snova. Zar je to tako komplikovano za
shvatiti. Uh, ba{ ste te{ki.  Odoh da radim, mogla bih ovako sa
vam naglabati satima, od toga nema nikakve koristi.

A: Zasto uvijek mora{ imati koristi?
E: A {ta bi ti? (iznervirano)
A: Hajde smiri se. Sutra imam intervju u jednoj prodavnici

namje{taja. 
E: Pa {to ne ka`e{ odmah?
A: Ne znam, namje{taj je tako ru`an… da mi je neko pri~ao

da ima tako ru`nih stvari, a da se ipak prodaju ne bih vjerovala,
ali evo uvjerila sam se svojim o~ima i u jedno i u drugo. Ja se bar
nadam da se prodaje, mislim kad ve} ima prodavnica, mora da se
prodaje… Ali ja stvarno ne znam ho}u li imati srca da to nekome
prodam. Evo ja, ja prva, ne bih to unijela u ku}u ni kad bi mi
platili.

E: Ne brini, ne}e ti niko ni platiti, eto jedan problem
mawe. Previ{e se unosi{ u sve, ohladi malo…

M: ^uj ovo: (cita iz magazine) @ivjeti `ivot
neograni~enih izgleda i mogu}nosti.

E: Aja, ja… Ova samo ~eprka po ovom po{tanskom sme}u i
izvla~i kojekakve „prilike”, ova samo pronalazi prepreke u svemu.
[ta }e biti s nama? (Okre}e se i po~iwe da bu{i zubalo, uti{ano)

M: Ma saslu{ajte do kraja, {to ste takve (~ita) Kako da
kompleksnost `ivota pretvorim u ~ivotne {anse? Na ovom
izuzetnom dvodnevnom seminaru, nau~i}ete da je sve mogu}e.
Otvri}ete svoje srce i um i kreirati `ivotne strategije i rje{ewa
u~e}i da ~ujete svoj unutra{wi glas, i da mu vjerujete. Tako }ete
stvoriti uslove za ispuwewe svih svojih `eqa.

A: ja, ja, blah, blah... to je sve – pri~am ti pri~u, a posla
nigdje.
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M: Ali za{to molim te? Ba{ je interesantno.  Sve je to
povezano, ovdje se radi o sustini na{ih tragawa koja se mo`da
mogu, ali ne moraju, preokrenuti u poslove, karijere ili bilo koju
formu zara|ivawa za `ivot, {to bi se reklo. Ne mo`e} iskusiti
ni{ta novo, ako sve tako odbija{ apriori, i svemu se podsmijeva{.
Pa nisu qudi sve ovo za xabe smi{qali.

A: Naravno da nisu, sve se to pla}a i to skupo! 
M: E {ta }e{, sve se pla}a. 
A: [ta je s tobom? Zna{ li vi{e uop{te da razmi{qas svo-

jom glavom ili su ti isprali mozak sa tim {arenim la`ama. Ti kus-
revi su super posao, ali ne za nas! (Pravi dramatsku pauzu)  To je
super posao za one koji ih organizuju, oni od toga `ive, tj. @ive od
takvih kao sto si ti i Andrej. Pa i Eva, eto ta licenca!  Ja, ja, da
bi radio i zaradio prvo mora{ da plati{, ma hajde molim te. Sve
je la` i prevara. A {ta prodaju na tim kursevima? (Opet pravi
pauzu) Zdrav razum! Samo malo prepakuju. Prodaju nam rog za
svije}u!

M: Grije{i{. Unaprijed odbacuje{ sve mogu}nosti.
A: I nisu bas neke mogu}nosti, vi{e mi to li~i na za~arani

krug. Pogledaj Andreja, uzima kurs za kursom a posla nigdje na
vidiku. A mi smo inverstirali na{u uste|evinu u wegove „veoma
perspektivne i veoma skupe”kurseve.

M: Pa dobro, pogledaj Andreja nije mogao o~kivati da }
ovdje biti ~an gradske uprave, kao {o je bio kod nas. [a je on
uop{e mogao raditi bez nekog kursa?

A: A {a }e raditi sa kursom? 
M: Pa vaqda to {to nau~i, programirawe i baze podataka,

to je dobro pla}eno….Uostalom, statistika pokazuje da se
prosje~an ~ovjek u toku radnog vijeka 7 puta prekvalifikuje.

A: aha, prvo bude qekar, pa advokat, pa banker…. 
M: Jel’ ti to pravi{ budalu od mene?
A: Ne, nego ti pravi{ budalu od sebe. Nasjeda{ na te glu-

posti. To je pri~a za sirotiwu raju…. Dodaj mi sekciju sa oglasi-
ma, mo`da na|em nesto boqe od onog ru`nog namje{taja.

Uporedo lista novine sa oglasima i debelu fasciklu sa rez-
imeima.

^ita: Mora imati iskustvo....mora imati znawe... mora
imati inicijativu... temeqito razumijevawe i sposobnost za tims-
ki rad, komunikaciju i samostalan rad... Svaka pozicija isto
tra`i, ko da se sna|e?  Evo ne{to:”mora imati sposobnost da razvi-
je dizajn od koncepta do finalne prezentacije koriste}i razne
medije... Ne, ne tra`i se krativnost, rijetko... samo neko ko mo`e
odraditi posao, jednostavno, bez suvi{nih dilema, klik, klik
(pokazuje kako se radi sa kompjuterskim mi{om, nekontrolisano
pomjerajuci ruku preko cijele pozornice i prema publici) evo ovo
je boqe (dopisuje u rezime) “mora imati sposobnost da razvije,
interpretira i primijeni dizajn u zadatom roku i buxetu... Za svaki
slu~aj, ako je ikakva kreativnost potrebna (nervozno kriza redove
i dopisuje) 
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M: Na{la sam nesto za tebe!
Ana odmahuje rukom da je u}utka, nastavqa sre|ivati

papire.
M: (nastavqa): Ma ~uj, radi se o in`eweringu – In`ewer-

ing sistema vjerovawa - Trajna promjena je mogu}a!
A: Molim te, ~itaj u sebi.
M: [teta, ovo je fenomenalno, (nastavqa) “Prevazi|ena

vjerovawa vas unaza|uju i prouzrokuju strah, qutwu, osje}awe kriv-
ice, neodlu~nost i povla~ewe u sebe.

A: Smiluj mi se, rekla sam ti ve} sto puta }ta mislim o
svemu tome. ^ita:  Mora imati iskustvo... mora imati znawe... mora
imati inicijativu... kvaliteti: temeqito razumijevawe kodova,
normativa… I mogucnosti i kriti~ko mi{qewe i sposobnost
identifikovawa problema i pronala`ewe rje{ewa… pa za ovo
mora{ imati doktorat, Bog te!

E: (dovikuje iz svog ugla) Bravo! Bez gre{ke, sve po pravil-
ima i u zadatom vremenu. Evo me svijete!  (Ustaje i plese sa
ukqu~enom bu{ilicom. Recituje, poigravaju}i u ritmu):”Moja
ordinacija, moje osobqe, moji pacijenti…ti, ti, ti…”

Ana i Magdalena je gledaju u ~udu. Onda se i one pridu`uju,
Magdalena ne ispustaju}i magazin i Ana sa svojom fasciklom.

Ulazi Andrej: 
A: Lijepo vas je vidjeti tako, mile moje sestre, ima tome da

vas nisam video radosne. (pridruzuje im se) i meni se danas desilo
ne{to lijepo!

Svi zastanu, sestre ga upitno gledaju. 
Ai: Shavatio sam da programirawe nije za mene. Isuvi{e je

generi~no i apstraktno, mene interesuju `ivotne stvari. (Sestre ga
gledaju zapaweno.) Ionako nema bas posla za programere, ve} se
smirila i ta pomama, kasno smo do{li ovdje.

(Sestre uglas): Neee! 
E: Zar opet?  Taj kurs je ko{tao cijelo bogatsvo!. Ne}e{

vaqda odustati?
Ai: (neuvjerqivo) Ma ne! Samo sam se prebacio na kurs za

Multimediju. To je u istoj {koli, prizna}e mi dio kursa i dio
{kolarine. Ionako se za Multimediju mora imati neko predznawe
iz programirawa. Treba uplatiti samo malu razliku.

E: (Uzdi{e) Nigdje kraja! 
M: Ili po~etka?
A: [ta sam vam rekla?
Ai: Nemojte sestrice tako molim vas. Ni{ta nije

izgubqeno i nikad se ne zna za{to je ovo dobro.
M: Pustite ga, treba mu vremena da se prona|e ovdje.

Strpqewe se isplati vi{e nego potr~ati za prvom prilikom i pro-
pustiti sve ostalo.

E: [ta je vama? Vi ste u stalnoj panici da ne{to ne pro-
pustite. [ta je to? Znate li uop{te? Ako si ne{to propustio,
znaci da ti nije ni trebalo. Uhvati pravac i pravo na ciq, ako ga
ima{.
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Prekida je kucawe na vratima, Andrej otvara. Na vratima je
wihov Superintendant Herb.

Ai: Hi Herb. U|ite.
H: Hvala. (Ulazi, snebiva se, trqa ruke.) Prili~no je hlad-

no a ve} je april. Da, sutra je 5. april.(zna~ajno)
A: Ve} je april?. Ko bi rekao? Ju~e je padao snijeg i ja jo{

uvijek nosim perjanu jaknu i ~izme. @alosno. Da li }e proqe}e
ikad do}i? Hladno I `alosno. A nas je grad bio sav u beharu u ovo
doba godine.

H: Ni ja ne volim ovo vrijeme, to zna~i vi{e lopatawa za
mene. Ali {ta }emo, ovo je Sjever, pravi Sjever. Nekih godina se
desi da se Uskrs ne razlikuje od Bo`i}a, ha, ha (Smije se, staracki
sipqivo, ostali prihvataju, kurtoazno).

E: Jeste li za neko pi}e, kafa, ~aj?
H: Oh, vi gostoqubivi qudi. Ne bi trebalo, ali ve} sam se

navikao na tu ideju. Neki qudi su tako gostoqubivi, a neki ...
Nikad ne u|em u wihov apartman bez 24 satne note za popravke. Ve}
je kasno, trebalo bi da idem, do{ao sam samo…

E: Ma sjedite molim vas. (Herb sjeda na sofu, Eva do wega, a
ostali se razilaze na svoja mjesta, Ana u zubarsku stolicu,
Magdalena u svoju fotequ a Andrej na pod pored we.

A: Ma sjedite molim vas, nama ionako niko ne dolazi, mi
ovdje nemamo ro|aka, ni prijateqa, nikog ne poznajemo, i nas niko
ne poznaje, kako je to `alosno…

E: (prekida je, Herbu) Samo sjedite, mi svakako u ova doba
pijemo ~aj ili kafu. 

H: Da, da, kafa. Kafa kojom ste me po~astili pro{li put je
bila tako dobra, bogata aroma, mmm, mm… Nemam priliku nigdje da
pijem takvu kafu sem kod vas, ekskluzivno!

E: Dobro, onda kafa..
H: (ne}kajuci se laskavo) Iskvariste me totalno.
E: Herb, ma hajte molim vas. To je samo kafa.
H: (osvr}e se okolo, da vidi ostale i primje}uje da nemaju

namje{taja i da je dosta stvari pobacano po podu.) ^ujte, mogu vam
dati nesto namje{taja, nekad stanari ostave koji komad kad sele.
Upravo sada imam jednu lijepu visoku komodu. Dvoja rezbarena
vrata i dvije ladice. Dosta mo`e stati u to ~udo. 

E: Ba{ ste qubazni, ali ne treba, ovo je samo privremeno.
Mi ionako uskoro selimo. Znate kad ja dobijem moju licencu
(pokazuje ponosno na zubalo), I kad Andrej na|e dobar posao (pri-
jekorno ga gleda), „nadamo se” (ispod glasa) kupi}emo ku}u.

(Eva odlazi da kuva kafu, Ana sjeda do Herba, gleda ga qubo-
pitivo)

H: E to se nikad ne zna? Koliko dugo ste ve} ovdje? Ima li
godina?

A: Ne, ne doselili smo u Novembru.
H: Nema, ali sad }e to. Vrijeme leti.
A: Oh Bo`e nemam nikakv osje}aj vremena, naprosto sam se

zaledila. Gdje je vi{e to proqe}e?
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H: Ovo je va{a prva zima, zato je to, navi}i}e te se.
M: (ispod glasa) Nemoj nas vi{e tje{iti molim te.
A: Ja? Nikada!
H: Oh dok nisam zaboravio. Kad po|ete vi mo`ete ponijeti

taj namje{taj, va{ je. 
M: Jos mi samo treba ta skalamerija.
Ai: Sh, ba{ si grozna.
M: Ne brini, gluv je ko’ top. Zar ne zna{ da je bio pilot za

vrijeme Drugog svjetskog rata.
A: (ustaje, odlaze}i) A na} otac je bio general. I umro je

davno, majka jo{ i ranije. Kako je to sve tu`no, ponekad mi bude
naprosto neizdr`ivo, ho}e srce da mi prsne, na grob im ne mogu
oti}i, dragi likovi ve} blijede… (rastu`ena uti{ava) Izvinite
me odoh na spavawe, ja volim da spavam, u snovima sam sretna,
probudim se ~ila, gotovo vesela ali ne traje dugo, za~as se istro{i,
uve~e je gotovo nepodno{qivo, ali sre}om tada je ve} vrijeme da se
ponovo spava i to mi je spas.

M: ( Ispod glasa) E pa ovo je ~udo, ona uvijek na|e povod,
nema teme koju ona ne mo`e da preobrati u svoju tu`balicu, kao da
je jedino woj te{ko, nevjerovatno...

H:(Propustio je sve wihove komentare ispod glasa.) Da,
da…

M: Ne}e vaqda re}i da i wemu nedostaju roditeqi?
Ai: (prijekorno ali kroz smijeh): Ba{ si grozna!
H: (nastavqa) Znam, i meni je bilo te{ko kad sam ostao sam,

kad me `ena napustila. @ivjeli smo zajedno 35 godina. A to je dugo,
~itava vje~nost. Eto, niko od vas nije bio ni ro|en prije 35 godina.

Da, nedostaje mi, ali sta da se radi. Razumijem i ja wu, nije
moglo vi{e, ni{ta nije vje~no. Misli{ na po~etku, zakliwe{ se i
sebi i onom drugom da }e biti, i to je dobro jer tada je to va`no, na
po~etku je sve va`no, a poslije, poslije, kako bude, vi{e ne mari{
ni ti, a ni drugi. Osim toga isuvi{e vremena sam provodio na
kowskim trkama. Razumqivo, morala je da ode. Oti{la djeca, pa
oti{la i ona.

M: Ne zna stati, a? Gdje je ta kafa?
Ai: Shhh
Ulazi Eva sa poslu`avnikom. Dijeli {oqice.
Herb odmah uzima {oqicu i mirise isparewa iz soqice i

po~iwe da glasno srce.
H: Mmm, rajski miri{e, a siguran sam da joj je i okus

bo`anstven.!
E: Drago mi je da vam se svi|a, Herb.
H: Naravno da mi se svi|a. Iskvariste me vi na~isto.
M: ispod glasa: Nisam ni sumwala da ti }e ti se svidjeti.

(Lista magazin nestrpqivo). Ne znam za{to smo ga uop{te navikli
da nam dolazi. Ima razloga {to se svijet ovdje ne dru`i, `ivi{
godinama vrata do vrata i nikad ih ne upozna{. A i {to bi, to je
takva budala{tina. Taman smo se rije{ili svih onih dosadnih
komsija i ro|aka, a vi po~ele da prikupqate nove… {to nam to
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treba?
(odlazi iza scene i vra}a se spremna za izlazak)

H: (Dobuje u ritmu po stolicu pored sebe) Znate, ponekad
popijem dobar espresso, doqe u gradu gdje petkom sviram saksofon. 

M: Ja vam se sad moram izviniti, kasnim na reviju.
Ai: ^ekaj idem i ja. (Odlaze)
H: Svi se razbje`a{e, pa da, ja se raspri~ao a nikako da

ka`em za{to sam u stvari do{ao. Gospo|ice Evo, ba{ mi je `ao {to
sve opet spade na vas. Ma do{ao sam po rentu, ba{ mi je neprijat-
no, ali znate, ve} ste 5 dana u zaka{wewu. Xo se jako quti. Znate,
on toleri{e, tako do 5-og u mjesecu, ali poslije ne, nikako...

E: O Bo`e, opet smo zaboravili. Izvinite Herb, molim vas.
Smetnula sam s uma, obuzeta ovim mojim ispitom a i sestre su zab-
oravile. Sigurna sam. Imamo pare, samo su zaboravile, sutra,
molim vas…

H: Da, ali rano molim vas, prije nego sto Xo do|e. @ao mi
je gospo|ice, ali {ta da radim, to mi je posao, ba{ neprijatno, a
ina~e mi je kod vas uvijek veoma prijatno. A vi puno radite, napeti
ste. Muzika divno opu{ta, eto taj moj saksofon, toliko u`ivam u
toj svirci petkom... Odoh sada, hvala na kafi i izvinite na
pometwi, rado bih sad malo svirao ali kasno je, mora se po{tovati
ku}ni red.

E: Ja }u ponoviti jo{ jednom, sre}om moja bu{ilica nije
tako glasna. Laku no} Herb.

H: Laku noc.

***

Magdalena i Andrej dolaze, hodaju na prstima.
M: Dobro je, Eva je izgleda zavr{ila za danas.
Ai:(gleda na sat) Samo zato {to je danas ve} pro}lo (smiju

se)! A bilo je dobro! Revija tako, tako, zna{ da nisam neki ekspert
za modu, ali koktel je bio dobar, dobra klopa, francuski
kowak…tako ne{to nismo ku}ali ve} dugo, dugo…

M: A tek face! Jesi li primijetio razliku? Nema takvih na
ulici i u podzemnoj zeqeznici. Sasvim drugi svijet. 

Ai: Primijetio sam kako da ne. (zami{qeno) Da mi je znati
kakvu to muziku slu{aju qudi u sabveju. Svi sa slu{alicama imaju
ozbiqna, tu`na lica. Oni bez slusalica spavaju. (pauza) A otkud
tebi pozivnice?

M: He, he, imam ja svoje izvore. Bitno je ubaciti se, nema
veze kako! 

Ai: Ne vidim ba{ neku vezu izme|u gimnazije, bejbi sitawa
I modne piste…

M: Pa I nema. I zar mora biti? Niko te ni{ta ne pita. I
ako te ne pita, ti onda ni{ta ne govori o sebi, samo optere}uje{ i
sebe i druge.

Ai: U pravu si. 
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M: Pored toga moda je najdinami~nija i najvibrantnija
oblast, ne mo`e da ti dosadi, nikad. Moda je jedina oblast gdje nije
va`no {ta si radio prije, to je ionako ve} zastarjelo, uvijek se
tra`i nesto novo. To mi se dopada, nema gwava`e, odmah se vidi
vaqa{ li ili ne.

Ai: Ipak sigurno nije lako probiti se, velika je konkuren-
cija.

M: Julija }e mi pomo}i. 
Ai: Ko je Julija?
M: Bo`e Andrei, ti kao da ne `ivi{ ovdje. To je `ena ~iju

djecu bejbi sitam.
([ustawe iza scene, ulazi Eva)
E: [ta vas dvoje tu }u}orite?
M: Sre|ujemo utiske sa revije. A {ta ti radi{, {to ne

spava{? Nismo te vaqda mi probudili?
E: Ne mogu da spavam. Sino} je Herb do{ao po rentu i ja mu

obe}ala dati ~ek rano ujutro, kad poslije vidim nema dovoqno na
ra~unu. Nemamo za rentu!

M: Moja gre{ka. Zamoli}u Juliju da mi da ne{to unaprijed.
E: Sve je to pogre{no, nisu nas tako roditeqi u~ili.

Tro{iti unaprijed, pa to nikud ne vodi, ne mo`e se tako stati na
zelenu granu, dragi moji. 

M: Pa ovo su druga~ija vremena, ni{ta nam ne vrijedi to
{to su nas roditeqi u~ili.

Ai: Moramo sve iz po~etka, ba{ ~alosno. Mo~da je Ana ipak
u pravu. 

E: Ne moramo, mo`emo samo nastaviti tamo gdje smo stali.
Ovo je samo pauza izme|u dva ~ina, malo du`a, dodu{e, ali ako
ostanemo fokusirani sve }e biti uredu.

M: Publika ionako ne mari {ta }e s nama biti. Carpe Diem!
Mi smo se proveli fenomenalno. Po|ite i vi slede}i put, samo da
vidite taj svijet potpuno druga~iji od ovoga sto vi|amo svaki dan,
i sve je tako uzbudqivo, zanimqivo, obe}avaju}e…

E: Nemam drugog posla! Odakle ti ulaznice? Nadam se da
nisi toliko nerazumna da na to tro{i{ pare a nemamo za rentu. 

M: Ma ne, Julija mi je dala, imala je vi{ka, a zna da me moda
interesuje. [to se uostalom vidi iz prilo`enog. (pokazuje na sebe)

E: Nadam se da ti je Julija dala te krpice. A ne bi me ~udilo
ni da si potro{ila pare na to, ti si potpuno zalu|ena ovim
potro{a~kim dru{tvom. ^ime se bavi ta tvoja Julija?

M: E to je duga pri~a. Julija je do{la ovdje veoma mlada, u
posjetu svojoj prijateqici i ostala. Tada je bilo lako na}i posao.
Ta wena prijateqica je bila udata za jednog dobro stoje}eg starijeg
~ovjeka. Taj brak je izgleda ve} bio u krizi i vjerovatno se kriza
jo{ zao{trila Julijinim dolaskom i ona se na{la izme|u dvije
vatre. U svakom slu~aju postepeno se udaqavala od prijateqice a
pribli`avala wenom mu`u i u wihovim obra~unima je sve ~e{}e
stajala na wegovu stranu. Ne znam detaqe ali poslije nekog vreme-
na wena prijateqica jednostavno napusti sve to i ode na drugi kraj
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kontinenta i Julija se na|e sama u ku}i sa prijateqi~inim mu`em. 
Ona se kune da izme|u wih nije ni{ta bilo i da su se zbli`ili tek
po wenom odlasku. Na kraju su se vjen~ali i ona je rodila dvije
djevoj~ice. Mi smo se upoznale ba{ kad je ~ovjek umro.

E: Mislila sam da tako nesto ima samo na filmu.
M: @ivot je nevjerovatniji od filma
E: Pa ona je udovica? Iz onog {to si nam ranije spomiwala

o woj nisam stekla utisak da je bas ucvijeqena.
M: Utisak ~esto vara. Pogodilo ju je stra{no, bila sam uz

wu tada i znam da ju je pogodilo. Naravno pomoglo je to {to je
~ovjek bio uspje{an bisnismen i ostavio joj je ku}u i dosta para na
ra~unu, tako da ne mora da brine za budu}nost, svoju i svojih
djevoj~ica.

Ai: zna~i ona je sa svojih tridesetak godina obavila sve,
materijalno je obezbje|ena, porodi~no sre|ena, mislim na potomst-
vo, I slobodna! Nije lo{e, mada mu do|e kao neki `ivot naopa~ke,
prvo penzija pa onda radi ako ho}e{…  neobi~no

E: Svakakvih sudbina. 
E:  A prijateqica, je li joj se ikad javila? 
M: Ne, ~ak ni kad im je mu` umro. 
E: Ba{ neobi~no.
Ai: (zami{qeno) Ne{to kao moja Natalija, ali ja sam `iv,

a ne mogu da vidim svoga Bobika i Sofijicu. Julija je makar osta-
la s mu`em svoje najboqe prijateqice, a ona, sa mojim najgorim
neprijateqem, a ja sam morao da odem na drugi kraj svijeta.

M: Da, da. Ali Julija je izuzetna osoba, obla~i se sa puno
stila i ima savr{ene manire, nadam se da }ete imati priliku da je
upoznate. 

(Eva ukqucuje bu{ilicu)
Ai: Pa ne}e{ vaqda, jo{ nije ni svanulo, svijet jo{ spava.
E: [ta fali, ne ~uje se to, jako sam uznemirena i jedino me

ovaj zvuk umiruje. 
(Nastavqa da radi. Magdalena i Andrej listaju magazine i pri~aju
tiho, pijucakju}i vino. Jutro je, kucawe na vratima)

Andrej otvara. Herb ulazi.
H: Izvinte, malo sam poranio, a i vi ste, vidio sam svjetlo.
E: Sjedite malo, dok se banka otvori. Izvinite.
H: Izvinite i vi, ali po`urite molim vas, Xo samo {to

nije do{ao.
Ana dolazi iza scene,
A: (iznenadjeno) Ah! Da li ja vas sawam, ili sam sawala da

sam spavala? Jo{ jedan déjà vu. 

(I ~in)
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Milovan DANOJLI]

POHVALA ISTINI IZ USTA DVOJICE LA@OVA

Pisac: - Ja zaista ne znam {ta je u ovoj pri~i do`ivqeno,
{ta izmi{qeno, {ta je moje {ta tvoje. Ni ko je od nas dvojice
`ivqi: ti, na po~etku puta, ili ja, na kraju ? Meni je {ezdeset peta,
a tebi?

Junak: - Zavisi ko, i po kom kalendaru ra~una. Izme|u pet-
naest i petsto petnaest godina... Starost je subjektivno osje}awe,
kako se ko ose}a...

Pisac: - I kako se ose}a{ u mojoj pripovesti?
Junak: - Ti to zove{ pripovetkom?
Pisac: - A kako bi je ti nazvao?
Junak: - Meni to do|e kao beskrajna propedeutika, dugo

zagrevawe za ne{to {to nikako da po~ne, komentarisawe doga|awa
i nedoga|awa, kukavi~ko okoli{avawe i obazrivo ~a~kawe po
izmetu sopstvenog postojawa...

Pisac: - Zna~i, lo{e ti je?
Junak: - Kako bi nekome, na mom mestu, moglo biti dobro? Ja

sam glumac kome su vezane ruke i noge i zapu{ena usta, dok se ti oko
mene vrti{ kao preparator ptica.Prikazuje{ me ipokazuje{ sa
svake strane, a ja, pritom, ni prstom ne mogu da mrdnem. I kako je,
uop{te, to pri~awe bez radwe? ^emu ti slu`i ma{ta, ako je ima{?

Pisac: - Ni~emu. Stavio sam je na led, koristim je u pilula-
ma, za premo{}ivawe malih jazova. Grozim se wenih proizvoqnos-
ti, mrzim wena olaka re{ewa. Ma{tovitost  je simpati~no
duhovno prosta{tvo koje ruqa izjedna~ava sa stvarala{tvom. A
doga|awa su dosadna, ho}u re}i – sva su doga|awa ve} vi|ena. To je
ono Grofica je izi{la u pet popodne... Mene ne zanima kad je izi{la
ni kud se zaputila, to jest, sve drugo,  {to je s wom u vezi, zanima me
vi{e od toga. I sad bi trebalo da je pratim do pred ku}u wenog
qubavnika, da izmi{qam wihov ne`ni dijalog, ili quti spor. Na
kraju bi mogla potegnuti i no`, izvaditi iz torbice mali damski
pi{toq, presuditi mu za neverstvo... Sve se to ve} dogodilo, sva su
zbivawa predvi|ena i predvidqiva i odvijaju se po planu
utvr|enom na po~etku sveta. Ja bih da proniknem u taj plan, a ne da
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mu dodajem svoje dosetke i {qokice. Poku{avam da sagledam {ta je
novo u poznatom iu stvorenom; daqe i dubqe od ve} stvorenog ne
mo`emo zahvatiti. To je, ukratko, moja metoda...

Junak: - A meni je u tvojoj metodi dosadno... [to je ne ispro-
ba{ na nekom drugo?

Pisac: - Zato {to, od svih `ivih stvorewa, tebe najboqe
poznajem. Sa nepoznatim bi te`e i{lo, tu bih morao uposliti
ma{tu, a ona je kod mene bezvoqna i lena. 

Junak: - Da li ti pravi{ neku razliku izme|u lagawa,
izmi{qawa i nametawa naknadnih iskustava?

Pisac: - Te sam stvari ra{~istio, onoliko koliko mi je
bilo potrebno. Prava la` bi da potisne i zameni istinu, a ono
malo fikcije, {to je unosim u svoje pisawe, samo je dopuna i
vezivni materijal pri~e.

Junak: - Nemoj to meni, svaki ~as te uhvatim u nekoj la`i.
Pisac:- Ne, nego u istini na koju nisi obra}ao pa`wu.

Ostalo su sitnice; ja izmi{qam iz tehni~kih razloga, onda kad
treba ubrzati izlagawe, presko~iti sporedno i neva`no, ono {to
bi ~itaoca usmerilo u nekorisnom pravcu. Drugi put  vaqa prired-
iti logisti~ke okolnosti, sa`eti vremenski tok, ili prostorne
razdaqine, zaobi}i prazan hod tako ~est u stvarnom `ivotu,
izostaviti nebitno. Ja ni tada ne izmi{qam, ja samo primewujem
teleskopirawe.

Junak: To {to govori{ mo`da bi bilo zanimqivo, pa i
pou~no, kad se iza toga ne bi krila obi~na stvarala~ka jalovost.
Hrabro se odri~e{ onoga {to nisi u stawu da navede{.

Pisac:- Mo`da, i za{to da ne! Na zasnivawe na{ih uvere-
wa ograni~ewa uti~u koliko i izrazite sposobnosti, pa i vi{e od
wih. Takav sam kakav sam, ko ho}e nek me primi, ko ne}e , ne mora.

Junak:- Ja nemam izbora, ja moram. ^itam te iz samog teksta,
re~ po re~, slovo po slovo, dok me predstavqa{. Ja sam prva i
najve}a `rtva tvoje duhovne krutosti, sputanosti i nema{tovi-
tosti, u jednu re~ tvoje ne-prirodnodti. Mu~i{ se i mu~i{ me,
vrti{ se oko mene kao oko insekta probodenog pribada~om, sve {to
mog to je da se povremeno trznem i razmahnem pipcima. Udavih se u
beskona~nim opisima.

Pisac: - Pa i opisivawe je izmi{qawe... dobro, jedan vid
izmi{qawa. [to je opis ja~i, {to je upe~atqiviji, to je
izmi{qeniji, to si, vaqda, primetio. Slikaju}i, ja gotovo sve
izvla~im iz sebe, predmet koji posmatram samo je povod. Ve} i
gledawem mi oboga}ujemo ono na {ta smo se usredserili...

Junak: - Zamara{ me, popeo si mi se na vrat!
Pisac: -  Kao i ti meni. Po{to uglavnom pi{em o stvarima

iz li~nog `ivota, godinama te vu~em na grba~i, sve su nam se
uspomene pome{ale, iskustva su nam se unakazila zbog me|usobnog
preplitawa i uplitawa, odavno ne znam {ta je moje {ta tvoje...
Sadr`aj jednog se}awa, ve} i time {to traje, stalno se i neosetno
mewa, preobra`ava se smisao vi|enog i do`ivqenog, i te preo-
bra`aje ja, povremenim zapisivawem, zaustavqam, fiksiram
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trenutno stawe svoje tajne u{te|evine, vr{im popis zaostav{tine
uspomena, a eto, ona se ne da do kraja iscrpsti ni potro{iti: ono
malo {to previdim ubrzo se razmno`i i razgrana, nabuja kao i
svaki korov. To je moj mali majdan. , moja ku}na {tedionica koja se
naizmeni~no prazni i puni, i sve {to je u woj delimi~no je i tvoje,
po pravu najbli`eg srodnika i prvog suseda, po{to se za~elo u
detiwstvu, tvom i mom. Tvoj deo je izvorniji i ~istiji, sve`iji, u
wemu ima vi{e malih,uzbudqivih otkri}a, a mawe moralisawa...

Junak:- Trebalo bi da se pomirim sa ulogom zamor~eta, da se
pretvorim u referencijalnu ta~ku tvoje `ivotne pustolovine, i da
zbog toga budem sre}an... Meni se `ivi, shvati to.

Pisac:- T i si se umrtvio u meni i ja te, koliko mogu, ve}
godinama o`ivqavam. Dockan je da ti poveravam ozbiqnije poduh-
vate, one u kojima se treba nositi sa odraslima, a uz to i kretati se.
Tvoj je razvoj zavr{en, tvoje mogu}nosti kretawa i delovawa su
nikakve. Tvoja je budu}nost u meni, kakav sam da sam. Tvoja je
sada{wost davno okon~ana, ti iz we nema{ kud. Ti si moja
o{trooka izvidnica moj neupu}eni i sre}ni otkrivalac `ivota.
Ono {to se od sveta i qudi dade videti, prvi put se tebi pokazalo.
Ti si, za sebe i za mene, preboleo prve te{ko}e suo~avawa sa istin-
om: detiwstvo i de~a{tvo pro`iveo si la`u}i, a prezirao si moje
i tu|e la`i, grozio si se wihove gluposti, mrzeo si wihovu koris-
nu {tetnost, wihovu pijanu uzaludnost, i to je, verovatno,
danas,najdubqi izvor i glavni razlog i mog otpora prema fikciji.
U porodici, u dru{tvu, na poslu, gde god bih se na{ao pred jakima
i bezobzirnima, bio sam prinu|en na lagawe. Tek oko polovineve-
ka prinuda je popustila, moj strah se umawio, pa sam se po~eo bav-
iti kwi`evnim obmanama, nisam imao voqe da se upu{tam.

Junak: - ^udi me da nisi razlu~io zna~ewa nekih re~i i poj-
mova: i`misliti, u pisawu zna~i, prosto, stvoriti. Ne bilo {ta,
ni bilo kako, nego, dati `ivot nekome...

Pisac: - Ho}e{ da ka`e{ da ti, u mojim kwigama, nisi `iv?
Junak:- Ja nisam ni `iv, ni mrtav... ja sam tvoj papirnati

alter ego. Ogledalce, u kome bi da poka`e{ svoju du{evnu
istan~anost. 

Pisac:- Ti umi{qa{ da na mene uti~e{ iskqu~ivo povo-
qno kao katalizator prvobitne ~istote ose}aja... Od tebe sam
preuzeomi obi~aj poga|awa sa istinom. [tavi{e, ja sam tu naviku,
donde dokle sam morao,  jo{ i razvijao i oboga}ivao. To je crna
zona  na{eg zajedni~kog iskutva, ne znam za{to ti smetaju novi
poku{aji da u wu unesem ne{to svetlosti...

Junak:- Kod mene je sve bilo jednostavnije i razumqivije:
lagao sam u samoobrani, onda kad sam morao.

Pisac:- To je moj slu~aj. Svi smo morali, mawe ili vi{e.
Junak: - Ja sam bio dere...
Pisac: -A ja sam to i ostao.
Junak: - Snalazio sam se, kako sam najboqe znao...
Pisac: - Ba{ kao i ja. La` je upravo to: bedno snala`ewe i

petqawe qudi u {kripcu. Sve nas na wu upu}uje. Od prvih koraka
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shvati{ da se jedino zata{kavawem i neta~nim prikazivawem
mo`e{ nekako provu}i kroz `ivot. I tako ce za~ne velika zbrka,
pada{ iz jedne komplikacije u drugu, gubi{ vezu sa sobom,
iznakazuje{ se. Svi su oko tebe ispravni i normalni, a ti do|e{
kao ~udovi{te, svima du`an i kriv. Istina u tebi  skapava,
ostavqena i zbuwena, onemela, bez snage i samopouzdawa. Kora~a{
kud je dopu{teno, govori{ {to se od tebe o~ekuje, a ono {to je u
tebi naj`ivqe vu~e{ kao bolnu, nesaop{tqivu uspomenu. Nada{ se
da je stawe privremeno, da }e{ se vratiti sebi, a `ivot ne ~eka,
vu~e te sa sobom takvog kakav si, i godine prolaze...

Junak:- Ipak ti je bilo lak{e nego meni: mogao si, bar
unekoliko, da bira{.Detetu se sama stvarnost ~ini nestabilna,
proizvoqna, uslovna; sva u vlasti ja~ih. Da joj se prilagodi, ostaje
mu da glumi i da la`e. La` je prema ~oveku mnogo uvi|ajnija od
istine, ona ume da ga ute{i. Istina je kruta,naro~ito pri prvom
susretu, donde dok se ne srodi{ sa wom. Za wu se tra`i mnogo snage,
i samostalnosti. Slabome, i detetu, ona izgleda tako hladna, goto-
vo neprijateqska. U atmosferi straha onamudro }uti. A detiwstvo
je pre svega razdobqe strahovawa: ono se prirodno oslawa na strah.

Pisac:- Sad i ti govori{ kwi{ki. Boqe bi bilo da
ispri~a{ kako si nosio la`, kako si `iiveo sa wom... Ja sam se, na
primer, stideo, strahovito sam se stideo.

Junak:- Stideo sam se i ja, mo`da ne toliko koliko i ti. Ti
si kagao kasnije, kao odrastao ~ovek. Pritisak straha je, kod mene,
bio ja~i.

Pisac:- Zar ti se sada, kad je sve pro{lo, ne ~ini da je na{e
strahovawe bilo nesrazmerno i nerazumno?

Junak:- Svaki je strah nerazuman, strah `ivi od
preterivawa u proceni. Razumno procewena opasnost sadr`i vrlo
malo straha: uravnote`eni uvid podsti~e na akciju, a ovaj, izazvan
strahom, zaglupquje i okiva. Samo, kako ostati priseban? Kako
odrediti meru? Kad si slab i ugro`en – a detiwstvo je sa svih
strana ugro`eno – zla predose}awa navaquju na tebe kao psi na
rawenu zver.

Pisac: Svi se mi laako prilago|avamo nasequ, vaqda zato
{to s wim imamo bogato, vi{evekovno iskustvo. Od ~asa kad se
na|e{ pred ja~im od sebe, od ~ije dobrote ili zlovoqe su{tinski
zavisi{, hteo ne hteo mora{ se prilago|avati, nastojati da mu
u|e{ u voqu, a to je izvodqivo po cenu odustajawa od sebe, to jest,
po cenu lagawa. Prilago|uju}i se ja~em udaquje{ se od sebe. Kako
otvori{ usta, ve} si upao u krivotvorstvo, ve} si svoju istinu pre-
pustio sopstvenom `alostivom podsmehu i omalova`avawu. Ne
dr`i{ do sebe, u la`i si...

Junak:- Deci je jo{ te`e. Odrasli mogu }utati, {to se deci
ne dopu{ta. Dete koje }uti {aqu na lekarski pregled, od deteta se
tra`i neprestano izja{wavawe.

Pisac:-  Ne znam kome je te`e. ]utawe se, kod odraslih,
ra~una u slagawe, {to je, opet, jedan jo{ kukavi~kiji oblik lagawa.
Uostalom, ni nama ne dopu{taju da }utimo, zahtevaju da se oprede-
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limo, da im se upi{emo u stranku...
Junak:- ]utawe se mo`e tuma~iti na razne na~ine: ako i ne

govorimo istinu, zadr`avamo pravo na wu...
Pisac: - Mo`da, ali je zato {kodqivo po zdravqe. To je

stawe u kome gutamo svoju nemo~ i svoje poni`ewe, u kome se gu{imo
od nere~enog. La`u}i, mi se bacamo u vrtlog `ivqewa, u~estvujemo
u `ivotu, dodu{e kao falsifikatori, ali u~estvujemo, uti~emo na
tok stvari. U~e{}e nije li{eno izvesnog naopakog uzbu|ewa, pa i
stvarala~kog zadovoqstva.Pre}utkivawem onoga {to bi trebalo
re}i zape~a}ujemo svoj porsz., odustajemo od otpora. La` je prijate-
qica koje se gnu{am, ali ona  nam je verna, uvek pri ruci, nudi nese-
bi~nu pomo}. Nije sujetna, nije nametqiva s tobom je donde dokle ti
je potrebna. Iskoristi{ je, okrene{ joj le|a, a ona se, odba~ena, ne
quti. Stoji, ~eka novu priliku, da ti pritr~i u pomo}. Nije
zlopamtilo, ne boluje od krute principijelnosti, ne precewuje
sebe. Nema jasno utvr|en sistem vrednosti, poziva se na dobro i na
zlo, kad joj je {ta korisno. Puna je razumevawa za qudsku muku: ona
voli ~oveka onakvog kakav je, a ne kakav bi trebalo da bude...

Junak:- Ti joj ispeva odu, govori{ o woj ne`no, kao da ti je
majka.

Pisac:-Ne razume{ me: ja samo opisujem wenu privla~nost,
wenu sposobnost punog solidarisawa sa ~ovekom u nevoqi, {to je,
dakako, nasledila od svoga roditeqa, od Satane. Mrzim je, a ~esto
mi je pomagala da se izvu~em iz neprilika. Kao i tebi, zar ne?

Junak:- Na`alost, i moje je iskustvo takvo: ~esto mi je
spremnije izlazila u susret od oca, i od majke. Nailazio sam na
vi{e razumevawa...

Pisac:- Nesre}ni roditeqi, ko sve nije boqi od wih...
Nadam se da ne brka{ razumevawe sa zavo|ewem i laskawem.

Junak:- Svako ko mi je naklowen ve} me je donekle osvojio.
Slab sam, a to zna~i, neotporan prema laski i povla|ivawu...

Pisac:- Zavisi za koga te pridobija, za {ta te osvaja.
Zaboravqa{ da la` radi za Satanu: ona sve okre}e naglavce, razara
ustrojstvo, naoko bez vidqivog razloga i bez koristi. I zlo ima
svoj idealizam, ume da bude {irokogrudo. La`u}i, ~ovek gleda svoja
mala qudska posla, a glavni profiter je repati, zakleti mrziteq
istine i dobra.

Junak:- To je ve} teologija, u tome se ne snalazim najboqe,
ali znam jedno: oni koji su me najzdu{nije upu}ivali ka dobru u
isto vreme su me, mo`da nehotice i nesvesno, terali na glumu i na
lagawe.

Pisac:- Misli{ na roditeqe?
Junak:- Izme|u ostalog, i na wih...
Pisac:-Nevoqnici. Hteli su da nas izvedu na put. Oni su

nam za sve krivi, a opet, pravde radi, treba im priznati i neke
zasluge, {to se me|usobno poni{tava. Na kraju, kao i obi~no, sve
do|e na nulu.

Junak:- Da su znali gde je dobar put, sebe bi na wega izveli.
Isproma{uju sve {to zapo~nu, i onda bi da se vade preko potoma-
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ka.
Pisac:- Moramo pra{tati, i zaboravqati...
Junak:- Kako da zaboravim, kad me stalno podse}a{?

Opisuju}i moj `ivot izme|u osme i petnaeste, dr`i{ me
zarobqenog u tom razdobqu. Boqe bi bilo da govori{ o onome kas-
nije, {to je samo tvoje...

Pisac:- Ti si mi polazi{te, ti si zametak mog `ivota, stal-
na odsko~na daska...

Junak:- A ~isto tvo ja pri~a je zanimqivija i pou~nija, ve}
i zbog toga {to si glavninu veka pro`iveo u diktaturi i neaslobo-
di, kriju}i se i prilago|avaju}i mnogo ve}oj la`i od one koja vlada
u roditeqskom domu. Ja sam znao da onome mora do}i kraj, a ti
uvi|a{ dadru{tvenoj la`i nema kraja, i da ga nikad ne}e biti.
La`u}i odrasle, ja sam se unekoliko i poigravao, dok vi, odrasli,
la`ete dubqe, predanije, kobnije. Meni su se stvarnost i nest-
varnost ~inile zamenqive, a kod tebe je ta granica neprekora~iva.
[ta je ostalo od sre}e kojoj si se, bar ponekad, potajno, nadao?

Pisac:- A {ta je ostalo od tvog poigravawa sa ost-
vareno{}u?

Junak:- Izvesno osvetni~ko zadovoqstvo: unosio sam zbrku
u autoritarni poredak, povirivao sam u nemogu}e, wu{kao sam slo-
bodu.

Pisac:- Jadna je ta sloboda u koju nas gura prinuda.
Junak:- U neprestanom zametawu razloga i tragova bilo je

napetosti i uzbu|ewa. Opravdavao sam sitne prekr{aje,
zata{kavao skitarawa, vodio sam ~itav jedan uporedni `ivot, u
koji niko nije imao uvida. Reknem li da sam pro{ao onuda kuda
nisam pro{ao, da sam sreo onoga koga nisam sreo, ve} sam poreme-
tio osnovu na kojoj stoji stvarni svet, uneo opasnu zbrku u
hronologiju i logistiku...

Pisac:- Ako se dobro se}am, hvatala te je vrtoglavica.
Junak:- Retko i uvek naknadno, kad po~nem razmi{qat. Dok

sam delovao, nisam imao vremena. Kad la`e{, mora{ voditi ra~una
o trista sitnica: svaki korak, svaka re~, sve je va`no, a to tra`i
veliku usredsre|enost, kao kad prelazi{ re~ni jaz ska~u}i s kame-
na na kamen...

Pisac:- Toliki trud niza{ta.
Junak:- Vrednovawe dolazi posle, kad odraste{ i osvrne{

se za sobom u petnaestoj gleda{ kako da nai|e{ na kraj sa svetom
oko sebe.

Pisac:-Kao i u pedesetoj, samo {to sad taj svet ne uzimam
ozbiqno.

Junak:- Zato {to si i sebe prestao uzimati ozbiqno.
Pomirio si seonim ~ega si se u po~etku grozio, prihvatio si
neprihvatqivo, priznaje{ to {to je i kako je.

Pisac:- Ja i daqe, s vremena na vreme, poku{avam ne{to

drugo, i to drugo, na kraju, uvek izi|e na isto. ^ovek ne mo`e pobe}i
od sebe, a u sebi je nepopravqiv,

Junak:- Nisam ciqao tako visoko, radio sam na sitno, od
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danas do sutra...
Pisac:- ... I odradio va`an  deo posla za mene, postavio si

osnovu.
Junak:- Za `ivot ili za pisawe?
Pisac:- Za jedno i za drugo, ja to ne razdvajam. Nastavio sam

tamo gde si ti, u {esnaestoj – sedamnaestoj, stao. Ti si se batrgao u
stvarnom, ja u izmi{qenom, ti sa stvarima, ja sa re~ima: to su dve
vrste poga|awa sa istinom, dva na~ina da se ona zata{ka i potisne
i ubla`i. I tamo i ovamo mora{ taktizirati, pripremati
sporedne izlaze, predvi|ati odgovore na neprijatna pitawa,
slu`iti se neverovatnostima koja u~vr{}uju klimavu konstrukci-
ju.

Junak:- Reklo bi se da sam, la`u}i iz nevoqe, savla|ivao
prve lekcije spisateqskog zanata, a eto, to ti nije mnogo koristi-
lo, kloni{ se fikcije.

Pisac:- Oku{avam se i u woj, onda kad moram. Sa merom, sa
ukusom, stidqivo. Lagawu su, u pisawu, dali neka lepa imena, kao
{to su invencija, na~elo igre, stvarala~ka ma{ta, `ivotodajna

imaginacija...

Junak:-Jedno je slobodna igra, drugo borba za
pre`ivqavawe.

Pisac:- Sve je borba za pre`ivqavawe,
Junak:- Ti ipak izmi{qa{ iz dokolice, iz `eqe za li~nim

potvr|ivawem i sticawem imena. Ja sam onako kako se la`e pred
istra`nim sudijom, na policijskom saslu{awu. U toj situaciji
mora{ dobro paziti {ta si ve} rekao, da se ne uvali{ u
protivre~nosti.

Pisac:- Sto odsto moj slu~aj.
Junak:- Posledice su za tebe bezbolnije: kwi`evni

kriti~ari ne praktikuju telesno ka`wavawe. U najgorem slu~aju,
dobi}e{ poneki prekor za „neve{tine i previde u fabulirawu“, a
ja sam, kad bi me otac uhvatio u la`i, dobijao batine.

Pisac:- Psiholo{ki gledano, polo`aj ti je bio jednos-
tavniji. Obmawivao si ja~e od sebe, {to nije greh. Lagao si za jed-
nokratnu upotrebu. Ja bih da podvalim samom `ivotu.

Junak:- Bilo je dosadno i poni`avaju}e. Kad se setim, i
danas me hvata muka.

Pisac:- Mo}nici upravo to zaslu`uju, da ih varamo, kad god
nam se uka`e prilika. Oni to izazivaju, tra`e, zahtevaju od nas. To
je jedini jezik koji razumeju, obmawivawe ih usre}uje.

Junak:- La`u}i wih, mi i sebi nanosimo {tetu, o{te}ujemo
du{u. La` nagriza osnove ustrojstva.

Pisac:- Zavisi o kojem se ustrojstvu radi. Ono wihovo,
nasilni~ko, i treba razarati.

Junak:- Ali i na{a istina, pritom, trpi te{ke gubitke.
Gubi orijentaciju.

Pisac:- Ne brini ti za istinu, ona je nepobediva, ume da se
pritaji, da godinama }utii ~eka, sto godina, ako treba. Ona je pouz-
dana vrednost, zlatna podloga postojawa i op{tewa, ne mo`e{ joj
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tek tako, providnim zamkama, nauditi. Istina sasvim lepo mo`e i
bez nas, mi ne mo`emo bez we.

Junak:- Bez sebe ne mo`emo...
Pisac:- A {ta si, ako uop{te jesi, ako nisi istina? Ona je

na{ sudija, ispovednik, vrhovni nadglednik svih na{ih postupaka,
re~i i misli.

Junak:- Tako lako joj okre}emo le|a, ~im iskrsne i najmawa
te{ko}a.

Pisac:-Ponekad je zamolimo da se da se ne obazire na ono
{to ~inimo i govorimo. Njoj je lak{e nego nama, ona }e na kraju
sigurno pobediti, a nama, u me|uvremenu, vaqa i `iveti. Kad smo u
velikoj neprilici, od gole istine obi~no nema koristi. Ona je
dobar strateg, a slab takti~ar. Kad smo u {kripcu, la` spremno
priska~e u pomo}, ne
pita jesi li u pravu ili u krivu, ona je bezuslovno na tvojoj strani.
A istina postavqa sslove.

Junak:- La` pristaje na svaku budala{tinu, pa naposletku i
nas napravi budalama.

Pisac:- Va`no je, razumese, voditi ra~una o zahtevima
verovatno}e.Sve se mo`e re}i, ali nije sve prihvatqivo.

Junak:- Misli{ na opasnost od preterivawa?
Pisac:- Na wih , i ne samo na wih. Mera je unutra{wi reg-

ulator istine, kad se ona zanemari sve odlazi do|avola. Ve} mora{
izmi{qati, ~ini to neprimetno, oprezno, osiguravaj se sa svake
strane, ina~e }e{ ispasti klovn i cirkuzant i budalasti
improvizator. Dugo i pa`qivo pripremaj svaki smeliji potez,
izbegavaj lude zalete, da se ne bi okliznuo i tresnuo na zemqu.

Junak:- Tim, opreznimpipawem i okoli{avawem ne sti`e se
daleko.

Pisac:- Smelost dolazi sama od sebe, onda kad je neophodna,
i ako je neophodna.

Junak:- To je i koje iskustvo. Kad si u {kripcu, rekne{ prvo
{to ti do|e napamet, i onda gleda{ kako da to uklopi{, opravda{,
obrazlo`i{. Ubla`uje{ ga ili poo{trava{, dok ne do|e na svoje
mesto, dok ne dostigne prirodnost. Najboqe je, ako se ima vremena,
svaku la` dugo pripremati proveravati je, u sebi se presli{avati,
predvi|ati pitawa i zamke... Ukratko, mora{ imati uverqivu
pri~u.

Pisac:- Uverqivost, da: da bi pro{la, da bi uspela, la`
prihvata kriterijume istine. Mora{ otvoriti ~etvore o~i, i opet
ti se desi poneki previd, ostane pokoja {upqina, po{to posluje{
u ve{ta~kim uslovima...

Junak:- I onda mora{ {to pre zapu{iti pukotinu, izvesti
neku akrobatsku ta~ku,na~initi smeo zaokret. Nema ludorija koja
se, ve{tim pode{avawem okolnosti i dodavawem prikladnih
pojedinosti, ne da ukrotiti i usaditi u `ivo tkivo pri~e. Te, smele
intervencije donose dodatni priliv energije, popuwavawem
{upqina pri~a se bogati i sna`i.

Pisac:- ^ini mi se da smo izbili u poqe pune saglasnosti,
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iako govorimo o razli~itim iskustvima: ti o `ivotnom, ja o
spisateqskom. I tvoja i moja igra mogu}ne su zahvaquju}i ~iweni-
ci da je stvarni svet  ustrojen nasumce, da se dr`i kao splet
neverovatnih proizvoqnosti: sve je u wemu mogu}no ve} i zato {to
nam je do{lo na um. Stvarnost se ne dazbuniti nikakvom la`i,
po{to je i sama neverovatna i nemogu}a.

Junak:- A ipak odbacuje takozvane presne la`i...
Pisac:- Prolaze i one, ako ih podu`e dr`i{ u rukama, dok

ih ne zagreje{ i ne uobli~i{.
Junak: -Izmi{qotina u koju i sam poveruje{ gotovo da se ne

razlikuje od istine.
Pisac:-I u pri~awu, i u pisawu, postoje izvesna

ograni~ewa i neobilazni zahtevi. Mora{ voditi ra~una o
usagla{avawu vremena i mesta, o geografskim iklimatskim okol-
nostima, i svakojakim sitnicama. Kad ubaci{ `ivopisnu pojedi-
nost ili re~itu sitnicu,stvar `ivne, a ono {to se klimalo dobije
~vrstinu. Najlep{i mostovi su oni izgra|eni iznad provalija. Ako
ne u`iva{ u pri~awu, boqe }uti. 

Junak:- Pa i u mom pri~awu, u izmi{qawu od nevoqe, bilo
je trenutaka divqeg, stvarala~kog zadovoqstva. Radost koju donosi
podvaqivawe ne traje dugo, wu zamewujw stid, i ga|ewe nad sobom.

Pisac:- Upravo zato {to la` nema sopstvenog bi}a, ona
postoji kao imitacija u dodvoravawu istini. Ima la`i koje
bezo~no nasr}u naistinu: iza wih neizostavno stoji oru`ana sila,
vlast ili novac, kao {to ima i onih koji su same sebi ciq.

Junak:- Misli{ na mitomaniju?
Pisac:- Mitoman izmi{qa iz qubavi prema izmi{qawu,

on je pisac nesvestan svog talenta, ili ravnodu{an prema
kwi`evnoj slavi.

Junak:-Izmi{qaju}i, mi iz jednog, drugog ili tre}eg razlo-
ga nastojimo da popravimo stvarnost, koja nije sveta ni bezuslovno
istinita. Program, ugra|en u nas s ro|ewem, nije uzvi{eno slu`ewe
istini, nego opstajawe, pre`ivawe po svaku cenu. Uslove i cenu
opstajawa odre|uju sile na koje nemamo nikakvog uticaja. Nisam
slobodan, dakle, ve} sam u la`i. La` je moja nemo}na, `alosna isti-
na.

Pisac:- Du{u ne mo`emo prevariti, ona sve vidi i sve zna.
Junak:- [ta joj vredi, kad nema snage da se odupre. Iz

uvi|avnosti prema na{em neveselom polo`aju ona se krije, pravi se
da ne postoji, da ne vidi.

Pisac:- Isuvi{e nam je stalo do dobre slike o sebi.
Junak:- Kako se uzme. Ja nisam izmi{qao samo odbrane, nego

i optu`be. Preuveli~avao sam svoje krivice...
Pisac:- Ne mo`e{ re}i da si se u detiwstvu dosa|ivao.
Junak:- Crna je to zabava.
Pisac:- Tra`imo oslonac, ne{to za {ta bismo se uhvatili.
Junak:- Oslonac je u istini,  a svi putevi  ka woj su

zatvoreni.
Pisac:- Nevoqa je {to slabi  uop{te imaju neku predstavu
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o istini. Ona nije za wih, ona ho}e hrabro i jake. Nama, slabina,
nama je dobra i la`, koja je ni`i, primeweni oblik istine.
Postojawe i sa wom dobija zamah.

Junak:- Ho}e{ re}i da izme|u la`i i istine nema razlike?
Pisac:- Hvatamo se onoga {to nam je pod rukom, posledice

prinudnog izbora ose}aju se mnogo kasnije. ^itav narod se, tako,
ponekad na|e na bespu}u: znak da je predugo sebe obmawivao.

Junak:- Ja sam svoju neman pratio iz dana u dan, iz sata u sat.
A i ti si, posle, nastavio.

Pisac:- Pa opet se ne razumemo do kraja.
Junak:- Druk~iji su nam pristupi, drugi ciqevi. Tebi je

la` pomo}no sredstvo, a kod mene je ona, po sili ponavqawa,
prelazila u ciq. Govorio sam kako sam morao, kako su ne okolnos-
ti terale, i pritom ose}ao kako sebe o{te}ujem. Ljudske o~i svw
vide, vide vi{e od onoga {to je pristojno i podno{qivo. La`e{
da bi izbegao sramotu, i la`u}i, sve se vi{e razotkriva{ i
bruka{.

Pisac:- Iskren si, a to je ve} dobitak za istinu.
Junak:-I iskrenost zna biti neiskrena – katkad se pojavqu-

jekao naro~iti oblik podla{tva, kao vrhovno, najpoganije lukavst-
vo. Ono, kad se neko ispoveda da bi te obmanuo.

Pisac:- ^im se mu~imo sa ovakvim pitawima, zna~i da
nismo  ~isti podlaci.

Junak:- Mi smo moralno osetqiva stvorewa, dakle, gadovi
koji se mu~e. Moralna osetqivost puca na visoko, ona mnogo
obe}ava, a kad zagusti, mudro se povla~i sa popri{ta.

Pisac:- Bitno je da nismo zaboravqeni na postojawe istine.
Povremeno smo ~ak i `iveli sa wom. Ona nam je ostala kao lepa
zajedni~ka uspomena...

Junak:- To je tvoj deo `ivota, nastavak pri~e, tu se ja
pojavqujem kao objekat opisivawa. Moja istina je ostala duboko u
meni, da se hrani sama sobom, i da se stvrdwava u neprobojbu sr`.
Tvoja je, vaqda ne{to aktivnija, `ivqa?

Pisac:- Osetim je, na mahove, u sebi, kao majka plod u utro-
bi. Ne da se, jo{ se ne~emu nada, `ivi joj se...

Junak:- Pa i ti si `iv onoliko koliko je u sebi ose}a{.
Pisac:- Previ{e mudrujemo. Mislimo u krajnostima, a

`ivot se odr`ava zahvaquju}i sredwim re{ewima.
Junak:- Dok sam bio istinski `iv, `iveo sam za tebe, potu-

rao sam le|a za tebe, skupqao gorki med tvoga iskustva. Nemam kuda
iz svoga i tvoga detiwstva, a ti si ve} po~eo otkrivati pogodnosti
pokoravawa zakonima...

Pisac:- Umoran sam, i od tebe, i od sebe... Kako da ovaj
zapis?

Junak:- Mo`da: Pohvala istini iz usta dva la`ova.

Pisac:- Sokratovski dijalog, takore}i...
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Qubomir ZUKOVI]

NARODNE PESME O SRPSKIM BOGOMOQAMA

Vuk je u prvoj svojoj Pjesnarici epske narodne pesme nazvao
mu`eskim, a u drugoj, svega godinu dana kasnije, uz odrednicu
razli~ne mu`eske pjesne, za istu vrstu upotrebqava i naziv juna~ke.
Tim nazivom }e se u kasnijim izdawima jedino i koristiti da
ozna~i pesme koje mi danas, gotovo iskqu~ivo, nazivamo epskim.
Treba odmah ista}i da se odrednica juna~ka uz narodnu pesmu nije
iskqu~ivo odnosila na wen sadr`aj, ve}, gotovo u istoj meri, na
na~in pevawa, odnosno kazivawa, mada je i to presudno zavisilo od
sadr`aja pesme, ali, naravno, i od karaktera stiha. S tim u vezi Vuk
ka`e: “Ovde, osim qubavni i we`ni pjesana, koje se `enskim glasom
pjevaju, imaju neke ... koje se mu`estvenim, poznatim srpskim
glasom, uz gusle pjevaju i koje u sebi kao neke povijesti
soder`avaju”. Naravno, Vuk }e kasnije, zahvaquju}i novim saznaw-
ima, ovaj svoj stav, naro~ito o pevawu `enskih pesama, u izvesnoj
meri korigovati; no to za temu kojom se ovde bavim i nije toliko
va`no. U svakom slu~aju, u kontekstu o kome je ovde bilo re~i, izraz
juna~ka pesma mnogo vi{e treba uzimati u zna~ewu juna~ka, nego
ratni~ka, odnosno borbena, a Vuk je odrednici juna~ka uz ovu vrstu
pesama ostao veran najvi{e zbog toga {to je nastojao da izbegne
upotrebu strane re~i epska. Kona~no, ~ini se sasvim izvesnim da je
u pro{losti i sam srpski narod ovim odrednicama, juna~ke i
`enske, obele`avao dve osnovne vrste svojih pesama. Njemu su poj-
movi epska i lirska pesma bili sasvim nepoznati.

Da juna~ke narodne pesme, kako ih je zvao Vuk, nisu obavezno
i ratni~ke, to jes da u wima nije obavezno re~ o juna~kim podviz-
ima i pregnu}ima, svedo~i, uz ostalo, i krug pesama u kojima je re~
o bogomoqama , wihovoj gradwi ili, pak, ru{ewu. To je i tema ovog
rada. Zapravo, u wemu }e, prvenstveno, biti re~i o zadu`binama,
bogomoqama i drugim gra|evinama, koje se podi`u za du{u, u ime
`eqe i nade da se tim ~inom mogu okajati ovozemaqski grehovi i na
onome svetu uhvatiti du{i boqe mesto. Tako u Vukovim dvema var-
ijantama, jednoj zabele`enoj prema kazivawu slepe Stepanije, a dru-
goj, za deset stihova du`oj, ali i vrlo bliskoj varijanti od slepog
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peva~a Filipa Vi{wi}a, najmla|i Nemawin sin, Rastko, otklawa
svaku sumwu gospode ri{}anske da je wegov otac “raskovao blago na
nad`ake i na buzdovane i dobrijem kow’ma na ratove”, i jo{ uz to:
“na sabqe” i “na bojna kopqa”. On, zapravo, odlu~no tvrdi da
Nemawa silno svoje blago nije potro{io u vojne svrhe. To bi-
sude}i po o{trini i zajedqivosti Savinog odgovora onima koji su
bili skloni da u tako ne{to poveruju: “Ne ludujte, gospodo
ri{}anska!” - bio nerazuman ~in, bar onoliko koliko je to
nepravedna optu`ba Nemawe od strane te iste gospode.

I u jednoj i u drugoj varijanti Savi je veoma stalo do toga
da gospodi doka`e kako je silno blago, “sedam kula gro{a i duka-
ta”, potro{eno za “mloge zadu`bine”, u prvom redu manastire.
Prema Stepanijinoj varijanti to su: “B’jel Vilandar na sred gore
Svete”, Studenica “na Vlahu Starome” i Miqe{evka “na
Hercegovini”. Vi{wi} je, osim pomenutih, u svojoj varijanti
dodao jo{ deset crkava i manastira, a me|u wima su “Dovoqa blizu
Gore Crne“ i Trojica “nadomak taslid`e, ukraj vode ukraj
]iotine”. Blagom se, o~igledno, raspolagalo mudro i odgovorno,
jer je i nakon gradwe tolikog broja zadu`bina deo potro{en “zida-
ju}i po kalu kaldrme i grade}i po vodi }uprije”, te najposle -
“dijele}i kqastu i slijepu”. Vi{wi} je u svojoj pesmi, verovatno,
naveo gotovo sve manastire ~ije je slavske sabore pose}ivao s gusla-
ma u rukama, mawe - vi{e, kao profesionalni peva~.

Nakaon ovako ubedqivog dokaza da Nemawa svoje blago nije
potro{io uludo, to jest u ratne svrhe, ve} za uzvi{enije , duhovne
ciqeve i namene, narogu{enoj gospodi nije ostalo ni{ta drugo
nego da “u glas” klikne: “Be aferim, Nemawi}u Savo!” i to prvo
zato {to “imaste sedam kula blaga”, pa onda i zato {to “znadoste
upraviti blagom”, odnosno: na}i tolikom blagu pravu, zadu{nu i
dugove~nu, namenu. Zato su od te iste gospode i zaslu`ili priznawe
i blagoslov:

“[to nosili, svijetlo vam bilo!
[to rodili, sve vam sveto bilo!”

Sledi peva~ev komentar iz ugla poznijih zbivawa i wegovog saz-
nawa o ulozi dinastije Nemawi}a u srpskoj istoriji:

I {to re~e gospoda ri{}anska
na sastanku kod bijele crkve,
{togod rekli, kod Boga se steklo.

Pesma, izme|u ostalog, pokazuje da je narod osu|ivao svako nerazum-
no, bez mere i smisla, tro{ewe blaga, a odobravao ono koje vodi
ra~una o duhovnosti i narodnoj koristi. Pesma je, o~igledno, prvo-
bitno nastala u crkvenim krugovima, kojima su, na odre|en na~in,
bila bliska i slepa ~eqad.

Nije gradwu svih manastira, bez obzira na to ko je
zadu`binar i ktitor, pratilo odobravawe i narodni blagoslov.
Naprotiv, ponekad je wihova gradwa bila pra}ena negodovawem i
kletvom, pre svega onih koji su najneposrednije u~estvovali u toj
gradwi. Najizraziti  primer  za  to je  pesma  Zidawe  Ravanice,  ~ija
je varijanta Opet zidawe Ravanice vi{e nego duplo du`a. I u jed-
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noj i u drugoj pesmi re~ je o nameri kneza Lazara da, po ugledu na
svoju tazbinu, Nemawi}e, i on sebi podigne dostojnu zadu`binu. Ta
wegova namera, u prvoj varijanti podstaknuta `eqom kwegiwe
Milice, nailazi na op{te odobravawe i podr{ku srpske gospode,
pore|ane oko kne`eve slavske trpeze “po gospodstvu i po
starje{instvu”. Njegovu nameru da sebi sagradi zadu`binu odobra-
va i Milo{ Obili}, koji, odnekud, “sjedi dole u dno sofre”, ali, za
razliku od onih koji su na{li na~ina da se gospodaru pribli`e
znatno vi{e od wega, on ne odobrava wegovu nameru da crkvi udari

“temeq od olova”, platna “od srebra bijela”, da je pokrije “`e`eni-
jem zlatom”, podni`e “drobnijem biserom”, a popuni “dragijem
kamewem”, jer }e - Milo{ to i zna i usu|uje se da knezu ka`e - nas-
tanuti po{qedwe vrijeme, pa }e se sva ta rasko{ okrenuti protiv
razmetqivog zadu`binara i wegovih podanika, a sasvim }e dobro
poslu`iti osvaja~u za wegove opake namere. Od toga bi, naravno,
zavisio i odnos potomstva prema zadu`binaru, koji bi se, umesto
blagoslova i zahvalnosti, mogao pretvoriti u osudu i prokletstvo.
Bila bi to, dakle, sasvim proma{ena investicija.

Lazarevo razmetqivo zaricawe da }e wegova zadu`bina
rasko{no{}u nadma{iti zadu`bine svih predhodnika posebno je
istaknuto u drugoj varijanti stihom: “Nek se sjaje, nek se moje
znaje!” To {to zna Milo{ Obili}, zna, najvjerovatnije, i ostala
srpska gospoda, ali se ona ne usu|uje da protivure~i mo}nom gospo-
daru ~ak ni onda kad za to postoje svi razlozi. A da je to ~esto
pogubno, svedo~i i narodna mudrost: Dovoqno je slegnuti rameni-
ma, pa pomo}i zlo. Zato ne sle`imo ramenima pred nedoli~nim
rabotama, jer na taj na~in postajemo u~esnicima u wima. Narod, u
~ije se ime ovde isprsio Milo{ Obili}, i in~e ne mo`e da razume,
a jo{ mawe da odobri razmetqivo nadgorwavawe u rasko{i
naro~ito onda kad bi se i sredstva i snage morale usmeriti na
mnogo zadu{nije wegove potrebe. I Starina Novak nekako bi
Jerini razumeo i ~ak oprostio zidawe grada Smedereva, ali ne
mo`e ni da razume ni da oprosti to {to je nakon toga osiona
despotica udarila da “pozla}uje vrata i pend`ere”. Preteran luk-
suz je uvek bio znak ne samo kratke pameti nego i sumwivog ukusa.
Po tome je ovim pesmama sli~na i ona pod naslovom Zidawe

Manasije (Vuk, VI, 28) jer i tu ktitor, opet je re~ o knezu Lazaru,
zapoveda neimaru:

“Pravi crkvu {to god lep{u mo`e{:
na lepotu, da je lep{e nema,
na visinu, da je vi{e nema”.

Na kraju se sve pretvorilo u sna`an povod Petru neimaru da
sujetnog i okrutnog zadu`binara quto prokune :

“Turci tvoje preoteli carstvo, 
pokvarili krasnu Manasiju, 
kroz wu Turci kowe prova|ali”.

Uvek je bila najte`a ona kletva koja, kao u ovom slu~aju, u podjed-
nakoj meri poga|a i onoga ko je izri~e i onoga kome je upu}ena.

U obe varijante pesme Zidawe Ravanice knez, odnosno car
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Lazar, uva`i Milo{eve razloge i odustane od prvobitne namere da
se sa predhodnicima na srpskom prestolu nadme}e u rasko{i i
grandioznosti, ali se samo u drugoj varijanti govori i o neposred-
noj gradwi crkve koju izvodi neimar Rade sa hiwadu radnika. Za
nastojnika je odre|en kne`ev tast Jug-Bogdan, a sinovi wegovi tre-
balo je da se staraju o i}u i pi}u. Na`alost, oni taj posao obavqa-
ju ne~asno: pre svega, na {tetu radnika, ali i zadu`binara, jer ne
po{tuju wegove preporuke i plemenite namere. Radni~ka dnevnica
je vi{estruko ni`a od one koju je car odredio, a ne svetkuju se ni
svetac ni petak, pa “ni Ilija koji gromom bije, ni Marija koja
muwom pali”. Ne treba se onda nimalo ~uditi neimaru koji govori
caru:

“Ja ne gradim crkvu Ravanicu, 
nego na{u prokletu tamnicu”.

Zato je narod najradije isticao i slavio one zadu`binare koji su
zadu`bine podizali, kako se to u jednoj pesmi lepo ka`e, “o svom
lebu i o svome blagu, a bez suza, bez sirotiwskije”.

Rekao bih da je ovim iskazan stav onih koji su, uz skromnu,
ili nikakvu nagradu, najneposrednije u~estvovali u gradwi
zadu`bina.
Narodu je, o~igledno, bilo jasno da i najplemenitija namera mo`e
o~as da se pretvori u svoju suprotnost, jer je put od zami{qene do
u~iwene dug i pun isku{ewa. Pouka ovih pesama je da ne treba i}i
preko granica svojih mogu}nosti, pa ~ak ni do same granice tih
mogu}nosti, i to naro~ito onda kad je ~ovek u prilici da sam
odmerava ono {to `eli i mo`e, jer je on upravo tada u najve}im
isku{ewima, prema tome, i opasnostima da pogre{i i da sam za to
snosi krivicu. Zato Milo{ i opomiwe cara da ne isku{ava sud-
binu bez obzira na to {to je svima prisutnim izvesno, a {to mu i
on sam priznaje: “Mo`e{, care, i u ruci ti je”.
Naravno, veli~ina i rasko{ crkava i manastira bili su znaci
mo}i i presti`a ne samo wihovih ktitora ve} i naroda iz kojih su
oni poticali. To je do{lo do punog izra`aja u narodnoj pesmi
Milo{ u Latinima, prema kojoj Latini prebacuju Milo{u
Obili}u da Srbi nemaju “takovijeh crkvi” kakva je wihova crkva
Dimitrija. Milo{ im zameri {to, i pored sve svoje latinske
mudrosti, zbore ludo i, nakon {to nabroji sve znamenitije srpske
manastire, opkladi se sa razmetqivim doma}inima da }e on crkvu
kojom se hvale preturiti “a iz ruke te{kim buzdovanom”. Njemu }e
to, naravno, po}i za rukom, ali je predhodno osetio potrebu da se
crkvi smerno pokloni i zamolio je da mu oprosti {to tako ne{to
bogohulno ~ini.
Zato kazna zbog ovakvog wegovog postupka i ne}e sti}i Milo{a
nego one koji su podcewivali i wega i wegov narod, i naveli ga da
se od toga brani na nedoli~an na~in.

Podizawem zadu`bina nastojalo se zaslu`iti {to boqe
mesto du{i na onome svetu, jer su se time, kao prihvatqivim vidom
pokore, izme|u ostalog, okajavali ovozemaqski grehovi i tako
uga|alo Bogu. To upravo ~ini i Marko Kraqevi} u pesmi Marko
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Kraqevi} i k}i kraqa arapskoga. Na maj~ino pitawe za{to gradi
mnoge zadu`bine, najve}i junak srpske narodne epike ispri~a}e
kako je i za{to “Bogu zgrije{io”, a istovremeno i “veliko blago
zadobio”, pa sad, nastoje}i da taj greh okaje, gradi “mloge
zadu`bine”. Wegov greh, zbog koga ga je i Gete bez milosti osu|ivao,
a Pero Slijep~evi} uspe{no branio, mada je i sam morao priznati
da je u ovoj pesmi na{ junak “zagrdio”, peva~ je nastojao da ubla`i
okolno{}u da se gre{nik kaje i da ~ini pokoru.

Marko je i ina~e uzoran hri{}anin, a oru`jem se slu`i
samo zato {to mu druk~ije ne mo`e biti u svetu prepunom nasiqa,
nepravde i podvala svakojake vrste. Nakon dugog ratovawa “na ara-
pskoj qutoj pokrajini”, pre nego {to krene u Kostur da spere
sramotu koju mu je, u wegovom odsustvu, naneo Mina od Kostura, 

Marko ode Svetoj gori slavnoj, 
pri~esti se i ispovijedi se, 
jer je mlogu krvcu u~inio.

Najopevaniji junak na{e narodne epike umire usamqen na vrhu
Urvine planine “ja od Boga od starog krvnika”, a blago koje se pri
wemu zadesilo raspore|uje ovako: jedan }emer onome ko ga sahrani,
“drugi }emer nek se crkve krase”, a “tre}i }emer kqastu i slijepu,
nek slijepi po svijetu hode, nek pjevaju i spomiwu Marka”. Filip
Vi{wi} ni u ovoj pesmi nije propustio priliku da se, i to po dva
osnova, prijavi kao jedan od naslednika i Markovog blaga, uz punu
svest da ispuwava sve uslove za to.

U pesmi Zidawe Devi~a (Vuk,U1, 29) podizawe manastira se
preporu~uje kao vid nasledne pokore, to jest okajavawe grehova koje
su po~inili preci. Konkretno: to se preporu~uje \ur|u
Smederevcu zbog toga {to je wegov otac, Vuk Brankovi}, izdao Srbe
na Kosovu. Neokajani greh ne zastareva, ve} se prenosi s kolena na
koleno sve dok se potomci iskreno ne pokaju i ne ispovede, kao {to
je to u~inio \ura| u ovoj pesmi. Drugi deo pesme Zidawe Devi~a se
gotovo u svemu podudara sa mnogo poznatijom Vi{wi}evom pesmom
Sveti Savo i Hasan-pa{a. U drugom delu pesme o podizawu Devi~a
re~ je o poku{aju Turskog nasilnika vezira ]uprili}a da srpsku
bogomoqu pretvori u d`amiju, pretwi da }e monahu Jani}iju izva-
diti o~i, odse}i ruke i najposle, sunovratiti ga “niz kr{ne sti-
jene”. Ne{to sli~no namerava da uradi Hasan-pa{a sa Miqe{evkom

crkvom i mo{tima Svetog Save u pesmi Sveti Savo i Hasan-pa{a:

“Slugo moja, Ture Dilavere! 
Ti povadi moju britku |ordu, 
koja s’je~e svaku amajliju, 
isijeci vla{kog svetiteqa!”

Na sre}u nijednom ni drugom nasilniku ne polazi za rukom da oskr-
navi srpsku svetiwu, jer se nerazumnoj qudskoj sili i oholosti
suprodstavila mo} hri{}anskog Boga i wegovih ugodnika. U pesmi
Sveti Savo i Hasan-pa{a to se ~ak de{ava uprkos okolnostima da
je stradawe crkve Miqe{evke najavio san |aka samouka, i to “u sub-
otu u o~i ne|eqe”, da je san protuma~io glavom iguman manastira,
te, najposle, da se predskazawe sna u na{im narodnim pesmama, po

83

t
r
a
g
 
n
a
 
t

r
a
g
u
 
-
 
Q

u
b
o
m

i
r
 
Z

U
K

O
V

I
]



pravilu, ostvaruje. Ovde se to nije desilo, jer su mu suprodstavqene
mo}i srpskih svetiteqa i svetiwa. Kao da se ovim htelo potvrditi
ono {to u narodnim pesmama redovno prati kazivawe sna: San je

la`a, a Bog je istina! I ovi primeri potvr|uju da su qudi bliski
crkvi dali zna~ajan doprinos i nastajawu i opstajawu na{e naro-
dne epike.

Skrenu}u pa`wu jo{ na jednu neobi~nu pojedinost iz ove
pesme, jer sam uveren da ona to zaslu`uje. Kad je iguman Miqe{evke

crkve ugledao samou~e-|a~e kako cvili “crkvi na kapiji”, upitao
ga je za razlog. To wegovo epski razvijeno pitawe, pretpostavke
mogu}eg odgovora na wega, zajedno sa odgovorom sawa~a koji ne
uva`ava ni jednu igumanovu pretpostavku, tvori jednu retku i
izuzetno lepu vrstu slovenske antiteze. To ipak nije glavni razlog
{to skre}em pa`wu na te stihove. Pravi je razlog ono kako je igu-
man prokomentarisao svaku od tri svoje pretpostavke za mogu}i
razlog sawa~evih suza i cvilewa. -”Ostavi je, ne nau~io je!” glasi
komentar uz pretpostavku da sawa~ cvili zbog toga {to mu je
“kwiga omrznula”. Kletvom: “Idi majci, ti je ne vidio!”
propra}ena je pretpostavka da sawa~ mo`da cvili zato {to mu je
“na um pala majka”. Tre}u svoju pretpostavku iguman nije propra-
tio kletvom ve} usrdnim blagoslovom:

“Ako li se ho}e{ o`eniti,
`en’ se, sinko, u dobri ~as bilo!
I ja }u ti a{luk pokloniti, 
a blagoslov na teb’ ostaviti:
Eda Bog da, lijep porod imo:
dvije {}eri i ~etri sina”.

Nije li poruka ovih stihova da u `ivotu qudi postoji ne{to {to
je prvi uslov za sve ostalo, i za nastajawe i za opstajawe, {to,
prema tome, nikako ne mo`e biti greh pa stoga ni zaslu`ivati
kletvu, ve} samo blagoslov. Ovo je jo{ jedna nesumwiva umna i
moralna vrlina peva~a pesme Sveti Savo i Hasan-pa{a, slepog gus-
lara Filipa Vi{wi}a.

Srpski je narod posebno negovao predstavu o veli~ini i
rasko{nom sjaju manastira Hilandara u Svetoj Gori. Tome su
doprinosili: wegova povezanost sa `ivotima i sudbinom na{ih
svetiteqa Save i Simeona, mesto na kome je manastar podignut i
~iwenica da je obi~an narod predstavu o wemu stvarao na osnovu
pri~a. Zato wegovo kube “sja me|u gradovima, k’a Danica me|u zvi-
jezdama”. Na kubetu je zlatni barjak, a pod barjakom spava zmaj
okrenut glavom prema Stambolu, “te on `ive Turke pro`dira{e”.
Narod je verovao da jedino tako i mo`e za{tititi svoju svetiwu od
stalne i opake namere turskog sultana:

da potur~i prebijelu crkvu,
da u po we ogradi xamiju,
a u po we panduricu kulu,
da panduri iz we od kavurah.

Akcije islamskih zavojeva~a, ru{ewe i skrnavqewewe
hri{}anskih svetiwa, ~esto su bile usmerene prema zajedni~kim
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verskim sredi{tima pravoslavnog sveta, Jerusalimu i Carigradu.
U pozadini svih tih wihovih nasrtaja bila je jedna trajna i upor-
na `eqa i namera:

“Kako bi smo zemqu potur~ili,
da ne ima vjere svakojake,
da nemamo me|u sobom kavge.”

Za taj se ciq, po pravilu, nastojao pridobiti sam vrh crkvene
vlasti, patrijarh glavom, a potom, uz wegovu pomo} i blagoslov,
`elelo se i nastojalo sve u jednu veru obu}i. U to vreme -
muhamedansku, naravno. Svakome je dopu{teno da slobodno sudi o
tome koliko su se, u me|uvremenu, stvari i odnosi u tom pogledu
izmenili. Li~no mislim da mnogo nisu. Na{a je nesre}a {to smo se
“na zlu mjestu pridesili”, pa sva ta trvewa i pritiske ose}amo
mimo druge i od wih trpimo najve}u mogu}u {tetu. Sve to znamo,
ali kanda ne znamo ono glavno: kako se od toga za{tititi i
prona}i izlaz iz nevoqa u koje, s vremena na vreme, zapadamo.
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Tomislav BEKI]

PRIPOVEDA^KO DELO JOHANESA VAJDENHAJMA

Me|u savremenim nema~kim kwi`evnim stvaraocima stari-
je generacije izdvaja se grupa pripoveda~a ~ije se stvarala{tvo
odlikuje izrazitom regionalno{}u, budu}i da su wihova dela, i
tematikom i motivima, prevashodno vezana za wihovo zavi~ajno
podru~je. U tom pogledu se posebno isti~u pisci koji su sticajem
istorijskih prilika napustili svoju zavi~ajnu postojbinu, pa je
ona postala i ostala osnovno izvori{te inspiracije za wihovo
kwi`evno stvarala{tvo. Za nas je posebno zanimqivo kwi`evno
stvarala{tvo nema~kih pisaca druge polovine 20. veka koji su
potekli iz na{eg podnebqa, me|u kojima se svojim vrednim ost-
varewima isti~u Johanes Vajdenhajm (Johannes Weidenheim), Franc
Huterer (Franz Hutterer, 1925-2002) i Franc Bal (Franz Bahl, 1926),
od kojih je Johanes Vajdenhajm, svojevrstan hroni~ar Vrbasa, naj-
plodniji i za nas najzanimqiviji.

Johanes Vajdenhajm, zapravo Ladislaus Johanes Jakob [mid
(Ladislaus Johannes Jakob Schmidt), rodio se 1918. godine u Ba~koj
Topoli, a {kolovao se u Vrbasu, gde je zavr{io Nema~ku u~iteqsku
{kolu. I on se, kao i ve}ina wegovih sunarodnika iz na{ih kraje-
va, posle Drugog svetskog rata, obreo u Nema~koj, postojbini svojih
predaka, koji su pre gotovo dva stole}a do{li u podunavske krajeve
da svojom radino{}u i preduzimqivo{}u, zajedno sa ostalim
`ivqem koji su tu zatekli, oplemene i kulturno uzdignu u ono vreme
pusta i gotovo nenastawena prostranstva panonske ravnice.

Sve do pedesetih godina, Johanes Vajdenhajm se bavio razn-
im poslovima; izme|u ostalog je do 1952. godine radio kao u~iteq,
a od 1955. do 1973. bio je urednik kelnskog glasila Blatter fur
deutsche und  internationale Politik, da bi se potom posvetio
kwi`evnom radu; ogledao se gotovo u svim vidovima kwi`evnog
stvrala{tva, dakle u lirici, dramatici i epici, ali je, nema
sumwe, svoja najboqa ostvarewa dao u prozi. Uz to je delovao i kao
veoma plodan posrednik izme|u na{e i nema~ke kulture, po{to je
kao odli~aan znalac na{eg jezika preveo niz dela iz na{e
kwi`evnosti. Izme|u ostalih preveo je dela Iva Andri}a,
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Mihaila Lali}a, Eriha Ko{a, Miodraga Bulatovi}a, Jare
Ribnikar, Mladena Oqa~e i dr.

Kao pripoveda~, Johanes Vajdenhajm objavio je vi{e romana,
me|u kojima se isti~u Kalemegdan (Kalemegdan, 1948), Turski

o~ena{ (Das turkise Vaterunser, 1955), Susret ili sastajali{te s one

strane krivice (Treffpunkt jenseits der Schuld, 1956), ^ove~e, kakvo

vreme ili buva u nema~koj bundi (Mensch was fur eine Zeit oder eine
Laus im deutschen Pelz, 1968) i wegovo najboqe delo Povratak u

Marezi (Heimkehr nach Maresi, 1994), kao i desetak ve}ih i mawih
pripovedaka, od kojih su na posebno dobar prijem nai{le Letwa

svetkovina u Mareziju (Ein Sommerfest in Maresi, 1956), Marezijana

(Maresiana, 1960) i Panonska novela. @ivotna povest Katarine D.

(Pannonische Novelle. Lebenslauf der Katharina D.,1963, 1991). U jedom
od svojih posledwih objavqenih dela Marezi. Jedno detiwstvo u

jednom podunavsko-{vapskom selu (Maresi. Eine kindheit in einem
donauschwabischen Dorf, 1999), autobiografiji u kojoj se prepli}u
se}awa na jedan i{~ezli svet i osobena literarizacija u se}awu
zadr`anih karakteristi~nih pojava i qudi iz detiwstva. J.
Vajdenhajm se jo{ jednom, kao u nekoj vrsti polagawa ra~una, vra}a
onom svetu i podnebqu koji ~ine okosnicu celokupnog wegovog
dela.

U kolikoj meri je J. Vajdenhajm ostao vezan za svoj zavi~aj,
posebno za Vrbas, pokazuje i ~iwenica da je svoje kwi`evno ime pod
kojim je objavio sva svoja dela sa~inio po mestu Vrbas, s tim {to ga
je preveo na nema~ki - Weide (vrba) - i spojio s re~ju - Heim (dom), te
je tako nastalo    wegovo umetni~ko (a potom i gra|ansko) ime -
Weidenheim. U jednom od svojih intervjua J. Vajdenhajm je na
upe~atqiv na~in  okarakaterisao svoje kwi`evno  stvarala{tvo,
ukazuju}i pri tome na pobude i tematiku svojih kwi`evnih preg-
nu}a, pa izme|u ostalog ka`e:

Jedna od izvornih pobuda i podstreka za moje pri~e, koje

pi{em gotovo pedeset godina, jeste neutoqiva ~e`wa za zavi~ajem,

za Panonijom. Time je ve} re~eno da se radi o ~e`wi za ne~im {to

zapravo nikad nije postojalo. Jer, nikada nije bilo dr`ave, a kamo li

mesta po imenu Panonija. A ipakje (ili mo`da ba{ zbog toga)

Panonija za mene jedna silna, prostrana, produktivna rea~nost, koja

se odlikuje `ivotno{}u i snagom jednog sna. Ali da bi ovu {irinu i

to propstranstvo sveo na jednu ta~ku, (boqe re~eno: da se ne bih

izgubio u tom beskrajnom panonskom prostoru i prostranstvu), ja

sam to prostranstvo redukovao na ime Marezi. Klasi~na definici-

ja romana glasi; roman treba da prika`e op{te u posebnom. Kod

mene i za mene to posebno pomo}u kojeg poku{avam i nastojim da

prika`em ono op{te g{a svoje g{e i ono glasi MAREZI. Pri tome

mi je kao model poslu`to moje zavi~ajno mesto Vrbas u sredwoj

Ba~koj, samo {to to ne treba shvatiti previ{e bukvalno.

U se}awu nema~kog publiciste i pisca Franca Huterera
(Franz Hutterer), koji tako|e poti~e iz vojvo|anskog podnebqa
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(rodom iz Futoga, a u Vrbasu zavr{io U~iteqsku {kolu), taj Vrbas
sa svojim ruralnim i urbanim obele`jima (fabrikama, veletrgov-
inama, {tamparijom, zanatlijama), u kome su se govorila tri jezika
(srpski, nema~ki i ma|arski), a uz to je u radobqu izme|u dva svet-
ska rata postao jedan od kulturnih centara ba~kih Nemaca, izgleda
ovako:

Vrbas, jedna mala varo{ puna gimnazijalaca, preparandista,

{kolaraca, wihovih u~iteqa i profesora, sa svojim kasinom, kor-

zom, crkvama raznih verskih zajednica, sa Kanalom i starovrba{kgt

parkom, sa svojom vi{ejezi~no{}u, za koju nema~ki {kolski centri

ba{ nisu mnogo marili, vr{ioje sna`an uticaj na mladi {vapski

nara{taj kojije mahom dolazio iz okolnih sela.

Taj Vrbas, ta malovaro{ka sredina sa svim svojim karakter-
isti~nim osobinama, postaje u pripoveda~kom delu Johanesa
Vajdenhajma Marezi i svojevrstan literarni topos. Vrbas -Marezi
je okosnica, ishodi{te i upori{te pripoveda~kog ume}a Johanesa
Vajdenhajma, koji, nesklon eksperimentisawu, veruje u delotvornost
tradicionalne pripoveda~ke tehnike, odnosno pri~e kao takve, te
u svojim anegdotskim i novelisti~kim pripoveda~kim ost-
varewima uobli~ava jedan upe~atqiv i jedinstveni svet koji svoje
upori{te ima u realnosti, a ipak nije puki prikaz tog sveta. Jer,
Marezi je do u najsitnije detaqe uobli~en po Vajdenhajmovom
zavi~ajnom mestu Vrbasu, koji u wegovom pripoveda~kom delu
izrasta u osobeni kulturni i socijalni prostor, za koji se ne bi
moglo re}i da je bio homogen, ali je ipak bio jedan mawe-vi{e
uravnote`en prostor u kome se odvijao `ivot raznih nacionalnih,
etni~kih i verskih grupacija, {to je celom tom podru~ju i dalo
osobenu boju, ali na svoj na~in i odredilo wegov sudbinski tok.
Me|utim, iz perspektive Johanesa Vajdenhajma, ta kako-tako ost-
varena ravnote`a uvek je ugro`avana onda kada bi odre|ene
nacionalne i politi~ke snage izvana nastojale da ostvare svoj uti-
caj i ugroze istorijski stasalu svest o multietni~koj regionalnoj
pripadnosti. Otuda se taj panonski svet, prikazan posredstvom
jedne seoske - malovaro{ke sredine, ne predo~ava kao u sebe
zatvoren svet, obele`en tupo{}u, zatucano{}u i uskogrudo{}u,
{to je upravo u istoriji kwi`evnosti karakteristi~no za poznatu
zavi~ajnu kwi`evnost, nego se doima kao neki nedodirqivi svet
koji po svaku cenu treba sa~uvati i odr`ati. Pri tome Johanes
Vajdenhajm, prirodno, te`i{te stavqa na {vapski `ivaq i wegov
na~in `ivota sa svim wegovim “etnografskim” obele`jima i
osobenostima, ali ne nastupa kao wegov braniteq, ve} na uverqiv
na~in u sliku tog sveta ukqu~uje i osobenosti i vrednosti onih
“drugih”.

Iz tog od samog po~etka veoma promi{qeno utemeqenog
pripoveda~kog opusa, na ~ijem po~etku stoji roman Kalemegdan
(1948), koji ve} svojim naslovom ukazuje na to da se radwa odvija u
Beogradu, izdvajaju se tri dela - roman Susret ili sastajali{te s
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one strane krivice (1956), pripovetka Panonska novela (1963, 1991)
i roman Povratak u Marezi (1994) - koji tematski i idejno ~ine
jednu kompleksnu celinu i svojevrsnu hroniku Vrbasa - Marezija.

Roman Susret ili sastajali{te s one strane krivice, sas-
tavqen iz tri dela ili tri pripoveda~ke celine, predstavqa neku
vrstu uvertire u razgranatu pri~u o Mareziju i wegovim `iteqi-
ma. U jednoj kafani u Nema~koj, dakle tako re}i na neutralnom
terenu, susre}u se trojica protagonista, koji, svaki iz svog ugla,
izla`u svoje vi|ewe tragi~nih zbivawa u Vrbasu krajem 1944.
godine. U prvoj pri~i ispri~ana je tragi~na sudbina naratorovog
strica Hansa Dafea, koja je paradigmati~na za stradawe nema~kog
`ivqa koji nije hteo da napusti svoj zavi~aj i da se sa ostalima
vrati u svoju staru postojbinu. U drugoj pri~i Marko Jastrogonac,
koji se poslom na{ao u Nema~koj, svojim kazivawem o`ivqava
se}awa iz 1934-35. godine, kada su nacionalsocijaoisti~ke ideje
na{le odjeka pa samim tim i sledbenike i pobornike me|u `iteqi-
ma Marezija, a {to }e posebno do}i do izra`aja prilikom
obele`avawa i proslave 150 godina od osnivawa mesta, koje }e se
pretvoriti u nacionalisti~ko slavqe u duhu Velikonema~kog
Rajha. Tre}om pri~om, izla`e je stari Jevrejin Horovic, koji je
pre`iveo pakao Au{vica, narator kao da `eli da premosti
radikalno suprotstavqene pozicije u prve dve pri~e. Jer, stari
Hovoric ne govori o svom stradawu nego izla`e dirqivu i pomalo
sentimentalnu pri~u o qubavi izme|u Srbina Josipa Topalice i
Nemice Sofije Molter, koja }e se, posle niza dramati~nih
peripetija, realizovati tek kada oboje budu napustili svoj zavi~aj
i zapo~eli nov `ivot u Nema~koj, {to kao zavr{etak deluje dosta
nategnuto.

Mo`da je najboqe Vajdenhajmovo pripoveda~ko delo
Panonska novela. @ivotna povest Katarine D, koje se ne samo zbog
svoje du`ine nego i svoje slo`ene strukture doima kao omawi, ali
veoma svesno strukturisani roman. To je povest o `ivotu jedne
nema~ke seqanke iz Marezija od ro|ewa sve do smrti. S obzirom na
to da je pri~a stavqena u okvire jedne porodice ona deluje i kao
svojevrstan porodi~ni roman sa tragi~nim ishodom nestanka cele
jedne porodice; a po{to je pri~a stavqena u odre|eni vremenski i
socijalni okvir, moglo bi se re}i da je ona i svojevrsni dru{tveni
roman sa izra`enim elementima psiholo{kog vajawa li~nosti.
Sredi{wi lik Katarina Delhas, ro|ena Korel, celom svojom sud-
binom, zahvaquju}i autorovom pripoveda~kom ume}u, postaje neka
vrsta paradigme stradawa celog jednog naroda. Ro|ena u vreme kada
se proslavqala hiqadugodi{wica Ugarske i kada se ~inilo “da je
svet jo{ u redu”, i kada je za Nemce bila Kati, za Ma|are Katalin,
za Srbe Kata, ona }e u svom tegobnom i stradalni~kom `ivotu izgu-
biti sve - sinove, imawe, zavi~aj, i zavr{iti svoj `ivot 1962.
godine u izbegli~kom sme{taju kraj Be~a, u kojem }e u samrtnom
~asu svesti svoje ra~une sa “Bogom i qudima”.

Dok je ova opse`na pripovetka usredsre|ena na sudbinu
jednog lika uz koji dodu{e ide cela jedna galerija drugih
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upe~atqivih likova, roman Povratak u marezi svojevrsna je hroni-
ka o Vrbasu - Mareziju, u kojoj se isprepli}u sudbine vi{e porod-
ica, vi{e etnikuma i nekoliko vremenskih ravni. Malo mesto
Marezi, po svojoj veli~ini i sastavu izme|u sela i grada, mesto je
zbivawa kroz koja se reflektuju socijalna, politi~ka i dru{tvena
kretawa jednog promenama bremenitog vremena koje }e odrediti
sudbinu qudi, bez obzira na wihovu nacionalnu, etni~ku i versku
pripadnost. Koliko god da su za poznavaoca Vrbasa prepoznatqivi
momenti iz neposredne stvarnosti kao {to su odre|eni likovi i
odre|ena topografska obele`ja, kao otprilike u Budenbrokovima
Tomasa Mana, koji jesu pri~a, hronika o Libeku, ali i vi{e od
toga, tako i roman Povratak u Marezi nije samo pri~a o Vrbasu
nego i mnogo vi{e od toga, budu}i da, kao sva velika umetni~ka ost-
varewa, svojim zna~ewem uveliko nadilazi odre|ena lokalna
obele`ja i poprima op{te univerzalno zna~ewe. Ovim svojim
romanom, koji predstavqa krunu jednog bogatog pripoveda~kog
stvarala{tva, Johanes Vajdenhajm je Vrbas kao literarni topos pod
nazivom Marezi uveo u literaturu. Mo`da nije preterano re}i da
je ovim svojim delom Johanes Vajdenhajm dao roman kojim je na
upe~atqiv pripoveda~ki na~in obradio jedan segment prob-
lematike ovog podnebqa.

U svojim romanima i pripovetkama Johanes Vajdenhajm je na
objektivan na~in, ne staju}i ni na ~iju stranu, pokazao svu dra-
mati~nost, kao i tragi~nost `ivqewa na ovim prostorima, pa je
tako prikaz jednog konkretnog prostora, zahvaquju}i wegovom
pripoveda~kom ume}u, izrastao u literarni topos MAREZI koji, i
pored svih svojih lokalnih obele`ja, sadr`i odre|ene univerzalne
poruke.

Zahvaquju}i do sada objavqenim prevodima, Johanes
Vajdenhajm je, mada srazmerno kasno, privukao pa`wu kako na{e
~itala~ke publike tako i kwi`evne kritike. Naime, do sada je
roman Povratak u Marezi objavqen dva puta - 1999. (Krovovi,
Sremski Karlovci) i 2002. (Slovo, Vrbas), a pre toga je objavqen
omawi izbor pripovedaka Pri~e iz Marezija, Novi Sad 2001.
godine.

Johanes Vajdenhajm, na `alost, nije do`iveo da jo{ jednom
vidi svoj zavi~ajni Vrbas, kao {to nije stigao da vidi vrba{ko
izdawe svog romana Povratak u Marezi. Vrbas mu se za to wegovo
delo dva puta odu`io: prvi put sve~anom promocijom u Gimnaziji,
5. maja 2000. godine, i drugi put u Likovnoj galeriji Doma kulture,
14. juna 2002. godine. U tom trenutku niko od prisutnih nije znao da
Johanes Vajdenhajm vi{e nije bio me|u `ivima - umro je 8. juna 2002.
godine. Jednim planiranim ve}im izborom pripovedaka Johanesa
Vajdenhajma Vrbas bi se na najlep{i na~in jo{ jednom odu`io ovom
svom piscu, koji je celokupno svoje delo i zasnovao na motivima i
temama koji su nerazlu~ivo povezani sa Vrbasom.
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Dragica S. IVANOVI]

INTERTEKSTUALNOST U POEZIJI 

BRANKA MIQKOVI]A

U Miqkovi}evim stihovima neretko mo`emo sresti remi-
niscencije, koje nas navode da evociramo kwi`evnu pro{lost,
savim blisku ili veoma udaqenu, svejedno. One nas vode ka mitu o
Orfeju, Homerovoj Odiseji, Bibliji, Epu o Gilgame{u, na{oj
usmenoj kwi`evnosti (epskim pesmama: Zidawe Skadra, Bolani

Doj~in, Car Lazar i carica Milica, @enidba kraqa Vuka{ina;
lirskim obrednim pesmama; proznoj tradiciji: predawu o tamnom
vilajetu, raskovniku i pripvetkama U cara Trojana kozije u{i i

Nemu{ti jezik1), Danteovoj Bo`anstvenoj komediji, pesmama Laze
Kosti}a i Vladislava Petkovi}a Disa: Santa Maria della Salute

i Mo`da spava, Rilkeovim Sonetima o Orfeju, stihovima Alena
Boskea, Vaska Pope i Oskara Davi~a... Ve} nam ovaj nepotpuni
spisak obja{wava za{to je Branko Miqkovi} i od pisca i od
~itaoca zahtevao poznavawe kwi`evne istorije. 

Uloga reminiscencija u wegovim pesmama nije uvek ista,
tako da ih, prema funkciji koju u pesmi preuzimaju, mo`emo
podeliti u nekoliko grupa. Najbrojnije su polemi~ke reminiscen-
cije. Tekst zauzima polemi~ki ton prema podtekstu, koji se, prema
re~ima Kirila Taranovskog, “mo`e definisati kao ve} postoje}i
tekst (ili tekstovi) odra`en u novom tekstu2, i na taj na~in ga pre-
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1 O odnosu ciklusa Utva zlatokrila i na{e usmene kwi`evne tradicije
vidi tekst: Sne`ana Samarxija, “...Tamo gde po~iwe zaborav...”, zbornik
Poezija i poetika Branka Miqkovi}a, nav. izdawe, str. 147-164.
2 Kiril Taranovski, Kwiga o Mandeq{tamu, Prosveta, Beograd, 1982.
str. 38. Ova studija predstavqa pionirski poduhvat u razmatrawu prob-
lematike podteksta, ali nam pokazuje i to do kakvih zastrawivawa mo`e
dovesti preterano oslanjanje na intertekstualnost. Analiziraju}i
Mandeq{tamovu poeziju, tako {to polazi od intertekstualnosti,
Taranovski bezmalo u svakom stihu otkriva reminiscencije, te sti~emo
utisak, kako pesnik nije ni imao drugog ciqa ve} da pokrene razgovor sa
kwi`evnom tradicijom. Bilo  koji stih,  ma kog pesnika, putem udaqenih 



oblikuje i koriguje. Na temeqima jednog sveta, stvara se novi,
umnogome sli~an prethodnom, ali ipak druga~iji. Ovaj vid remi-
niscencija naj~e{}e je usmeren ka Odisejevoj plovidbi i
Danteovom Paklu. Mo`emo sresti i reminiscencije zasnovane na
paralelizmu, zahvaquju}i kojima lak{e proni~emo u smisaoni tok
pesme. Ovde se podtekst javqa kao potvrda onoga {to je u tekstu tek
nagove{teno i odre|uje smer kojim se terba uputiti pri tuma~ewu.
Tu ulogu u Miqkovi}evoj poeziji imaju sva podse}awa na mit o
Orfeju. ^este su i reminiscencije u slu`bi uvo|ewa dopunskih
zna~ewa. Iz glavnog toka pesme, wihovim posredstvom, odvaja se
jedan rukavac koji oboga}uje pesmu. Veza me|u wima je udaqena, ali
nikako proizvoqna. Sve pesme ciklusa Utva zlatokrila podtekst
dodatno osvetqava, otvaraju}i nove mogu}nosti, o ~emu je ve} bilo
re~i. Najre|e su usputne reminiscencije, u kojima “pozajmqeni deo
stiha” ne uspeva da uspostavi komunikaciju izme|u ranije nastalog
teksta i nove sredine. Na ovaj na~in, Miqkovi} je umeo da oda
po~ast Oskaru Davi~u, ali od wega “preuzete” metafore su se pri-
lago|avale novostvorenom tekstu i poprimale sasvim druga~ija
svojstva, tako da je svaka zna~ewska veza sa podtekstom ukinuta, pa
ih tek uslovno mo`emo smatrati reminiscencijama. U takvom se
odnosu nalazi Miqkovi}ev stih u kojem se pomiwe sunce koje
obja{wava sebe biqkama, prema Davi~ovom stihu ja ~ujem sunce,
wegov biqni svet. Iako veoma sli~ne ove metafore razlikuje
sasvim druga~ija simbolika, kao i kontekst u koji su sme{tene.
„Ako se stihom, i pored istih re~i i iste strukture, ne mo`e pre-
poznati i identifikovati pozajmqeni stih, onda se svakako radi o
ne~emu drugom a ne o kra|i,”3 ka`e pesnik zbirke Uzalud je budim.
No ipak ne mo`e biti re~ ni o direktnim reminiscencijama, jer je
odnos prema pre|a{wem kontekstu potpuno zanemaren.

Miqkovi}eve pesame Leva obala i Prvo pevawe, polemi~ki
su okrenute ka svom podtekstu, jer se svaka od wih na svoj na~in
odvaja od podteksta, koji im je zajedni~ki (Danteova Bo`anstvena

komedija). Suprotno Danteovom pesniku, koji preploviv{i
Aheront sti`e u predvorje pakla, Miqkovi}ev pesnik preko reke
zaborava sti`e na obalu bez vremena, koja mu omogu}ava da po woj
ispisuje re~i. “To je obala onostranosti”4. Za wom ~eznu i nev-
idqivi vojnici, i pesnici, i sawari, ali do we dopiru samo smeli
kowanici. (Smelost se javqa kao neophodna odlika onoga ko se
odlu~io da zapeva.) No, kada na wu prispeju, zaboravqaju da posto-
ji i druga obala, ona koju su napustili. O levoj obali saznajemo da
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asocijacija mo`e se dovesti u vezu sa nekim ve} postoje}im tekstom, ali ne
mo`emo tvrditi da je posredi reminiscencija. O njoj mo`emo govoriti
tek ukoliko novonastali tekst sam donosi potvrdu wenog postojawa.
3  Miqkovi}ev odgovor na anketu Mladosti od 10. IX 1958.  ~ije je pitawe
glasilo: „^iji biste naslov ukrali za svoju novu kwigu?”
4  Miodrag Maticki, “Miqkovi}ev neosimbolizam onostranog”, zbornik
Poezija i poetika Branka Miqkovi}a, nav. izdawe, str. 80.



je bez vrata, ali da ipak ima brave od zlatnog zaborava. A nisu samo
brave zlatne, ona je puna zlata / ...neotkrivenih ptica i `u|enoga
zdravqa. Da bismo otkrili kako se sti`e do ove obale, moramo se
jo{ jednom prisetiti Danteove Bo`anstvene komedije. Jer kada
Miqkovi} peva: Do we se ne dolazi do we se leti / Vidi je samo onaj
ko se seti / Da se okrene [umi i da spava, on misli na {umu sa
po~etka prvog pevawa Pakla (Na pola na{eg `ivotnog puta / na|oh
se u {umi gdje tama prebiva, [...] Ne znam {ta bi da noga tamo hodi,
/ san veliki me je tako zanio / da zaboravih kuda pravi put vodi,)5 i
na san koji se tamo pomiwe. Dok za religioznog Dantea {uma sim-
boli{e greh u kom je pesnik zabludeo, i koji }e ga nagnati na puto-
vawe kroz pakao i ~istili{te, da bi potom upoznao i raj, te
kona~no bio vra}en ovozemaqskom `ivotu, za Miqkovi}a su i
{uma i san uzroci nastanka jednog grandioznog pesni~kog dela.
Te`ina pre|enog puta je zanemarena, jer posledica nadma{uje sve
ulo`ene napore. 

Danteovu mra~nu {umu sre}emo i u jednoj od ranijih
Miqkovi}evih pesama. U woj je dijalog sa Paklom otvoreniji, aluz-
ije su direktnije, a op{te raspolo`ewe sumornije nego u Levoj

obali. Za moto Prvog pevawa, uzeti su Danteovi stihovi: Obreh se u
nekoj mra~noj {umi. U tu {umu sme{ten je bezmalo ceo Pakao.
^ovek koji se u woj na{ao poku{ava da je opi{e, kao i sve ono {to
je u woj ~uo i video. Neprohodna {uma, koja je pojela svoje staze i
izgubila se u sebi, zatvorena je sa svih strana, ~ak i sa one okrenute
nebu. Znaju}i da postoji jedna topla obala breg zelenila i jedna
Beatri~a, pesnik pri`eqkuje povratak, ali su prepreke brojne. Da
bi iza{ao, on mora da proputuje kroz celi pakao. Ono {to usput
vidi sli~no je onome {to sre}emo kod Dantea. Tu su: gre{nici koje
vitla zli vetar (Paolo Malatesta i wegova snaha Fran~eska - II
krug pakla), ki{a prokletstva te{ka i ve~ita, slepe vode Stiksa i
blato mr`we (pro`drqivci su potopqeni u blato, {ibani
neprestanom ki{om, dok se u mo~varnom Stiksu glo`e srditi - IV
i V krug), grad u plamenu i `ene ~ije su ruke zmije (podzemni grad
Dis i wegove `iteqke Erinije - VI krug), zatim oni koji su postali
drvo (samoubice - VII krug). Ovo u`urbano putovawe kroz Pakao
ima za ciq da {to pre pomene pojedina~ne slu~ajeve i pre|e na
prikazivawe op{teg stawa u tom podzemqu, koje se svodi na jauk
nad sudbinom svih zato~enika kobnog `ala i vapaj upu}en ka drugoj
obali. Gledaju}i u`ase pakla, Dante se, vo|en Vergilijem, nekoliko
puta onesvesti. Miqkovi}ev pesnik umire pod teretom svega {to je
doznao, trajno pripav{i obalama Aheronta. On ne nalazi na~in da
nad`ivi opevano. Put ka ~istili{tu i raju se ne nazire. Sre}emo
ga tek u Levoj obali, koja se ukazuje samo onima koji su spremni na
neprijatne pustolovine u mra~noj {umi.  Jer zlokobna {uma i san,
koji italijanskog pesnika vode put pakla, za Miqkovi}a su spa-

93

t
r
a
g
 
n
a
 
t

r
a
g
u
 
-
 
D

r
a
g
i
c
a
 
S

.
 
I

V
A

N
O

V
I

]

5  Dante Aligijeri, Bo`anstvena komedija, prev. Dragan Mraovi}, CID,
Podgorica, 1996. str. 11.



sonosni, po{to, iako kroz mnoge neda}e, vode ka pesmi. 
Prisustvo smrti se mo`e osetiti u skoro svakom stihu

zbirke Uzalud je budim. Utisak koji ostavqa wena blizina, poja~an
je ~estim reminiscencijama koje nas vode ka mitu o Orfeju. Se}awe
na nesre}nog peva~a u ovim pesmama ima vi{estruku ulogu.
Asocijacije u tom smeru prvi put sre}emo u pesmi ~iji naslov je u
imenu zbirke, i to sasvim indirektne. Osnovnu sponu predstavqa
motiv umrle drage, koji sa sobom nosi i `equ o`alo{}enog
qubavnika da smrt osujeti, bilo tako {to }e nastojati da je
umilostivi, bilo tako {to }e poku{ati da je “prekine”, isto onako
kako bi neko prekinuo neprijatan san. Postoji jo{ jedna paralela:
zadatak koji na sebe preuzima qubavnik, samo je uzaludni poku{aj.
Umesto da nesre}u preokrene u wenu, toliko `eqenu suprotnost, on
je tim poduhvatom uve}ava. Aluzije na Orfejevu sudbinu (naravno,
Miqkovi} nikada ne evocira se}awa na period sre}nog Orfejevog
`ivovawa, pre no {to je Euridiku ugrizla zmija i otposlala je u
carstvo senki, ve} na wegov silazak u podzemqe, i tek retko na
neslavni zavr{etak wegovog `ivota) prisutne su i u ciklusu Sedam

mrtvih pesnika. Pesme koje mu pripadaju “imaju tako|e za podtekst
Orfejevu sudbinu,”6 ka`e Aleksandar Jovanovi}. Nadovezuju}i se
na ovu misao, Radivoje Miki} zakqu~uje da u ovom slu~aju
“podtekst vezan za Orfejevu sudbinu mo`emo sagledati kao kompoz-
itan, budu}i da ga ~ine dva elementa. Na jednoj strani to je sam lik
Orfeja i wegova sudbina, a na drugoj strani o~ito je da su pojedini
od pesnika kojima su posve}ene pesme, vi|eni kao neka vrsta
Orfejevih dvojnika u ~ijim se sudbinama javqa i „fragment”
Orfejeve sudbine”7. Mo`emo dodati da u ovim pesmama dominira
paralelizam sudbina, dok se prvi elemenat jedva nazire. Sve one, na
svoj na~in, opisuju prostor u kom se nalaze mrtvi. Glas svakog od
ovih pesnika (Branko Radi~evi}, Petar II Petrovi} Wego{, Laza
Kosti}, Vladislav Petkovi} Dis, Tin Ujevi}, Mom~ilo
Nastasijevi} i Ivan Goran Kova~i}) dolazi iz podzemqa, koje je
opisano kao mesto gde svetiqku / i pticu (Branko) nikako ne
mo`e{ nastaniti. Tamo gde se oni nalaze ni qubav ne spasava (Grob
na Lov}enu), kao {to ni Orfejeva velika qubav, spremna na pod-
vige, nije mogla osloboditi Euridiku iz carstva mrtvih. U pesmi
Laza Kosti} smrt voqene `ene stavqa znak jednakosti izme|u pes-
nika ~ije se ime nalazi u naslovu i legendarnog peva~a. Strepwa
pred mogu}no{}u da weno lice (Euridikino ili Lenkino) vi{e
nikada ne ugleda, nagoni na razmi{qawe o smrti, koja se ukazuje
kao jedina ta~ka u kojoj je mogu}e realizovati `eqeni susret.
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6 Aleksandar Jovanovi}, Poezija srpskog neosimbolizma, nav izdanje, str.
101.
7 Radivoje Miki}, “Sedam mrtvih pesnika”, Orfejev dvojnik, nav izdanje,
str. 48-49. Ovaj Miki}ev esej predstavlja najiscrpniju analizu istoimenog
Miljkovi}evog pesni~kog ciklusa.



Mit o Orfeju je za Miqkovi}a bio veoma podsticajan. Niz
pesama ciklusa No} s one strane meseca, ima za podtekst ovu
anti~ku legendu, a veze su jo{ o~iglednije. Ne mo`emo se slo`iti
sa zapa`awem Radivoja Miki}a: “Okolnost da su ove pesme nastale
u prvoj fazi Miqkovi}evog pevawa i da su unete u kwigu Uzalud je

budim svedo~i o nekoj vrsti evolucije u Miqkovi}evom shvatawu
podteksta, citatne podloge u poeziji. Najboqi dokaz za postojawe
te evolucije jesu pesme iz kwige Vatra i ni{ta, posebno ciklus
“Utva zlatokrila”, ali i pesnikovi iskazi u jednom intervjuu
povodom kwige Vatra i ni{ta u kojima on govori o nepodesnosti
gr~ke i rimske mitologije za izra`avawe u okviru kulture koju naj-
dubqe obele`ava „paganski mentalitet” i tra`i da se sistem sim-
bola u takvoj kulturi prevashodno zasnuje na nacionalnoj ma{ti.”8

Najpre, ne mo`emo govoriti o “evoluciji u Miqkovi}evom
shvatawu podteksta”, jer se prvenstveno radi o razli~itim ulogama
koje poznati predlo`ak u novom tekstu preuzima. Ako su neki
vidovi citatnosti u ranijim pesmama zastupqeniji, to ne zna~i da
ih i u pesnikovom kasnijem stvarala{tvu nema. Razmatrawe odnosa
u koji stupa citatna podloga sa tekstom bitan je prvenstveno zbog
pra}ewa smisaonih tokova pesme, nikako zbog vrednovawa samih
tih odnosa. Pesma Jabu~ilo, koja ne samo da reminiscencije
koristi na isti na~in kao pesme ciklusa Utva zlatokrila, nego se
tematski bazira na istom nacionalnom idiomu, nikako se ne mo`e
uvrstiti me|u uspe{nija Miqkovi}eva poetska ostvarewa, iako bi,
ako se uzme u obzir “evolucija u shvatawu podteksta”, moralo biti
druga~ije. Jo{ mawe je osnovana odbrana evoluitivnog puta pes-
nikovih reminiscencija pomo}u wegove izjave da romanska sim-
bolistika “ne odgovara dubqe paganskoj osnovi na{eg senzibilite-
ta”9. Iako nije dominantna, ista ta simbolistika je veoma prisut-
na i u stihovima zbirke Vatra i ni{ta. Miqkovi}eva trenutna
okrenutost “nacionalnoj ma{ti” i sklonost ka efektnim konstat-
acijama (koje su uvek pomalo i “afektivne”, o ~emu svedo~i svaki
odgovor intervjua na koji se Miki} poziva), razlog su ovoj izjavi,
koju doslovno mo`emo prihvatiti koliko i onu, izgovorenu dva-
tri trenutka ranije, u kojoj ka`e da je poeziju zbirke Vatra i

ni{ta zasnovao na “heraklitovski shva}enom ontosu”10. Dovoqno
je pomenuti dve Miqkovi}eve, mo`da i najpoznatije, pesme iz ove
zbirke: Balada i More pre nego usnim, u kojima citati Odisejevih
lutawa imaju istu funkciju kao citati Pakla u Prvom pevawu, pa
da se uverimo da on u pesmama pisanim tokom posledwe dve godine
`ivota niti trajno napu{ta helensku tradiciju, niti odbacije
vidove citatnosti, razli~ite od onih koje primewuje u ciklusu
Utva zlatokrila. 
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8  Isto, str. 49.
9

SDBM, IV, “Ajn{tajn se mo`e prepevati”, str. 261.
10 Isto.



Prva pesma ciklusa No} s one strane meseca uvodi nas u
prostor, izolovan od ostatka sveta. Potpuno zatvoren, on i posto-
ji sam za sebe. U wemu su stvari preokrenute, izlo`ene stalnim
menama i preobra`ajima. Da je re~ o prostoru neophodnom za
pevawe, saznajemo iz slede}e strofe: Prostor jezikom trajawa
prepri~an / i pretvoren u ve~nost koja nikom ne treba, / ve~nost za
prokletstvo, koje budno vreba / pod sve`om humkom plen svoj nepo-
mi~an. Uz Koktoovu tvrdwu da je lepo u`asno, na koju se poziva u
svojim esejima,11 Miqkovi} dodaje jo{ neka odre|ewa: ono je
nesvrhovito (bez potrebe, nikome ne treba), i vezano za prokletst-
vo. Zahvaquju}i ~iwenici da se mesto o kojem peva nalazi pod
zemqom (pod sve`om humkom ili pod kamenom {to na{e ime ima,
odnosno, pod nadgrobnim spomenikom), da je ispuweno u`asom i
prokletstvom, uspostavqa se prisan odnos izme|u prostora pesme i
podzemnog sveta, na kojem je mogu}e izgraditi paralelizam
Orfejevog silaska u podzemni svet i pesnikovog napora da stvori
pesmu. Iako u Sonetu nema direktnih aluzija na mit o tragi~nom
peva~u, opisani prostor nam najavquje wegovo pojavqivawe.
Slede}a pesma, Triptihon za Euridiku, ve} nas naslovom upu}uje na
svoj podtekst. Kroz tri povezana soneta data je slika Orfejevih
muka, od trenutka kada je Euridika umrla, do wegovog nevoqnog
povratka iz sveta senki. Prvi sonet ovog triptihona oslikava
ucveqenog qubavnika, koji se odlu~uje na smeo poduhvat. Na ukle-
toj obali od dana du`oj, gde su slavuji / svi mrtvi, gde je pre mene
crveni ~elik bio, / gorki sam ukus tvog odsustva osetio / u ustima.
Jo{ mi smrt u u{ima zuji. Ukleta obala kod Miqkovi}a uglavnom
ozna~ava svet realnosti, koji zbog svojih ograni~ewa ~esto popri-
ma odlike pakla. Da je i ovoga puta sme{tena pod zemqu, svedo~i
nam odsustvo ptica (gde su slavuji svi mrtvi, a ve} smo iz pesme
Branko saznali da pticu u podzemqe ne mo`emo doseliti), kao i
crveni ~elik koji je na woj bio pre Orfeja. Iako je si{ao pod
zemqu, gowen ~e`wom i gorkim ukusom Euridikinog odsustva, on
jo{ uvek nije prodro do carstva mrtvih, jer sva su zatvorena vrata.
Prva tercina donosi sumwu u pozitivan ishod poduhvata: Da li }u
iznenaditi tajnu smrti, ja `rtva. Pobeda nad smr}u jedini je na~in
da se oslobodi gor~ine, koja se od usta spustila do samog srca.
Kameni san mora biti prekinut, odluka je kojom zavr{ava prvi
sonet: Probuditi te moram Euridiko mrtva. Orfejevo iskustvo
srodno je iskustvu pesnika. Kakav je Miqkovi}ev odnos prema mitu
o Orfeju saznajemo i iz wegovog osvrta na poeziju zagreba~kog pes-
nika Zlatka Tomi~i}a, gde bele`i: “Po tome kako je pevao, Orfej je
bio bo`anstvo; po tome o ~emu je pevao, on je bio najbedniji smrt-
nik i rawena zver. Jer on je pevao svoju bol, patwu i nesavr{enost.”
Zahvaquju}i wemu “metafizi~ko zlo, kao jaz izme|u savr{enog i
nesavr{enog, bilo je natpevano. Ali sam Orfej je bio i ostao onaj
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SDBM, IV, “Pesnik materije”, str.127.  Prikaz na knjigu Du{ana

Mati}a: Bu|ewe materije.



koji nari~e nad vodama Aheronta za izgubqenom Euridikom.
Pesnik je oduvek bio onaj koji u drugima le~i bolest od koje sam
umire. Dok stvarnost usvaja wegov glas i pesmu, on nastavqa da
`ivi u svome snu i nestvarnosti. Uspavan, on traga za svojom
stvarno{}u, ali odbija da joj se pot~ini. [...] Stvarnost ne posedu-
je onaj ko je prividno poseduje, ve} onaj koji je ostvaruje, koji joj se
pribli`ava nastavqaju}i u pravcu wenog prostirawa svoju uspa-
vanu misao.”12 O~igledno je da mit o Orfeju pogoduje
Miqkovi}evom izlagawu vlastite poetolo{ke misli. Put do
Euridike je put do pesme. 

Centralni deo triptihona pripada Orfejevom vol{ebnom
ulasku u carstvo mrtvih. Predeo u kojem se na{ao, dno do kojeg je
si{ao, karaktreri{u jezoviti prizori. Miqkovi} se ne zadr`ava
na opisu tih prizora, kao u nekim drugim pesmama sa motivom
podzemqa. Dovoqno je re}i da se oni nalaze s one strane krvi, pa da
se setimo Enkiduove posmrtne ispovesti prijatequ Gilgame{u13,
kao i Odisejevog razgovora sa majkom, od koje doznaje da je sudbina
qudska da kad ispuste du{u, kosti im nemaju vi{e `ivaca i
mi{i}a, / jer snaga silne vatre izgori, uni{ti sve to, te se od
kostiju belih odvoji `ivot na{... (ona nije ni svesna sinovqevog
prisustva, sve dok se ne napije krvi).14 Od svih jezivih prizora,
u`asnije je na}i se bez odbrane ispred stra{ne samo}e. Presko~eno
je savladavawe Kerbera, razgovor sa Aidom i Persefonom i ganu-
tost otete Demetrine k}eri (koja ni sama nije uspela da se izbavi iz
tu`nog sveta kojim vlada) lepotom Orfejeve pesme i qubavi.
Skra}ivawe perspektive ima za ciq da naglasi prelomni trenutak
Orfejeve sudbine. Wegova molba je usli{ena, Euridikin `ivot mu
je poklowen, ali on taj poklon mora i da zaslu`i. To ali stavqa
tra~kog peva~a pred veliko isku{ewe, ve}e i od samog silaska u
Had. Bez ikakve za{tite, sa svih strana okru`en samo}om, on mora
da istraje, bez kolebawa i osvrtawa, u svom hodu ka svetlosti. To je
jedini na~in da Euridika bude izbavqena. Taj sudbonosni trenu-
tak, najva`niji i u mitu o Orfeju i u Triptihonu za Euridiku,
sa`ima u sebi svu neizvesnost qudskog postojawa, ali i neizves-
nost puta koji vodi do pesme. Ne okrenuti se ma koliko da se to
ho}e. / Lice bez o~iju na pustome zidu biti. To je sve {to qubavnik
ima na umu dok ide ka izlazu iz podzemnog sveta; to je jedino na {ta
misli pesnik dok poku{ava da probudi pesmu usnulu u kamenu - ne
okrenuti se ka ve} postoje}em svetu, biti lice bez o~iju, koje ne
mo`e da vidi ni{ta iza sebe, {to }e ga primorati da se usmeri ka
druga~ijim mogu}nostima sagledavawa. (Nije slu~ajnost da istom
ciklusu pripada pesma Slepi pesnik, posve}ena na{em Orfeju,
Filipu Vi{wi}u, koji je svet mogao videti samo kroz pesmu.) Ma
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SDBM, IV, “Od Narcisa do Orfeja”, str. 153.

13
Gilgame{: sumersko-akadski ep, prev. Marko Vi{i}, Dragani}, Beograd,

1998. str. 67-68.
14 Homer, Odiseja, prev. Eduard Daj~, CID, Podgorica, 1999. str.176.



kako odlu~an u nastojawu da odoli isku{ewu, Orfej je svestan da
izme|u wega i Euridike postoji nepremostiv jaz. Ona ve} pripada
predelu s one strane krvi, kao {to mu i pesma pripada, dok u wegov-
om mesu crvene ptice pevaju. Slutwu da ne mo`e spojiti ne{to
beskrvno sa svojom ploti, da se spiritualno ne mo`e privesti
telesnom, poku{ava da odagna zakliwawem u sre}an ishod
zapo~etog poduhvata: Neka mi ~elo bude na~eto u lesu // gubom i
kamenom ispod letwe trave, / ako izgubim tvoje divno lice / na ovoj
gorkoj obali od mraka i groznice. 

Trenutak Orfejeve slabosti, kobni trenutak u kojem vi{e
nije mogao odoleti da u Euridikinoj seni ne potra`i dokaz wenog
postojawa i prisustva, i prona|e za{titu od stra{ne samo}e, u
Miqkovi}evom Triptihonu nije direktno dat. O wemu doznajemo,
posredno, iz tre}eg soneta, koji po~iwe skoro vedro - No} to su
zvezde. Iz moje zaspale glave izle}e ptica. Izme|u dve gorke dubine
jedna ptica. I rt dobre nade. Mrak je oplemewen svetlo{}u, pito-
mom svetlo{}u koja omogu}ava da razaznajemo obrise stvari i
naslu}ujemo {ta se iza wih krije, za razliku od zaslepquju}e dnevne
svetlosti, ~ija nas ja~ina onemogu}ava da i{ta vidimo. Iz glave
peva~a, koji se snom odvojio od stvarnosti, izle}e ptica, po~iwe
pesma, rekli bismo. Ona premo{}ava razmak izme|u dve gorke
dubine, izme|u pro{log i sada{weg, bestelesnog i telesnog, mrtvog
i `ivog. Mogli bismo pomisliti da se nesre}ni qubavnik izmirio
sa svojom nesre}om. No, iznenada dolazi kletva: O mrtav da sam,
koja potire svaku mogu}nost prihvatawa, ne samo situacije u kojoj
se na{ao, nego i `ivota uop{te. Kontrast izme|u ohrabruju}eg
po~etka i kletve koja ne mo`e pomo}i (jer ne mo`e ni umreti onaj
koji se ve} sa`iveo sa svojom smr}u i vi{e je mrtav nego `iv)
poja~ava bezna|e prouzrokovano nenadoknadivim gubitkom. Tek iz
druge strofe saznajemo kakav je bio ishod Orfejevog silaska u
podzemni svet: Izgubio sam te u no}i podzemnoj daleku / ja divqi
lovac zvezda krivotvorno suo~en / sa neistinom, nepomirqivi
spava~ /  uo~en od sudbine, ja ~ije suze niz tu|e lice teku. Ne samo
da doznajemo za gubitak koji ni{ta ne mo`e nadomestiti, po{to
Euridika zauvek ostaje daleka, ve} vidimo kakvu je transformaciju
pretrpeo sam Orfej. Odva`ni qubavnik iz prvog soneta ovog trip-
tihona, neza{ti}eni ~ovek u isku{ewu koje prema{uje wegove
mo}i, kakvog ga sre}emo u drugom sonetu, sada je nepomirqivi
spava~, koji trpi zlokobne preokrete svoje sudbine. Stihovi koje
smo namerno naglasili ukazuju vi{e no ostali, mada je naznaka
bilo i ranije, da se `ivot tra~kog peva~a mo`e poistovetiti sa
`ivotom pesnika uop{te. Ovaj deo stiha baca novo osvetqewe na
sve koji su mu prethodili. Onaj koji se mora prepustiti snu i zabo-
ravu, kako bi se odvojio od do`ivqenog, i koji za svoju sposobnost
snevawa ima da zahvali sudbini (da joj se zahvali i da je prokune -
kod Miqkovi}a to uvek ide zdru`eno), samo pesmom mo`e da pre-
vazi|e gubitak i bol. Van pesme, Euridika ne postoji. Orfejev
silazak pod zemqu, koji ima za ciq izbavqewe voqenog bi}a, preo-
bra}a se u silazak po pesmu. Prvobitna zamisao je osuje}ena, ali
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ne{to je ipak postignuto: suze nesre}nog qubavnika sada niz tu|e
lice teku i donose ozdravqewe svima, osim wemu samome. Nakon
{to su ga izneverile, najpre nada da }e probuditi mrtvu Euridiku,
potom nada da }e odoleti isku{ewu da se okrene, preostala je
posledwa nada, nada u po~etak novog ciklusa koji najavquju oblaci
puni ptica i budu}eg biqa. Za mitskog peva~a ovakva nada ne mo`e
postojati, za Miqkovi}evog pesnika mo`e, jer svaka nova pesma je
novi silazak po Euridiku.

Da je intertekstualnost Miqkovi}evih pesama usko
povezana sa wihovom metatekstualno{}u, potvr|uje nam i pesma
Orfej u podzemqu. Ona obra|uje isti segment mita o Orfeju kao i
drugi sonet Triptihona za Euridiku. Dok je u pesmi o kojoj smo ve}
govorili sve dato kroz svest samog peva~a, ovde je on tek lice kojem
se neko obra}a. Glas koji ga bodri: Ne osvr}i se. Velika se tajna /
iza tebe odigrava, glas je nekoga ko unapred sve zna. Ako je Orfej i
pomi{qao da bi mogao uspe{no sprovesti svoju zamisao, wegov
neimenovani savetodavac unapred zna da wegova beskrajna patwa
zri u plodu. Peva~ je opet poistove}en sa sneva~em: Zvezdama rawen
u snu luta{. Sjajna / ona ide tvojim tragom, al od sviju / jedini je ne
sme{ videti. San i lutawe svojstveni su pesniku, ~ije prokletstvo
se sastoji u tome da je osu|en na svakodnevno umirawe (setimo se
refrena Balade: Isto je pevati i umirati). Mrtvi ako postoje pro-
glasi}e ga `ivim, jer on ipak ne pripada wihovom beskrvnom svetu,
ali to ne zna~i da pripada `ivotu. On bez prestanka poku{ava da
odr`i ravnote`u, kolebaju}i se izme|u jave i sna, realnog i ire-
alnog, `ivota i smrti. Eto to je / taj iza ~ijih le|a nasta svet / kao
ve~ita zavera i tu`an zaokret. Ovi stihovi se ne odnose samo na
Orfeja. Istina je da se iza wegovih le|a odigravala velika tajna,
zapravo, zavera protiv `ivota, i da je wegova `eqa da otkrije tu
tajnu dovela do tu`nog zaokreta i trajnog gubitka, ali svet shva}en
kao ve~ita zavera, stvoren iza le|a, ne podse}a li na pesmu koja se
odvojila od pesnika i nezavisno od wega, mo`e se re}i i wemu iza
le|a, nastavila da stvara samu sebe? Pesnikova sudbina tragi~na je
koliko i Orfejeva, jer on nema ni{ta do pesmu, a i ona mu izmi~e.
Nema je ovde, sve je vi{e gubim / u ~asnom krugu kog zaborav rubi,
po~etak je Soneta o neporo~noj qubavi, koji nas jo{ jednom vra}a
istom mitskom podtekstu. Tek nakon {to je Euridika definitivno
postala deo predela {to spava, qubav prema woj postaje neporo~na.
Ne samo snagu da bi odoleo silama grubim, peva~ tra`i i
mogu}nost da usni uprkos slikama u`asa koje su prisutne i u wemu
i van wega. (Vrati mi sli~nost da usnim, dok strava / ti{ti mi
~elo i ni~e na stolu.) Va`nije od svega je nastaviti san, i}i za wim
ka budu}nosti, od koje se ne mo`e o~ekivati ni{ta drugo do
svirepi bol. 

Upravo ovo okretawe ka snu i vizija produ`etka `ivota,
mogu}a samo kroz san koji }e izmiriti protivre~nosti (pakao u
raju), u~vr{}uju nas u ube|ewu da je mit o Orfeju, koji }e se reflek-
tovati i na Tragi~ne sonete, samo jedan od na~ina da se peva o prob-
lemima sa kojima se suo~ava pesnik. Tra~ki peva~ predstavqa prao-
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brazac svih potowih zaqubqenika u re~i i san. “Bavqewe
kwi`evno{}u je svest o porazima,” ka`e Gojko Bo`ovi}, a pesnik je
jedinka “koja je pora`ena i koja zna da je poraz oblik wenog posto-
jawa u svetu,” te nastoji da se iskupi sve{}u o gubitku, zasnovanom
i kulturolo{ki i ironijski.15

Romanti~arsko vi|ewe pesnika kao ukletog bi}a, produ`ilo je
svoje postojawe kroz stihove Branka Miqkovi}a, iako se na{lo u
sasvim novom ruhu. Ova poezija insistira na permanentnom dija-
logu sa tradicijom i na wenoj plodotvornoj reinterpretaciji.
Jezi~ki preure|eni mitovi, kod pesnika Tragi~nih soneta, samo su
put ka osvetqavawu vlastitog pevawa.
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Johanes VAJDENHAJM

POEMA O PRA[INI

To je naprosto tako trebalo da bude: da i ona postoji; ona je
u na{oj zemqi - kako da ju nazovem, tu zemqu ~e`we? - pored vatre,
vode, zemqe i vazduha, bila peti element. Za Dunav ka`emo da je
plav, za Tisu da je plavkasta, a pra{inu koja se me|u wima prote`e
nazva}u srebrnom. Kada se prisetim belo okre~enih zidova na{ih
ku}a ili rasprostrtog rubqa po jo{ rosom pokrivenoj travi, onda
mora da se ka`e: ona je naprosto bila prava pokora. Ako sa tim
mojim prise}awima po|em ne{to daqe - kada se prisetim moje
qubavi prema Mareziju, mestu svih mesta na ovom svetu - onda
moram da ka`em i priznam: ta ona je bila jedno posebno zadovoqst-
vo i u`ivawe koje je priroda podarila na{oj zemqi.

Uzmimo samo vrapce. Gde im je to u ovom vaskolikom svetu
bilo tako dobro kao kod nas? Oni su za `arkih letwih dana taj
topli puder, koji nam je dosezao do ~lanaka kud god bi krenuli, sebi
pr{kawem skupqali u male gomilice, pa su onda u wima ~u~ali sa
isto onakvim zadovoqstvom sa kojim su se na{e stare `ene kupale
i osve`avale u svim plitkim vodama do kojih su mogle da do|u.

Ili uzmimo samo decu koja su volela da hodaju bosonoga - to
im je uop{te bila najve}a zabava - ali hodati po pra{ini, e, to je
za wih bio pravi obred! Kada se siva bra{nava masa ra{irena
svuda naokolo pri svakom koraku zavla~ila izme|u prstiju i
potom, golicaju}i ih, stala da klizi niz noge, onda bi ih
pro`imalo ose}awe kao da im sam bog miluje ko`u. U toj na{oj
pra{ini nije bilo ama ba{ ni~eg tvrdog - u woj nije bilo ni traga
od peska ili nekih sitnih kamen~i}a; ona je naprosto bila ne`na,
meka kao mekiwe.
I uzmimo kona~no kowe - koji su sa svojim vitkim nogama i lakim
hodom bili tako druga~iji od kowa iz brdskih predela. Oni su
spadali u proizvo|a~e pra{ine. Tu pra{inu za~iwalo je vrelo
letwe sunce, zemqaju je ra|ala, a kowi su je negovali i raspr{ivali
po na{im krovovima i dudovima. Ona je pod wihovim kopitama
le`ala kao kakvo jo{ nestvrdlo slano jezero i pri svakom udaru
kopita ona bi se uskovitlala kao kakvo jato veselih demona. Pa,
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mo`da je ona uop{te samo i bila tu da bi miqenici ravnice, kowi,
mogli da se poigraju.

U mesecu avgustu na{a sela izgledaju kao kakvi meki
crte`i: nije tu bilo nikakvih o{trih ivica, nikakvih jarkih boja.
Svako vozilo bi se tu pobrinulo da sve ostaje obavijeno nekom
me{avinom zemne magline. Tako su nastajale one titrave, razlivene
slike sa kojima su su{na leta razbijala dosadu do slede}e ki{e.
A kada bi se nave~e oglasila ve~erwa zvona, sve je postajalo nekako
druga~ije - kao da se uskovitlani prah pod delovawem zvowave
ponovo vra}ao i smirivao na tlu. Po{to bi se i posledwa kowska
zaprega vratila u svoje dvori{te, pra{ina bi se smirila i po{la
na po~inak. I tada bismo se mi oprali, navukli ~iste ko{uqe i
kretali u {etwu; sada tu pra{inu vi{e nismo videli, ali smo
znali da je tu, naprosto smo je mirisali. Pred svakom ku}om se kan-
tama za polivawe po woj rasprskavala zama{na koli~ina vode, pa
je sada iz we, nekako {i{te}i, po~ela da izbija neka sve`ina i neka
toplota istovremeno, a udisawe tog vazduha delovalo je nekako
posebno i nadra`uju}e. Ali sada smo disali punim plu}ima i
uop{te nam nije bilo do spavawa, toliko je sve to bilo nekako
~arobno. Mi smo i tada, dok nas je jo{ okru`avala, voleli tu
pra{inu, ali ne zbog we same nego zbog ~e`we sa kojom smo svaki
put o~ekivali da po|e na po~inak.

Sve dok smo bili deca, voleli smo je, naravno, i zbog we
same. Skupqali smo papirne kese u kojima su na{e majke kupovale
pirina~, so i {e}er, punili ih pra{inom i pravili od wih lete}a
oru`ja, koja su u svom letu delovala kao rakete, a mo`da su one kod
zemqaka Oberta stajale na po~etku wegovih prvih zaleta u pravcu
vaseqene. Nije bilo ama ba{ nijednog me|u nama ko ne bi dnevno
progutao najmawe jednu {aku pra{ine. Na{i preci su usled dvojake
egzistencije wihove zavi~ajne zemqe, u ~vrstoj i bra{navoj formi,
masovno obolevali -wihovo pam}ewe se napola jo{ hranilo
se}awima na zavi~ajna podru~ja iz kojih su do{li, na rajnske {ume
i doline, i jo{ se nisu du{om i telom bili predali ovoj ravnici;
ali nas, wihove potomke, pra{ina je ve} bila prihvatila i priz-
nala kao svoju decu. Nama ona vi{e nije mogla da naudi; a kada bi
nai{li neki stranci koji su, da bi se od we odbranili, na usta
stavqali maramicu, onda bi im mi na wihovo ~u|ewe objasnili da
to nije bilo kakva pra{ina, nego da je sasvim posebne vrste, te da je
kao takva nedvosmisleno lekovita.

Ali nema nikakve sumwe da je vetar bio taj koji je najvi{e
voleo pra{inu. On bi ponekada u vrela i sparna predve~erja umeo
da je uskovitla, da od we napravi poput kule visoke i debele vrt-
loge, pa bi ih brzim korakom poveo u {etwu niz ulice i na kraju bi
ih u svojoj razuzdanoj igri strmoglavio u kanal. To su bili oni
trenuci u kojima smo se jedino pla{ili dobro nam znane pra{ine.
Ali ~inilo se kao da se i ona sama sebe pla{ila i kao da se kaje {to
se bila malo zaboravila, jer je ve} posle nekih ~etvrt sata kao
kakva zrnasta bunda ponovo le`ala nad na{om zemqom,
prepu{taju}i se milovawu sun~evih zraka.
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Naravno da smo mogli da je se oslobodimo; dovoqno je bilo
da je prelijemo asfaltom i da preko wega pre|emo vaqkom, pa da je
se zanavek oslobodimo. Ali mi to nismo uradili. Nosili smo se s
wom kao sa ne~im {to je nerazlu~ivi deo porodice, bez obzira na
to kakav je; na neko odvajawe od we nije se moglo ni pomisliti. Ta
sa wom je majka zemqa svakod dana kroz sve pore ulazila u na{e
telo.

No, onda smo je se ipak oslobodili, ~ak i bez asfalta.
Putevi be`anije u koju smo po{li nisu bili poplo~ani. Otada je
volimo zbog we same - onakvu kakva je nekada bila i kakva je jo{
uvek. I kada negde u svetu vidim da se uskovitla malo zemqane
pra{ine ili peska, ja moram, hteo ili ne, da mislim na wu: na sre-
brnu pra{inu Panonije.

SLATKI KOLA^ SVETOG SAVE

Na{a himna zapo~iwala je re~ima „Bo`e pravde”, na{i
kraqevi su se zvali Petar I, Aleksandar i Petar II; prvi je, {to je
za kraqeve kod nas prava retkost, umro u krevetu, drugi je umro na
francuskoj rivijeri od kur{uma jednog zaverenika, a tre}i je danas
mlad ~ovek koji ve} odavno nije kraq;on `ivi negde u tu|ini, u
belom svetu, i samo jo{ na taj na~in mo`e da skrene pa`wu na sebe
{to se s vremena na vreme pojavquje i fotografi{e na kne`evskim
svadbama, dok je u wegovoj domovini za himnu uzeta ona melodija
koju smo ranije pevali uz re~i sveslovenske sve~ane pesme „Hej
Sloveni” - ranije kada je ~ovek poput mene u svojoj ro|enoj zemqi,
Jugoslaviji, mogao da bude oboje, i Nemac i Jugosloven, kada kriv-
ica i odmazda jo{ nisu razdvajale na{e narode i kada smo jo{ sa
jugoslovenskim gimnazijskim kapama na glavi, pod mi{kom nosili
kwigu Hajnriha Hajnea „Nema~ka. Zimska bajka” , koju je toliko
cenio na{ profesor nema~kog jezika, Srbin Nikola Mirkovi},
koji je studirao u Be~u, u Minhenu i u na{oj malovaro{koj gimnaz-
iji u severoisto~noj ravnici skrenuo pa`wu na ovog pesnika.

Ali bilo je tada i tamo jo{ nekih drugih posebnosti. Mi
smo me|usobno govorili nema~ki i srpski i ma|arski, bili smo
luteranske, kalvinisti~ke, rimokatoli~ke, srpsko-pravoslavne i
hebrejske veroispovesti, pa bi katoli~ki |aci sudelovali u
svetkovini reformista, a na Dan mrtvih ostalih veroispovesti bi
i protestantski |aci imali slobodan dan i nisu odlazili u {kolu,
dok smo na Tri Kraqa preobu~eni kao Kaspar, Melhior i Baltazar
hodali naokolo, od ku}e do ku}e, deklamuju}i stihove i skupqaju}i
priloge, a sa na{om slovenskom bra}om smo zajedno slavili Dan
posve}ewa vode, Krstovdan, i pri tome gledali i slu{ali kako pop
Atanas, kojeg smo svi znali kao ne`nog oca porodice, onako dugob-
rad i dugokos, s visokom crnom kapom na glavi i {irokim pojasom
oko gojaznog trbuha, s lepim mu{kim glasom peva nama ner-
azumqive staroslovenske liturgije i pri tome blagosiqa jedan
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krst od leda, koji onda sa jednog uzdignutog postoqa na mostu baca
u reku i na taj na~in simboli~no, u znak se}awa na Hristovo
kr{tewe u Jordanu, posve}uje sve vode - i kako se onda nekoliko
smelih momaka, koji su pre toga pili vru}u rakiju s karanfili}ima
i medom i svoja tela namazali debelim slojem masti, poput morskih
pasa spu{ta u vodu i kre}u}i se izme|u ledenih santi, uz doviki-
vawe publike na obali, nadme}u ko }e se pre domo}i ugledne
nagrade -ledenog krsta.

Posle toga su za nas Nemce, da smo bili samo Nemci i
ni{ta vi{e, trebalo da nastupe one prazne nedeqe izme|u
Krstovdana i Cvetne nedeqe, u kojima se u osnovi vi{e ni{ta ne
de{ava, sem {to su od odre|ene srede za svakog ~estitog katolika
nastupali bezmesni dani ili vreme posta. Ali mi u jedno dobro
vreme, koje u na{im mislima jo{ uvek nije nestalo, nismo, kao {to
rekoh, bili samo Nemci, barem ne u gimnaziji, pa se otuda i za nas
krajem meseca januara na svoj misti~an na~in pribli`avao onaj dan
koji je ubrzo posle kratkog bo`i}nog raspusta ponovo donosio
prekid nastave i ujedno bio najlep{i prazni~ni dan svih |aka,
u~enika i studenata, u~iteqa i profesora - dan Svetog Save.
Starosrpski kraqevski sin Sava se u drevno vreme , jo{ pre nego
{to su su Turci prodrli skroz gore do Budimpe{te, pa su u
me|uvremenu ~ak uspeli da pod samim kapijama Be~a istaknu svoj
zeleni barjak s polumesecom, odrekao svetovne mo}i i krune i
oti{ao na Svetu Goru, da se tamo iz starostavnih spisa i od mona-
ha nau~i mudrosti, pa ga sada wegov narod po{tuje kao svog prvog
u~enog ~oveka i u~iteqa. U svakoj u~ionici visila je, u idealizo-
vanom otisku u boji, wegova slika sa koje je, dobrodu{an i krunisan
za one koji u~e i te`e za znawem i saznawem, dobrodu{no i
pokroviteqski gledao na sve nas kao neprestano prisutan za{tit-
nik.

Na taj wegov dan se na{a gimnasti~ka sala, koja je ina~e
uvek mirisala na ko`u, petrolej i malter, pretvarala u sve~anu
dvoranu ispuwenu omamquju}im mirisom dugih tankih vo{tanih
sve}a^i jo{ prodornijim i te`im mirisom tamjana. Mi smo pevali
drugu himnu koju je, pored dr`avne himne, svako dete od svoje osme
godine imalo da zna napamet - Himnu Svetoga Save ili Svetosavsku
himnu, koja je imala veoma poletnu melodiju i re~i dostojne jedne
himne. Pop Atanas je na sebi imao svoju crnu svilenu mantiju i
obavqao je ~in posve}ewa slavskog kola~a; u prvom redu,
namewenom gostima, sedeli su pored na{eg ne`nog direktora
Vasi}a oni imu}ni i ve}inom korpulentni gra|ani na{eg mesta
koji su ove godine izrazili spremnost da daruju tradicionalne sve-
tosavske nagrade: ve}inom su to bili srpski ili jevrejski trgovci
ili vlasnici mlinova, retko bi se kad me|u wima na{ao neki
Nemac, i od jednog od wih bio je dukat. koji je svake godine bio
skriven u kola~u, dok su od drugih bile zama{ne nov~ane nagrade za
siroma{ne |ake koji su se posebno istakli i ostvarili odli~ne
rezultate u u~ewu ili u poznavawu literature, koja jer uzimana
veoma ozbiqno, ili pak u sportu.
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U jednom trenutku bi zabrujala pesma, za~uli bi se poklici
@iveo, upu}eni dobrotvorima i nagra|enim mladim talentima,
dr`ani su govori koji su nam previ{e dugo trajali, po{to je u
na{oj uobraziqi miris kola~a potisnuo sve ostale mirise, a
`eqeni zlatni dukat u kola~u samo jo{ dodatno pove}avao
napetost. I kada smo kona~lno smeli da se pribli`imo kola~u,
na{ sve~ano obu~eni nastavni~ki kolegijum imao je ne male muke da
nas obuzda i odr`i red, kao na primer na \ur|evdan u maju, kada bi
uiteqi, profesori i |aci u rano jutro krenuli u obli`wi {umarak
da tamo na stari hajdu~ki na~in jedu na ra`wu ispe~enu mladu
ov~etinu.

Slatki kola~ Svetog Save zapravo uop{te nije bio pravi
kola~ nego jedna ogromna torta od skuvanog p{eni~nog zrnevqa i
to se zvalo „koqivo” ili „panaija”; masa je bila spravqena s medom
i mlekom i za~iwena raznovrsnim za~inima i vo}em, bademima i
suvim gro`|em, muskatom i anisom i svakojakim drugim tajanstven-
im dodacima. Od te mase bi svako dobio svoju porciju na jedno
par~e pergamentnog papira i ona je imala neki osobeni ukus u kojem
su se me{ale razne arome, za koje bismo mo`da rekli da uop{te ne
idu jedna uz drugu. A onda bi neko od nas pri jelu odjednom radosno
uskliknuo, jer je upravo nagrizao ne{to tvrdo - i to je onda bio
dukat. Po selima su se nedeqom u {etwi ili na plesu mogle videti
srpske devojke sa niskom dukata oko vrata - one su na taj na~in svetu
pokazivale svoj miraz. Sveti Sava je godi{we jednom darivao po
jedan dukat koji je bio crvenkast kao {to je wegov kola~ bio sladak
i ukusan, i onaj koji ga je prona{ao, taj je stajao pod pokrovite-
qstvom dobrog starog monaha, kojeg vi{e niko nije sebi mogao da
predstavi u wegovom stvarnom `ivotnom obli~ju, a ipak je on bio
utemeqiteq i pokreta~ svega ovoga - slobodnog {kolskog dana,
kola~a, uzvi{ene atmosfere i pre svega jo{ toliko zna~ajne ve~eri
tog istog dana, jedine ve~eri u godini kada su gimnazijalci imali
pravo da se i posle ve~erweg zvona kre}u na ulici.
Svetkovina nave~e bila je jop{ blistavija od one pre podne; ona se
nije odr`avala u gimnasti~koj sali nego u dvorani i svim spored-
nim prostorijama kasine. To, me|utim, nije bila nikakva oficirs-
ka kasina ili ne{to sli~no, nego je to kod nas bila oznaka za
dru{tveno sastajali{te u malim varo{ima, koje je u sebi objedi-
wavalo kafanu, restoran, hotel, biblioteku, prostorije za razon-
odu i dvoranu za ples. Te ve~eri je pevao {kolski hor i svirao
{kolski orkestar; u programu je obavezno bilo ne{to od [uberta,
bez wegaje ovakav jedan program bio isto tako nemogu} kao i bez
onih umetni~kih folklornih kompozicija Stevana Mokrawca koje
su se zvale Rukoveti, {to je na nema~kom otprilike zna~ilo: „ono-
liko vlati koliko kosac mo`e da obujmi svojom levom rukom.”
^lanovi slovenskog gimnasti~kog dru{tva „Sokol” nastupali su u
svojim crvenim ko{uqama i kapama sa perom na woj, i u bogato
izvezenim dolamama koje su bile preba~ane samo preko jednog rame-
na, pa im je dolama visila niz le|a. Oni su zaista veoma `ivopis-
no izgledali, ali su bili strasni nacionalisti, tako da od nas
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Nemaca gotovo niko kod wih nije bio u~lawen. Kada bi se oni
pojavili, ~inilo bi se kao da je na horizontu sevnula muwa
najavquju}i nevreme; to nevreme je kasnije stvarno do{lo, najpre za
Srbe, a zatim za nas.

Ali te{ko da je ono proiza{lo iz duha Svetog Save i
wegovog slatkog kola~a. Njegov dan nas je sve sjediwavao kao kakvu
veliku porodicu. Na taj dan smo mi gimnazijalci, k}erke i `ene
na{ih profesora, molili za ples, i tada bi se otplesale i sve igre
koje postoje u jednoj mnogonacionalnoj dr`avi, i samo u woj vaqda
i mogu da postoje, da bi onda tokom no}i, po{to bi se parovi razd-
vojili, obavezno svi stali da se hvataju u zajedni~ko veliko kolo,
narodnu ju`noslovensku igru. A to kolo je predvodio na{ ne`ni i
u te dane veoma razdragani direktor Vasi}. U uzdignutoj desnoj
ruci dr`ao je svilenu maramicu kojom je mahao, dok se wegova leva
ruka iza le|a wegove dame spojila s desnom rukom jednog drugog
gospodina, dama je pak izme|u wih svoje ruke polo`ila na ramena
obojice gospode, pa se tako, po tom redosledu, u dugom nizu obrazo-
vao ceo jedan lanac - tu su jedni do drugih bili mu{karac do `ene
i `ena do mu{karca, tu su jedno uz drugo bili srpsko i nema~ko i
ma|arsko i rusinsko, tu su jedan do drugog bili u~iteq i u~enik,
svetovno do duhovnog; ~ak su i sokoli bili pored pripadnika
{vapskog kulturbunda, i sve je to ~inilo dugu, razdraganu veselu
povorku koja se uz zvuke jedne ritmi~ke, gotovo isto~wa~ke melodi-
je kretala napred i nazad, jednom odmerenim a zatim ubrzanim
korakom, ali uvek po ta~nim pravilima, koja bi se mo`da mogla
uporediti sa polonezom kod nas, s tim {to je ovo kolo bogatije fig-
urama i raznovrsnim taktom - ono je jedna himna radosti i zajed-
ni{tvu i svetom Savi, ~ije je telo odavno po{lo na po~inak, ali je
wegov duh jo{ uvek `iveo me|u nama. I ono bi moglo da bude jedan
mali simbol zajedni{tva qudi uop{te.

Preveo sa nema~kog Tomislav BEKI]
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Subha{ KAK

PONORNICA SARASVATI I DRUGE PESME

Skriveni put ka brdu

Jesewe li{}e i slomqene grane pokrivaju put
i on se prekida na nekoliko mesta
krivuda  pored ogromnih stena
i preko malih potoka
gde  mora  da se preska~e kamewe obraslo mahovinom.

Na kraju uzvi{ice
je udubqewe kao kotao
s najmek{om travom –
pokrito baldahinom od grana
{to se prote`e iza ivice stene.

Proveo sam mnoga popodneva u tom zalivu
di{u}i wegov jasminov dah
slu{aju}i golubove
i potok koji `ubori.

Putnici su ~uli za ovaj raj,
tra`ili su tamo dijamante
oni }e svoj put pro}i.

Ne}e ga nikada na}i.
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Ponornica Sarasvati 

Reka zvana Sarasvati
presu{i pre ~etiri hiqade godina
u ravnici indijskoj
kada joj put pregradi
planinsko stewe posle zemqotresa.

Sve{tenici  zapeva{e molitve na drugom svetili{tu
i proglasi{e
da stari tok jo{ te~e pod zemqom.

Postoji druga Sarasvati
koja te~e kroz na{u misao
i navodwava druga poqa.
Da li }e gnev demona
isu{iti wihovu reku?

Imenovawe stvari

Mi uzimamo stvari i dajemo im imena
ali imena stalno izmi~u.

Ono {to se kre}e
to je krava 
to je zemqa
sunce i mesec
sun~evi zraci.

Svako ime krije i pri~u.
Da li su te pri~e kao snovi
opisi drugih svetova?
Ili su zaboravqene bajke
koje izviru u pe}inama 
na{eg pam}ewa.

Re~i uzle}u
i tajno gnezde 
sa svojim parwacima.
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U Planinskoj pustiwi

Be{e to u letwe ve~e
sunce  ve} za{lo be{e
mnogo miqa daleko od na{eg stani{ta
u pustiwi planinskoj.

Mesec beja{e pun
i kaktusi  izrawahu na bledoj svetlosti
dok ne spazismo dva oka
{to  cakle iza `buna.

Jedno vu~je oko seva{e quto
drugo beja{e mirno.
Nastavismo daqe kroz kawone
i prastare planine
dok ne stigosmo u Taos
koji je jo{ povezan sa svojim starim korenima
i videsmo hram koji lebdi visoko.

Mali po~etak

@elimo da ima du{u 
ono {to smo stvorili.

Ali kako se mo`e smejati robot?
A stil se brzo istro{i
slova postaju prazna,
kao odjek kamena
u `banu,
du{a be`i iz slike
koju ~esto vi|a{.

Papige govore
majmuni re`e
golubovi nalaze svoje domove
preko {irokih mora
zmije puze
slonovi pamte.

Roboti samo ponavqaju
re~i, a slike nedostaju.
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Otkrovewe 

Na samim po~ecima
je skriveno na{e zna~ewe.
Ali na{a otkri}a
nas skrivaju pred nama samima.
Na kraju na{ega puta
trba da vidimo sebe
u pravom obliku.

Pospan
pod toplim pokriva~em
ose}a lako}u
samo posmatra   
spoznaje, ali ne urawa u stvarnost
koje se promenila.

Kraq je video Urva{i1

zahvaquju}i  muwi sa neba.
Bez ode}e ona
nije mogla biti  uhva}ena;
to je ono {to je spoznao kraq.

(1 Urva{i je ime jedne nebeske vile, koja je neko vreme `ivela me|u

smrticima kao `ena kraqa Pururavasa.)

Tra`ewe odgovora

Nikada ne zaboravi
stra`are tajnih skrovipta;
oni tra`e po{tovawe.

Svako spasewe 
po~iva na nekom
uni{tewu
osim onoga sa beskrajnim slikama 
{to se izleglo izme|u ogledala.

Ako tra`i{ odgovor:
dr`i se ivice
tako }e{  `ivot sa~uvati.
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Seme nosi tajnu drveta.
Svet je igra
pojava javnih i neo~ekivanih.
Bogovi i `ene vole
ono {to je tajanstveno.

Na~iketin dvojnik

@ale}i za svojim ocem
Na~iketa2 je postio tri no}i
i wegov  dvojnik - re~e:

Postoji put
tesan kao o{trica
koji vodi u krajolik
gde sunce ne greje
ni zvezde ni mesec
niti pak  vatra.

Tamo je stablo {to stoji  glava~ke
sa li{}em na zemqi
pewi se ka wegovom korewu
dok seme ne na|e{.

Za putovawe iznajmi vozilo 
a voza~ }e znati re{ewe.

Mno{tvo zapleta

Vaqaju}i suzu izme|u bi}a i nastanka
na{  napor  stvara drhtaje
koji olak{avaju  put
i mewaju vreme pro{losti.

Ako je pro{lost od kamena
kako mo`e biti slobode
u na{em nastanku?
Mi pravimo istoriju dok posmatramo
kako razrezavawe tkiva
pro{log i budu}eg vremena
otvara prozor slobode.
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Mi smo spojeni nitima
sa vremenom i vanvremenskim
iza sedam zvukova
reka
zvona
bronzanih posuda
kolskih to~kova 
kreketawa `aba
da`da 
odjeka u pe}ini.

Slu~ajnost i nu`nost

Vreme prirode, slu~ajnost ili nu`nost?

Sazreli vremenom
terani prirodom
no{eni sudbinom
tra`imo  svoje zna~ewe.

Unutra{we oko je uprto tamo
gde je ogaw nastao trewem
i gde je vetar ~etvrtast.

Lovac sa klopkom vlada sam –
i drugog nema nikoga –
svojim `ivim prisustvom
hvata bez ruku
hita bez nogu
u raznim oblicima –
tamno plava p~ela
zeleni papagaj
sa  crvenim o~ima.

Kakva je to slu~ajnost
da neko skine s nebesa
wihov omota~?
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De~ak i pas

De~ak je lovio sa svojim vernim psom.
i oni zajedno prokrstari{e sva  mesta u d`ungli
i{arana stazama,
plivahu u {umskom jezeru  
gawahu ptice preko cvetnih pa{waka
i namiguvahu smrti.

Za{to da strepim, pitao se de~ak.
Dok `ivimo, razmi{qamo o vremenu 
kad  nas nestane
kada ru`e zameni svila
kad zemqa izgubi svoj miris
kad senka nestane
postajemo mrtvaci koji kora~aju.

Voleo je igru  oru`ja 
i  od metka poginu.
Na sahrani je  wegova majka te{ila
o`alo{}ene wihovim gubicima.

Pas je  de~aka tra`io svuda
i svakim danom postajao je slabiji.
Wegov `ivot  se uzgubi
posle jedanest meseci.
U no}i majka  odnese telo psa
na grobqe
i sahrani  ga
pored de~aka. 

Iz zbirke Tajne I{bara (Pesme o Ka{miru i drugim krajevima)

Bele{ka o piscu

Od vremena dekolonizacije Indije i wene podele po verskoj
osnovi na vi{e dr`ava, dolazi neminovno do mnogobrojnih pomer-
awa stanovni{tva i do prisilnih proterivawa. Oblast Ka{mira
ostaje kao jedno od nedore{enih pitawa. Iz ove oblasti pod utica-
jem politike odr`avawa stalne nesigurnosti i pod pritiskom ile-
galnih vojski dolazi do dana{weg dana do proterivawa civilnog
stanovni{tva, uglavnom hinduista. Takva sudbina je zadesila i
porodicu Subha{a Kaka.
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Ro|en je 26. marta 1947. u glavnom ka{mirskom gradu
[rinagaru. [kolu je poha|ao u D`amuu i u Ladakhu a univerzitet-
sko obrazovawe je stekao na Ka{mirskom univerzitetu u [rina-
garu i u Delhiju. Danas je profesor kompjuterske elektronike na
Dr`avnom Luizijana Univerzitetu u Baton Ru`u u SAD. 

Subha{ Kak je mnogodimenzionalna li~nost. Sem
fizikalnih nauka, elektronike i informatike, wegova intereso-
vawa obuhvataju vrlo {iroko poqe dru{tvenih nauka i umetnosti.
Radi na istra`ivawima  istorije nauke, filozofije, istorije
Indije, a pre svega  na poqu vedske starine. Odlikuje se veoma plod-
nim stvarala{tvom na svim pomenutim poqima: napisao je veliki
broj kwiga i nau~nih ~lanaka, pokre}e i izdaje kwi`evne ~asopise
na jeziku hindi.

Subha{ Kak je je jedan od vode}ih ekpresionista u indijskoj
poeziji. Osim zbirke pesama Tajne I{bara (The Secrets of
Ishbar), autor je zbirki: Londonski most i druge pesme (The London

Bridge and other poems), Vodi~ mrtvaca i druge pesme (The

Conductor of the Dead and other poems) i  Jedno jezero, jedno

ogledalo (Ek Taal, Ek Darpan).
Zbirka pesama Tajne I{bara (1996) nas vodi kroz razne

ka{mirske krajolike, pru`a slike koje slave dane sre}e, lepote,
bola i  `alosti za izgubqenim rajski lepim  svetom, susrete s
qubavqu, lepotom i mudro{}u. Pesnik evocira se}awa na svoje
detiwstvo preko `ivih uspomena iza zatvorenih vrata. Ima stiho-
va koji nas o~aravaju velikom sre}om i onih koji nas dovode do
suza.Tajne se otkrivaju na mnogo na~ina i u mnogo razli~itih tono-
va i  boja.  Zbirka predstavqa mozaik sastavqen od istorijskih
detaqa i legendarnih motiva o [ari~inom gradu i drugim mit-
skim mestima. U  woj tako|e ima mnogo pesama koje se bave filozof-
skim pitawima i duhovnim temama, konfliktima vezanim za
opa`awe u vremenu i prostoru onih doga|aja koje pesnik-mislilac
ovde obra|uje. 

Preveo Svetislav Kosti}
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Les MARTOVI^

STRIBOGOV POKLON

I

Smilovao se najstariji bog Perun nad svojim jadnim naro-
dom, pozvao mla|eg boga Striboga i ka`e mu:

- Stribo`e! Ti si mi desna ruka; ono {to je caru prvi min-
istar, to si ti meni. Ne jednom si mi se na{ao u nevoqi. Bivalo je
da ne znam kako da izi|em na kraj sa narodom, a onda bi ti uzeo
stvar u svoje ruke i udesio sve tako, da i vuk bude sit, i ovce na
broju. Jer, taj narod bi sve hteo od nas sa neba da dobije pravdu, a ne
shvata da ako sam sebi ne stvori pravdu, uvek }e `iveti u krivdi.
Evo, sad su me opet spopali molitvama i zahtevima, tako da moram
mkar ne{to da u~inim za wih. Gun|aju, optu`uju me – bojim se, ako
se tako nastavi, mogli bi pre}i nekom drugom bogu.

- Na`alost – ka`e Stribog – za ~itavu zemqu ne mogu da
u~inim ni{ta, jer ne}u da se me{am u politiku, a i boqe je da se ne
ka~im sa onima {to vladaju narodom. Ali za jedno selo – to bih ve}
mogao.

- Ima u planinama selo Smere~ivka. Nema do tamo ni-
kakvog puta, i da se stigne treba pre}i dvadeset ~etiri reke. Nemaju
ni {kole, ni bilo kakve dr`avne vlasti. Zato sam se i setio te
Smere~ivke; ako tamo u~inim dobro narodu, nikome ne}e zasmetati.
A meni se posle ni{ta ne mo`e zameriti, jer mogu po{teno da
ka`em da sam uradio sve najboqe.

- Stribo`e, uzdam se u tebe kao u sebe samoga. Idi u tu
Smere~ivku i u~ini qudima sve {to po`ele.

Tako re~e Perun, i Stribog ga poslu{a; vinu se kao ptica i
za~as se spusti sa neba na zemqu. A kad je ve} bio nado-mak
Smere~ivke, pomisli ovako:

„Sva sre}a {to sam bog pa ne moram ni da idem pe{ke, ni da
se vozim, ina~e od ovih brda i reka nikad ne bih stigao u tu
Smere~ivku, sve da su me zvali kod popa na svadbu!”
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II

Kad se Stribog pojavio u Smere~ivki, qudi se tako pre-
pado{e, da jedni po~e{e da be`e, a drugi da se kriju. Pomisli-li su
da to mora biti nekakav komesar, jer je Stribog blistao kao jasni
mesec. Zato su ga se tako i upla{ili, a jo{ vi{e {to nisu ta~no
znali koji je to komesar. Jer, ima takav komesar pred kojim se
sakriva duvan, pa onda takav od kojeg se krije so, pa takav od kojeg
se kriju drva iz dr`avne {ume i, najzad, takav pred kojim mora da
se sakrije uop{te sve {ta se ima. A {ta bi trebalo sakriti od ovog
komesara, to qudi nisu znali, pa zato pobego{e i posakriva{e se
sami.

Dosetio se Stribog jadu pa stao da umiruje qude:
- ^ekajte, dobri qudi! – vikao je. – Ja nisam komesar, ja sam

bog; mene se ne morate pla{iti!
Po~e{e i qudi hrabriti jedan drugog:
- Ne boj se! Nije komesar, bog je!
Samo, nisu svi odmah poverovali. Jedan viknu izdaleka:
- A jesi l’ ti sigurno bog? Da nisi, mo`da, |avo?
- Ma nek’ je i |avo, samo da nije komesar! – dobaci mu neko.
Ovo je sasvim umirilo narod i sve {to je `ivelo u selu do|e

pred Striboga. Okupili su se qudi na trgu ispred mesne kancelar-
ije, a Stribog se malo odigao od zemqe uvis, pa ka`e:

- Slu{ajte, Smere~ivqani! Ja sam bog Stribog, a poslao me
je glavni bog Perun, onaj {to bije muwama i gromovima. Pe-run vam
poru~uje ovako: „Smilovao sam se – veli – nad Smere-~ivqanima i
re{io da usli{im wihove molitve. Tre`ite {ta god ho}ete, i sve
{to danas preda mnom, Stribogom, po`elite – to }ete i dobiti.
Samo nemojte da tra`ite ni{ta politi~ko; to nije dozvoqeno.”

Zagovori{e qudi me|u sobom, pa u}uta{e, boja`qivo poglé-
daju}i na Striboga. ^eka Stribog, ~eka, pa ne izdr`a:

- [ta je sad, {to }utite?
Pri|e Stribogu kmet pa mu se pokloni sve do zemqe.
- Svaka ~ast – ka`e – i glavnom bogu Perunu, i vama, ali se

bojimo da nam posle ne udare porez…
Stribog ga stade uveravati da ne}e. Sad se narod oslo-

bodio, pa svi stado{e da govore i vi~u. Ni p~ele ne zuje tako u roju,
ni vrane ne grak}u toliko glasno. Stribog nije mogao nijednu re~
da razabere od silne graje. Uto jedan seqak pusti glas koliko je
mogao:

- Da nam se vrati dr`avna {uma, da opet bude na{a ko i pre
{to je bila!

Ali tu se odmah javi kmet:
- Uzeli bi je mi, kad {uma ne bi bila carska…
A neki seqak iz gomile je dodao:
- Vidi, kako je pametan! Njemu bi odgovaralo da nam vrate,

kad ima livadu ba{ uz {umu!
^uv{i da se govori o carskom i dr`avnom Stribog je ~ak
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posko~io:
- To ne mo`e – ka`e. – To je politi~ko!
- Politi~ko – ponovi narod i umiri se, iako nije znao {ta

ta re~ zna~i.
Malo zatim narod je opet zagrajao, ali nikako da se slo`i.

Stribogu je ve} dosadilo ~ekawe, po~e da pita jednog pa drugog, ali
ni{ta pametno nije mogao da ~uje.

Naposletku istupi jedan ~ovek – Semen, onaj {to zna da
pu{ta stoci krv – pokloni se Stribogu do zemqe pa re~e:

- Da izvinete vi i Perun, ali ne}e to i}i ovako. Ovo je
narod neslo`an, nikad se ne}e dogovoriti ni o ~emu. Bi}e naj-boqe
da pozovete jednog po jednog u kancelariju, pa neka svako ka`e za
sebe.

- Ima pravo kum Semen – za~u{e se glasovi iz gomile.

III

Stribog ih poslu{a. U|e u kancelariju, sede za sto i ~eka.
Za to vreme qudi se stado{e tiskati pred vratima, jer je svako hteo
da u|e prvi. Najzad se kum Semen istrgne i upade unutra, pocepan i
izgreban.

- Ka`i {ta `eli{, ~ove~e – re~e mu Stribog.
Semen se opet pokloni.
- Hteo bih da vam ka`em ne{to al’ da niko ne ~uje – re~e on,

oprezno pogledav{i po sobi.
- Pri|i bli`e.
Semen mu pri|e tiho kao ma~ak, na prstima.
- Moj sused Petar – {apnu on Stribogu – ima par lepih

volova. E, te volove bih hteo ja da imam.
- Za{to da uzimamo volove od suseda? Ako ho}e{, da}u ti ja

druge.
- Ma ne trebaju meni volovi – {apnu Semen. – Imam ja, hvala

bogu, i svoje. Nego krivo mi je {to Petar zara|uje pare s tim svojim
volovima, a nije zaslu`io ni koko{ku da ima – takav je to ~ovek.
Ako bogovi ne}e da mi daju wegove volove, onda barem nek’ wemu
pocrkaju!

Rekav{i to, Semen milo pogleda Stribogu u o~i i sklo-pi
ruke kao da se moli.

Stribog je }utao.
- Imam ja i para – {aputao je daqe Semen. – Ako mu oni

volovi pocrkaju, ja bih odmah dao bogovima dvesta kruna. Neka se
bogovi provesele, samo da Petar od tih volova nema koristi.

- Tra`i jo{ ne{to – predlo`i mu Stribog.
- Ni{ta mi vi{e ne treba – glasno re~e Semen. – Volim da

ostanem na mawem, samo da bude kako sam tra`io.
- Izi|i onda, dobi}e{ odgovor kasnije.
Semen po|e, ali pred vratima zastade, vrati se i {apnu
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Stribogu na uvo:
- Ja bi jo{ i vama, velepo{tovani Stribo`e, dometnuo

pedeset kruna, samo da mi u~inite na voqu.
- Izlazi! – strogo re~e Stribog.
Semen izi|e.

IV

Vrata se opet otvori{e i na wih nagrnu toliko mnogo qudi
da nijedan nije mogao pro}i. U tom krkqancu baba Var-vara di`e
ruke u nebo i stade da vi~e:

- O, gospode bo`e, ugu{i}e me, spa{avajte, ko u boga veruje!
Nekrsti, nequdi! Pustite sirotu udovicu bar pred lice bo`ije,
kad nigde drugde nema pravde!

Stribog pogleda na sirotu udovicu i naredi da je pro-puste.
Dotr~a Varvara do Striboga, pade pred wim na kolena i uze

da mu qubi ruke i noge.
- Bo`e na{ najvoqeniji, najlep{i i najmo}niji! Dabog-da

vladao mnogo leta nad svim kr{tenim svetom, i gospódom i carevi-
ma! Dao ti bog ve~nu vlast i dobro zdravqe i sve…

- Ka`i {ta ho}e{ – prekide je Stribog.
- Ho}u da qubim tvoje ruke i noge! – blebetala je Varvara. –

Ho}u da ispla~em pred tobom svoje krvave suze! Go-spode bo`e, kako
su oni pogani, kako su pokvareni! Dabogda sutra{wi dan ne
do~ekali; dabogda ne videli od svoje dece nikakva dobra; dabogda
ih voda odnela; dabogda im se ku}e zapalile, koliko su krivde
naneli sirotoj udovici. Dabogda na wih pale krvave udovi~ine
suze!

Varvara stade glasno da pla~e.
- Ka`i, Varvaro, {ta ti treba – opet joj re~e Stribog.
- [ta mi treba? – ponovi Varvara. – Znate li vi, {ta treba

jednoj udovici? Treba joj lopata, da iskopa sebi grob pa da legne u
wega i da se ne mu~i na svetu! Sve zlotvori; ni od koga lepe re~i
nisam ~ula! Boqe da se nikad nisam ni rodila. Za{to su me bogovi
stvorili?!

Sve ako je i bio bog, Stribog izgubi strpqewe:
- Ma govori ve} jednom {ta ho}e{!
- Ho}u – nastavila je Varvara – da me bogovi saslu{aju, da

pogledaju na mene, sirotu udovicu, da vide moje suze! Ho}u da ti se
po`alim, najjasniji moj Stribo`e. Dao ti bog sve najboqe, {ta god
zapo~eo. Dao ti bog da nikad ne upozna{ bedu i sirotiwu. Dao ti
bog da nam jednom postane{ glavni bog.

- Urazumi se, Varvaro, vidi{ li koliko qudi ~eka da stane
pred mene – po~eo je Stribog, ali mu Varvara ne dade da zavr{i.

- To qudi?! – povikala je. – To su psi a ne qudi! Ma {ta ja
govorim, kakvi psi? Jo{ gori su od pasa! Boqe da me je kuga odnela
no {to sam morala da `ivim sa takvim psima. Ali ne moram vama

118

t
r
a
g
 
d
r
u
g
i
h

 
-
 
L

e
s
 
M

A
R

T
O

V
I

^



da govorim, najsvetliji Stribo`e, vi ionako sve znate, a najgora od
svih je ona Paraska, dabogda i oslepela i onemela! Kako me je ta
gadura namu~ila, da bog sa~uva! Crkla dabogda!

- Govori {ta ho}e{! – grmnuo je Stribog, ali ga Var-vara
nije slu{ala. Udovicu je obuzeo takav bes, da vi{e nije znala za
sebe. Sko~ila je na noge, odjurila do vrata, zabubwala {akama o
wih i po~ela da se dere:

- Crkla dabogda! Gaduro, ve{tice, zlotvorko!
- To si ti ve{tica, to si ti zlotvorka! – odgovori joj s druge

strane Paraska, otvori vrata s treskom i pqune Varvaru u lice.
Varvara sko~i na wu, ali je Paraska odgurne. Varvara se

vrati i {~epa je za bluzu, ali Paraska stade da lupa {akama po
woj. Varvara se sva zapenila, jer je znala da je Paraska ja~a i da }e
je savladati. Onda pusti Parasku i odjuri pred Striboga.

- Tra`im – {i{tala je od besa – tra`im da ova ve{tica
odma sad pred svima dobije dvadeset pet palica na golo telo! Samo
to tra`im i ni{ta vi{e!

Onda se okrenula ka Paraski i stala udarati pesnicom o
dlan:

- Aha, aha, sad }e{ videti, pomijaro! Ima krv da curi iz
tebe, tako }e da te biju!

Ali Stribog mahne rukom i obe babe izlete{e kroz vrata
kao da ih je vihor odneo.

V

I opet se otvori{e vrata, a qudi su se tiskali, ne
pu{taju}i jedan drugog unutra.

- Ti mene da udari{?! – viknuo je neko iz gomile. – A, pa
onda }u i ja tebe!

- Joj-joj! – vikao je drugi dok ga je neko vukao za kosu.
Napravio se takav mete` kao da je neko zatvorio roj

hru{tova u }up.
Stribog ustade od stola i ode do vrata.
- Odmaknite se!
Ljudi se odmaknu{e. Stribog ih sve dobro pogleda, tra-

`e}i najskromnijeg i najsmernijeg, kako bi ga pozvao unutra.
Malo daqe je stajao ~ovek u pocepanom kaputu, bos i odrpan.
- Do|i kod mene – qubazno ga je pozvao Stribog.
^ovek u|e.
- Vidim – re~e mu Stribog – da si ti jedan siroma{an i

dobar ~ovek. Tra`i od mene {ta god ho}e{.
- Pa {ta mi date – odgovori ovaj.
- Ne mogu ti ja sâm dati ni{ta – mora{ da zatra`i{.
^ovek sle`e ramenima.
- A otkud ja znam.
- Ma kako to? Nije ti vaqda `ivot tako lep?
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^ovek je uzdahnuo:
- Ta de lep; muka i beda i ni{ta drugo.
Da bi ga ohrabrio, Stribog mu stavi ruku na rame i toplo

re~e:
- Ka`i onda {ta `eli{, pa da ti `ivot bude lep{i?
^ovek malo razmisli, pa }e, oklevaju}i:
- Pa vaqda kad bi vi{e qudi umiralo; ali samo leti.
Stribog ustukne, a onda opet ode i sede za sto. Isprva ga je

hteo oterati i pozvati nekog drugog, ali ga ipak jo{ jed-nom upita:
- ^ove~e, da li si ti razmislio o svojim re~ima? Kako mo`e

biti da ti treba qudska smrt?
- Pa kad sam grobar – odgovori ovaj. – Ako bude vi{e qudi

umiralo, vi{e }u zara|ivati. A zimi mi je te{ko da kopam grobove.
- Pa zar ne mo`e{ da smisli{ ni{ta drugo? Da posta-ne{

gospodin, bogata{, tako ne{to?
Grobar se na~as zamisli, a onda odlu~no re~e:
- Ne! Nije to za mene. [ta }e seqaku bogatstvo. Poludeo bih

ili bih se obesio. Ja ni{ta drugo ne znam i ne treba mi da znam;
ho}u da umrem kao grobar kad sam to bio celog `ivota.

- Izi|i, dobi}e{ odgovor kasnije.
Grobar se poklonio i postrance se provukao kroz vrata.

VI

Stribog je stajao u vratima, gledao qude i razmi{qao koga
sad da pozove.

„Pozva}u onog mom~i}a. On jo{ nije zloban i lakom na tu|e,
srce mu nije iskvareno; mo`da ne}e zatra`iti nikakvo zlo drugi-
ma, nego }e wegova de~a~ka ma{ta smisliti ne{to lepo i dobro.”

Tako pomisli Stribog i obrati se de~aku:
- Kako se ti zove{, mom~e?
- Ja? Ivica.
- Do|i kod mene.
Ivica krene, ali uto ga uhvati Safat, krupan i sna`an

seqak.
- Kud }e{ ti, gwido? Kako to mo`e biti da doma}in-~ovek

stoji pred vratima, a ovakav balavac da stupi pred boga? To nije
po{teno; ne sla`emo se sa tim!

- Sa~ekaj, Safate – umirio ga je Stribog. – ^im zavr-{im sa
ovim momkom, tebe }u prvog pozvati.

Safat je ne{to qutito progun|ao, ali ga Stribog ne ~u, ve}
uze Ivicu za ruku i povede ga unutra.

- Ka`i, Ivice, {ta bi `eleo da dobije{ od mene?
Ivica, petnaestogodi{wi mom~i}, pogleda ispod oka u

boga i re~e bez razmi{qawa:
- Ja bi teo jedno veliko gvozdeno `ezlo, i da mi se dâ pravo

da tim `ezlom ubijem svaku muvu tamo de je ugledam, i da mi zbog
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toga niko ni{ta ne mo`e.
Stribog se stra{no za~udio jer mu nikako nije bilo jasno

{ta }e de~aku jedna takva stvar. Zato ga upita:
- A {ta }e ti to?
Ovaj odmah odgovori:
- Zato da tim `ezlom ubijem prvu muvu koja se spusti na

Safatovo ~elo, {to me nije teo pustiti ovamo. A posle bi me se na
igranci svi pla{ili, jer bi tukao kuga god o}u – muve sedaju na
svakog. Ili ako bi neko teo da otera moju kravu sa wive, ja bi odma
ubio muvu na wemu. I svi bi se mene pla{ili, a ja ne bi nikog.

Tako re~e de~ak, sav se zarumenev{i od sre}e.
Stribog ga posla napoqe.

VII

Odmah za de~akom u|e Safat i po~e da govori vrlo qutito:
- Ve} pet godina ja se sudim sa bratom oko ku}e, i dosta mi

je toga! Poklawam svoju polovinu ku}e najstarijem bogu Perunu,
ali neka je sad odmah uzme! Neka po{aqe na wu svoje muwe i gro-
move, tako da moja polovina izgori, a zajedno sa wom i bratova!
Tra`im da se to odmah sad desi!

- A za{to se ti meni obra}a{ tako o{tro? – upita Stribog.
- Ne znam ja, da l’ je to o{tro ili nije, ali znam da to mora

da bude odmah, zato jer poklawam svoju polovinu ku}e najstarijem
bogu. Nisam ja glup; znam ja kako se te stvari rade!

- Pazi, Safate! – re~e mu Stribog. – Kako to razgovara{ sa
mnom? Ja sam bog! Uradi}u kako mi se ho}e!

- Pazi da nije! – povika Safat. – ^im ste vi do{li ova-mo,
nije to bilo zabadava – i vi radite za platu! Niko danas ni{ta ne
radi badava. I sigurno su vam rekli da nam date vi{e, nego {to
nam stvarno dajete. Aha! Nisam ja tako glup kao drugi! Ho}u da mi
odmah u~inite {ta sam tra`io, ili }u se ja ve} obratiti kome
treba!

Stribog se tako smrkao da se u ku}i sasvim smra~ilo, a
Safat, koliko god da je bio hrabar, sad se prepao i odjednom
smek{ao:

- Oprostite meni ludom, najjasniji na{ bo`e, evo, odmah
izlazim – re~e on prepla{eno i ute~e iz ku}e.

VIII

Stribog se ve} zabrinuo {to ne}e mo}i da izvr{i Perunovo
nare|ewe, jer nikako da se sporazume sa Smere~i-vqanima.

„Poku{a}u da razgovaram jo{ i sa kmetom” – pomisli on i
pozva kmeta.
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- Slu{aj, kmete, ti si vaqda najpametniji ~ovek u selu.
- To je ta~no, ali eto, narod mi je stra{no glup – re~e kmet.
- Zato sam te i zvao, da te pitam, {ta da u~inim za celo selo,

za sve Smere~ivqane odjednom.
- Dobro – re~e kmet. – Govori}u za celo selo.
Obradovao se Stribog, pomisliv{i: „Najzad }u ~uti ne{to

razumno!”
- Ja }u vam re}i, najjasniji bo`e, {ta treba na{em selu, ali

– da me poslu{ate!
- Govori slobodno, bi}e sve {to zatra`i{.
Kmet se nacerio od zadovoqstva. Pri{ao je sasvim blizu i

po~eo {aptati Stribogu na uvo:
- Na{em selu treba da ovamo do|u gospoda i kamatari, pa da

svi u selu postanu goqe i prosjaci! I jo{ treba, da ih se sve sme
batinati! Eto, to }e da bude najboqe!

Makar i bog, Stribog se upla{io kad je to ~uo.
- [ta?! [ta to pri~a{?
- Vi, najjasniji bo`e, ne razumete. Sad }u vam ja to lepo

objasniti, pa }ete i sami videti da se sa ovim qudima ne mo`e
druk~ije.

- Hajde, objasni.
- Sve }u vam re}i, samo da stanemo ovde u }o{ak.
Odo{e u ugao i kmet po~e tiho da obja{wava Stribogu:
- Seqaci vi{e ne}e da me biraju za kmeta, a kad je tako, ja ni

sam ne}u da im budem kmet, pa sve i da me izaberu. Nek’ sad svi spad-
nu na prosja~ki {tap, a ja }u im ondak re}i: „Eto vam sad, kad niste
hteli mene za kmeta, nek’ sada vama upra-vqaju gospoda iz grada.
Dok sam ja bio kmet, ti si bio gazda, a sad si goqa i ni{tarija!
Nisi hteo mene da slu{a{, sad slu{aj gospodu ili }e{ svaki dan
dobijati batine!” Eto, tako treba sa ovim narodom. Tra`im da im
se to odmah desi!

IX

Striboga je od svih ovih pri~a ve} oblio znoj. Odlu~io je da
vi{e nikog ne pu{ta u ku}u, izi{ao je na trg, uzneo se malo iznad
gomile pa ka`e ovako:

- Slu{ajte dobro, Smere~ivqani! Niko od ovih {to su me
molili ne}e dobiti {ta je tra`io, jer su svi tra`ili lo{e stvari.
Shvatite da ja nisam do{ao me|u vas da nanosim krivdu qudima,
ve} da vam donesem dobro. A ovi {to su dosad govo-rili sa mnom
samo su hteli zlo drugima.

- To je ~ista istina – javi se jedan seqak iz gomile. –
Stra{no pokvaren narod! Zamislite, kako se ja mu~im. Imam pet
hektara, a udovici Varvari nije ostalo vi{e ni{ta osim male
wivice pored moje zemqe. Ja joj lepo ka`em: „Varvaro, daj mi tu
wivu, ionako nema{ nikakve koristi od we kad ti moja stoka tamo
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sve popase.” I {ta mislite, da mi je dala? Ne}e ni da ~uje! Pa zar
nije pokvaren narod?!

- ]uti, kad ja govorim! – viknu na wega Stribog.
- Ma ja samo ka`em – nastavi seqak – jer to treba ~uti, kakvu

nepravdu moram da trpim od jedne takve nikogovi}ke. A imao bi
jo{ ne{to, al’ to }u posle.

- Slu{ajte – re~e Stribog – i da me vi{e niko ne pre-kida,
nego probajte da shvatite {ta vam govorim. Svi vi zaje-dno
zatra`ite od mene jednu takvu stvar koja }e biti dobra za sve!

- E, Stribo`e na{ – javi se neka baba – kad je svako posebno
tra`io samo neko zlo, onda }e to sigurno i svi zajedno tra`iti.

Stribog pohvali babu za te re~i, pa ka`e:
- Izgleda, da sam morao si}i sa neba da bih se u to uverio.

Ali ipak, ka`ite, {ta biste `eleli.

H

Posle ovih wegovih re~i narod je opet zagalamio. Rasprava
je bila vatrena i glasna, tako da se dugo nije moglo razabrati o
~emu  qudi govore. A onda se iz sve te graje izdvo-ji{e glasovi dvo-
jice seqaka koji su se tako quto sva|ali, da  su nadvikali sve suse-
qane zajedno.

To bi se moglo uporediti samo sa jatom }urana pri jelu. Svi
}urani uglas }urli~u, i mada su im glasovi razni, ne mo`e se ta~no
re}i koji pripada kojem }uranu. A onda se dva }urana dohvate za
ki}anke i stanu da se deru, i tek tada svako mo`e ~uti da su to ba{
wihovi glasovi.

Tako je bilo i kad su se ova dvojica posva|ali.
Me|utim, sva|a je po~ela kao prijateqski razgovor. Jedan je

rekao slede}e:
- Vidite, kume, koliko se tu skupilo hri{}anskog naro-da, a

ipak bi za sve bilo dovoqno tri vedra rakije.
- Ta {ta pri~ate, kume! – viknuo je drugi. – Ja vam ka`em da

tri vedra na ovoliko qudi ne bi bilo dosta!
- A ja vam ka`em da bi – ostao je prvi pri svome.
Drugi se naqutio:
- Ama ne lupaj! Tri vedra bi popile same `ene, a gde smo

mi?!
- Ti lupa{! Usta su ti velika da bi {to vi{e strpao u wih,

a glava uska, nema mozga nimalo!
Na ovaj povik gomila je utihnula. Tako utihnu razigra-na

deca kad im majka donese poklon iz grada. A onda se qudi podeli{e.
Jedni su bili uz onog {to je tvrdio da je tri vedra dovoqno, drugi
su vikali da nije.

Sva|u je prekinuo Semen, onaj, {to zna da pu{ta stoci krv
– on je u svemu bio najdovitqiviji. Tako i sad re~e:

- Mo`da bi bilo dovoqno, mo`da ne bi, ali je svakako boqe
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imati {est vedara nego tri.
- Tako je! – viknu{e ostali.
- Neka bude {est vedara, jer ako bude samo tri, bogata{i }e

sve razgrabiti a sirotiwi }e ostati samo da se oblizuje.
Ovo je rekao grobar, koji je stajao sasvim pozadi pa nije

dobro ni ~uo o ~emu je re~.
- Najboqe da proverimo – ume{ala se i udovica Var-vara.
- Pa da ga pitamo? – rekao je kmet, ~uv{i {ta ka`e udovica,

i upitno pogledao suseqane.
- Idite vi.
Kmet se po~e{ao po glavi.
- Idite vi, kume Safate.
- Ne, idite vi, kume Semene – odbi Safat koji se, ina~e uvek

dr~an, upla{io da se Stribog opet ne smrkne.

XI

Stribog je primetio da se ova trojica ne{to dogovaraju, pa
ih pozva sebi:

- Jeste li se sporazumeli {ta `elite?
- Pa `eleli bismo {est vedara rakije – re~e kmet.
- Jer ima tu puno sveta – brzo je dodao lukavi Semen, prime-

tiv{i da Stribog okleva.
A Safatu se u~inilo da }e se Stribog opet smrknuti pa je,

sav se skupiv{i, tiho rekao:
- Hteli bismo samo da vidimo, ho}e li to biti dovoqno za

sve me{tane…
Neko je nekad negde primetio, da se bogovi nikad ne `a-

loste. A i {to bi, kad im je ~inija uvek puna, ne moraju da lo`e, ne
moraju da se obla~e, ne pla}aju porez, ne idu na sud, nemaju sresku
upravu – nemaju, dakle, nikakve brige. Ali izgle-da da se, ~uv{i
ovo, Stribog ipak rastu`io (tako je posle, dok su se ~a{}avali,
Paraska rekla udovici Varvari).

Stribog malo po}uta, porazmisli, i najzad re~e:
- Jeste li sigurni da je to ta jedna stvar koja je dobra za sve?
- Sigurni smo! – povika{e ovi.
Pri{la je Varvara i rekla `alostivim glasom:
- Kad je narod toliko jadan i nesre}an da mo`e zabora-viti

na svoju nevoqu jedino kad malo popije. Kad nas po~asti-te, svi
}emo se izmiriti i bi}emo u slozi. Tako }u i ja sa Para-skom. Jer
greh je da se sva|amo. A qudi su tako kivni na sve i svakog. Ali {ta
da vam pri~am, najjasniji na{ Stribo`e, kad vi to sve i sami znate.

- A {ta seqaku treba? – javio se i grobar. – Daj mu vedro
rakije, i mo`e{ sa wim da radi{ {ta god ho}e{.

- [ta je istina – istina je – narod je skroz neprosve}en –
re~e kmet, pokazuju}i na gomilu.

A qudi nisu skidali o~i sa Striboga. Tako gladna `i-vina
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gleda gazdarici u ruke kad izi|e u dvori{te da je nahrani.
Stribog zapovedi da mu se donese {est vedara vode, kako bi

ih pretvorio u rakiju.
Kad su qudi to ~uli, odmah se rastr~a{e po ku}ama da na|u

vedra. Tako jurnu u zaklon koko{ke kad petao oglasi „Jastreb je
iznad nas!”

Odjuri{e qudi sa vedrima do bunara i po~e{e ih pu-niti
vodom. Zajedno su ih punili, zajedno su ih doneli pred Striboga.
Radili su slo`no i vredno kao mravi.

Pore|a{e onih {est vedara pred Striboga, pqunu on u
svako i voda se odmah pretvori u najja~u rakiju.

Narod nije znao kako da se zahvali bogu.
A Stribog se vinu kao ptica i za~as odleti sa zemqe na

nebo.
I svi su bili zadovoqni – ovi dole na zemqi {to su se

besplatno i dobro napili, a oni gore na nebu {to su tako usre}ili
siroti narod.

Bele{ka o piscu

Les Martovi~ (Oléksa Les Martovi~) ro|en je 12. februara
1871. godine u selu Torgovica, tada u Galiciji (Gali~ina) u
Austro-Ugarskoj, danas Ivano-Frankovska oblast u Ukrajini.
Jedan je od „naslednika” najpoznatijeg zapadnoukrajinskog
knji`evnika Ivana Franka i od svih zapadnoukrajinskih pisaca
najbli`i mogu}nosti povla~ewa paralele izme|u wega i Petra
Ko~i}a (1873-1916). @ivotne okolnosti, ukqu~uju}i iscrpquju}i
kancelarijski rad i bolest, u~inile su da je napisao svega 27 pri~a
(ili je, barem, toliko objavqeno i stiglo do nas) prete`no
satiri~nog karaktera. Te{ko oboleli Martovi~ umro je u praznoj
{koli u Pogarisku 11. januara 1916. godine. Posledwih dana
`ivota brinuli su o wemu samo ukrajinski vojnici - pripadnici
ruske carske armije.

Sa ukrajinskog preveo Andrij Lavrik
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Zoran M. MANDI]

MOLITVA

(va`an dijalog s majkom)

Moliti je divno, govorila je mati, a jo{ divnije prona}i
mesto molitvi. Mesto na kome se ne govori glasno, niti di{e
(pre)brzo. Mesto na kome uzbu|ewa dobijaju gospodara u smirenos-
ti. U razumevawu potrebe da se sagledaju sve ~iwenice o dobroti i
dobro~instvima. Potrebi da `ivi{ bez prohteva, koji udaqavaju
od  posve}ewa iskrenosti.

Moliti ne zna~i deobu u ose}awima izme|u dobra i zla.
Izme|u an|ela i demona. Izme|u onih, koji se mole i onih drugih,
koji to ne ~ine. Ni za sebe, ni za druge.

A, gde prona}i mesto molitvi, jo{ kao de~ak pitao sam
majku. Da li u debelim o~evim kwigama o: vojnoj doktrini,
krsta{kim  ratovima, ili podizawu uspomena na temeqima
sru{enih crkvenih hramova? Ili, negde sasvim gore, gde ptice
promi~u slobodno lebde}i u svojim upisanim i neupisanim
putawama? Gde je neva`na svaka podela gorwih i dowih prostora na
sever i jug. Na ovostrano i onostrano. Gde je vreme bez qudi jednako
qudima bez vremena.

Ne znam, rekla je majka, ali znam da ne treba da se moli{,
ako nisi prona{ao mesto svojoj molitvi. U sebi. U pobedama i
porazima nala`ewa. Upisanih i neupisanih putawa.

AMATER

U fudbalu za nadobudne neznalice ka`u: „leva smetala“. U
umetnosti, naro~ito slikarstvu i haiku poeziji, taj isti uqez
osniva svoje qubiteqske „akademije“. Vremenom prema nepa`qivim
i bogoboja`qivo tolerantnim stvaraocima wegov {apat dobija
kakafonijske dimenzije rike divqih `ivotiwa. Zveri. Ujeda sve
oko sebe. Pi{e pravilnike. Natura protokole. Samoproklamuje se
izmi{qenim mandatom, filozofi bi  rekli kvazimandatom, kakvog
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va`nog subjekta. Magle.
Na wegovim [krabotinama vodi se pravi „gra|anski rat“

izme|u neznawa i nemorala. Njegovog i onih koji ga trpe. Koji
strepe da ga smaknu.

Nijedna dr`ava nikada nije imala sluha, smisla i smelosti
da zakonom zabrani pojavu takvih kreatura. Da ih klonira, ili pak
preklonira u ~uvara stada. Ili, bera~e duvana. Da ih upi{e na
„akademije“ mrava, ili sitnih `ivotiwa. Da ih nau~i da znaju da ne
znaju. Da ne smetaju sebi i drugima. Naro~ito, onima koji ih bogob-
oja`qivo trpe da ne bi svojim otporom ugrozili euforiju
milozvu~nog cvrkuta ptica. Vaqda ~ekaju divqe zveri da sliste ta
stvorewa, koja se {ega~e wihovom rikom.

Bog ih jedino ka`wava kad preteraju. Nekom otkine prst, a
nekom rep.

MIRIS(I)

(Novi prilozi istoriji pa`we sa osvrtom na filozofiju: erotike,

`ene, kwige, inkvizicije i dileme)

U starim kwigama gotovo da nema retka bez mirisa. Bez
malih krotkih pri~a, od jednog pasusa, o wima. Tada se jo{ ni{ta
nije znalo o fusnotama. A, i gramatika je bila u povoju, pa su
mirisi patili izme|u „velikog“ i „malog“  slova komentatora. U
navo|ewu.

Komentatori su bili samouki. Kao pustiwski vetar. Kao
svirepa glad. Nedostatak stvari zaustavio je razvoj mi{qewa. U
pravcima kojima se kretala istorija pa`we na po~etku. Na pojili-
ma drugih potreba ~ula.

Mirisi su u carstvo qudskih zadovoqstava `urili najbr`e
i najhirovitije. Prema svojim mitovima. I oprekama. Od mirisa
jabuke i `ene parfemeri~ari su sintetizovali miris prevare. U
sredwem veku taj miris su prisvojili inkvizitori. Mirisi su tako
dobili svoju „crkvu“, a i da nisu, pri tome, toliko marili o svojoj
religiji.

Usred vazduha miris je postao ideolo{ki uqez, koji se po
svojoj opasnosti izjedna~io sa intenzitetom neizle~ive bolesti.
Odjednom svi su po~eli da miri{u. I miri{u.

Neukusan svet qudskog daha odjednom je izgubio primat.
Vi{e niko nikog nije mogao da prepozna. Niti da se spaja dodiri-
ma i inercijama genetske sli~nosti kompatibilni qudski dah po
sebi, tako je postao nekompatibilan.

Namirisana qubav je do`ivela svoju oktroisanu emo-
cionalnost. Deo prirode je tako umro. A, cve}e nastavilo napeto da
`ivi nametnutu qudsku {izofreniju. Despotizam parfema.
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[INOBUS

Ovo nije mali politi~ki esej, iako istorijsko se}awe
nami~e wegovu kvalifikaciju. U kwi`evnim i spisateqskim
poslovima. Uskogrudim du{ebri`nicima uvek zasmeta duh kvali-
fikacije koju nisu smislili „pisci“ istorije. Oni koji su istori-
ju  skrivali od istorije.

Se}am se da je moje prvo putovawe u pri~e zapo~elo na
po~etku studentskih dana. Prema Novom Sadu. Na taj put krenuo
sam {inobusom. Autobus na {inama stigao je iz Nema~ke. Kao
pomo} Srbima. U ulozi darodavca tako se na{ao subjekat u istori-
ji monstruoznih bombardovawa Srbije. Njenih qudi i biqaka.
[kola  i biblioteka. Verskih hramova i muzeja. Pekara i bolnica.
Svega {to je jedan mali narod s mukom sticao na svom istorijskom
imawu.

Svaki put, kao student, ulaze}i u {inobus ose}ao sam miris
velikih i to, ne samo, srpskih stradawa. I nesre}a. [inobus je,
me|utim, mirno klizio izan|alim {inam,a kroz te mirise. U meni.
I vukao napred, kao zaborav. Kao „ne~ista krv“. Vremenom sam i
sam po~eo da zaboravqam. Erotiku  mirisa iz grehova
darodavca.Putovao sam i daqe {inobusom. Zajedno sa drugim stu-
dentima. Ranoraniocima. Pija~arima. Vojnicima. I ciganima. Na
istom putovawu procvala je moja {inobuska proza. Njeni prizori
sa ra|awem „prve zore {to se ciklami~no caklila kroz {iroka
prozotska okna debele {inske lepotice.

Ose}ao sam me|u tim prizorima ne ku vrstu razma`ene tran-
scedentne groznice. Iste one koja me je buzimala pa`wom proze {to
mi je dolazila u susret. Mame}i me istorijom ~oveka u pokretu.
Izme|u „nema}kih darova“ i „srpskih {ina“. Na imaginarnoj sre-
dokra}i izme|u se}awa i pam}ewa. Opisa i zapisa.

Starost je {inobuse odavno uzela pod svoje. A, i mladost
moje proze polako oboqeva. Jedino unutra{wi {inobuski prizori
mole me da ih ne zaobi|em u se}awu. Jer „pisci“ se}awa imaju du{u
koja nedostaje „piscima“ istorije.

[inobusi, zato ne umiru, zbog pisaca. Zar, ne?

PRI^ALO

Pri~alo je zakleti po{tovalac jezika. Ne uzmi~e  ni pred
preprekama u wemu. Njegovi skokovi sa jednog na drugi kraj misli
zbuwuju i najcewenije metafizi~are. On uglavnom pri~a o sebi da
bi tajne o drugima u~inio dostupnim wima samima. Zarobqenim u
telu uma. U wegovom suludom zavisni{tvu od hrane i takmi~ewa sa
stvarima koje jedna drugu izbacuju iz upotrebe. Onako kako
pam}ewe zaobilazi teroristi~ke upade brojki u snimke vedrine.
Slika. Fraze koje zapoma`u u wegovim ustima. Mole}ivo iskaju}i
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privilegije za spas du{e jezika. Zarozanog u patetiku glagoqivih
nastupa. Onako kako romani ru`e logiku doga|aja. Natovarenih
d`akovima izmi{qenih  obrta. U snazi ose}awa. U ose}awima
vere. Pred vratima iza kojih se ne zna {ta je. Ko ulazi u ono iz ~ega
nema povratka. Niti jezikom niti drugim mo}ima savr{enstva.

Stalno je u opreci sa svim {to li~i  na poruku. Na
zamr{ena obja{wewa jasnog. Jasnije ~ak i od simbola koji u jeziku
trguju sa postoqa svojih prqavih tezgi. Prevara, privida i
premetawa.

Neumoran je u strpqewu drugih. Voli sve koji ga slu`e svo-
jim slu{awem. Koji ne diraju u wegove razmahe. U razmahnutost
ube|ivawa. U ono {to Ni~e zove proticawem u neznawu, a
Kjerkegor putovawem kroz pustiwe neozna~ivog. U re~ima o grehu
ne voli postavke bezgre{nika. Njihove filozofske floskule na
~iju otrcanost navaquje ogromne piramidalne blokove
neotkrivenih  gra|evina. Sada{weg u pro{lom. Onog {to svoju
neponovqivost uvek duguje vremenu. Koje se poput `ene neumorno,
dawu i no}u, presvla~i iz jednog u drugi sumwivi ve{ prirode. U
wenu neuta`ivu porebu da biti{e `ivotom maske. Bez bora, zateg-
nutih u neprovidnost svog misterioznog lica.

Pri~alo je tu`ni heroj re~i. Koje me|u sve brojnijim
prikazama virusa  i bakterija sve vi{e i vi{e di{u na slamku.
Tiho pevaju nenapisane pesme. I ne daju se hrani da ih pot~ini do
posledweg zalogaja. U muzeju senzacija pri~alo je bio (i osta}e)
najve}i sakupqa~ kosmi~ke pra{ine. Bog }e jednom i wu otresti sa
wegovih ramena. Ali, da li }e nam i onda biti toliko stalo do
tajne. Nejezika koji nema kud iz jezika.
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Aleksandar B. LAKOVI]

RITUALNI „ODGON” ZLA

Usmena kwi`evna ba{tina u poeziji Vita Markovi}a

Hvaqena bila
Pesmo
Ptico moja
Stvaram te od Tajanstva
Utamni~enih re~i
Vito Markovi} (Naoru`ani Hrist)

Kwi`evni kriti~ari svih generacija kada su bili u poziciji
da defini{u pesni{tvo Vita Markovi}a, naj~e{}e povodom
izabranih ili sabranih pesama, neizostavno su i u saglasju izdva-
jali dve wegove karakteristike. Prva je da Markovi}eva poezija,
iako sadr`ajno situirana u urbanoj sredini, izvire sa vrela
usmene i pisane kwi`evnosti, iz dubine folklora i mudrosti
tradicije, odenuta tajanstvenom odorom mitologije i istorije.
Druga, pak, odlika Markovi}evog «peva», uprkos tome {to se vra}a
korenima na{eg dosada{weg stvarala{tva, osobenostima
nacionalne folklorne i arhetipske besceni, jeste senzibilan sluh,
ali i mo} za jezi~ke preobra`aje i melodijske valere, ~iji je
kona~an rezultat savremenen i samosvojan pesni~ki jezik, iako
davno ve} negde ~ujan. Nijednog trenutka, ne prekidaju}i veze sa
tradicijom, uporno polaze}i od stiha narodne pesme, narodne
umotvorine i narodnog pam}ewa, ali i uvode}i inovacije u stvar-
ala~kom postupku pesnik Vito Markovi} je kwi`evnu ba{tinu
temeqito modernizovao. Nepravedno zapostavqena razbaru{ena
simbolika i arhai~na leksika omogu}ile su mu da izgradi
druga~iju i novu strukturu pesni~kog iskaza, kao zna~ajnog sastoj-
ka jedinstvenog pesni~kog sistema.

Me|utim, pesnik Markovi} nije samo poku{avao da za sebe i
svoj stih prona|e, prepozna ili nasluti neku osobenu re~ ili zvuk
u ba{tini na{eg pesni~kog jezika, ve} je bez straha tragao za wima
i u narodnoj poeziji, pa i u poeziji najve}ih srpskih pesnika. Tako
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da je, po re~ima Svetlane Velmar Jankovi}, ne samo preuzimao sti-
hove i re~i iz na{e upam}ene ba{tine i od svojih pesni~kih uzora,
nego je povremeno pisao stihove koje su mogli napisati wegovi
pesni~ki prethodnici, kao i sam narod, a opet na savremen i osoben
na~in. 

Zato, zarad i pre obja{wewa simbioze pomiwane dve odlike
Markovi}evog pesni{tva, kao i zarad tra`ewa adekvatnog rama za
sliku tog pesni{tva, nu`no je pomenuti i detektovati u stihovima
za`iveli uticaj wegovih prete~a. Na samu pomisao mogu}ih
Markovi}evih uzora, brojni kwi`evni kriti~ari opravdano
favorizuju Nastasijevi}a i Popu, wemu vremenski bliskih pesni-
ka. Dok je Nastasijevi}ev izraz zgusnut, sveden, iskopan iz dubine i
mraka ba{tine, neobi~ne specifi~ne te`ine i melodije, povodom
Pope se mo`e misliti o pesniku izraza koji se realizuje u jo{
o~itijoj sa`etosti, sa dominacijom racionalnih i metatekstual-
nih mikstura i sa prili~no ve{tim i neobi~nim rasporedom
detaqa, pa i preuzetih citata iz sredwovekovnih i paganskih
sadr`aja, koji su samo na trenutak stati~ni pre nove i muwevite
promene porekla i smisla, Vito Markovi} je, pak, pesnik bun-
tovnik, eruptivan, prividno neorganizovan, sa nasu{nom potre-
bom da se stihom rasprostire u nedogled, da emituje svoj glas, svoja
ose}awa, da emituje sebe, makar to i putem “strela”. Zatim, dok
smireni Nastasijevi} trpi i pati, dobrovoqno izolovan ta~nije
odvojen od sveta vibracijama jezika i misli1 i dok Popa u intelek-
tualizovanoj i eruditskoj nadmo}i, sa razlogom, negira mnoge
ustaqene vrednosti, kojima je, igraju}i se, mewao semanti~ku
sadr`inu, ~esto ih uspe{no uop{tavaju}i; i rugao im se dovode}i
ih u kontekst sa spomenicima pam}ewa nam i tra`e}i smisao
odnosno potvrdu kroz istorijske naslage; pesnik Markovi} u
“pusto{i” i “beskraju mraka”, neshva}en, otu|en i osamqen lele~e
nad svojim usudom, optu`uje i sebe i neposrednu okolinu, uzalud
odapiwe “psov~ice”, “bajalice”, “vrad`bine” i “kletve”, povla~i
se u svoju “qu{turu”, u naivan svet ma{te i u svet jo{ uvek toplih
de~jih infantilnih igara. Ne treba zaboraviti ni Vinaverovo
insistirawe na ugra|ivawu ironije, samoironije i aforistike u
`ivi organizam srpske poezije, kao ni iskustvo i slobodu Laze
Kosti}a u poigravawu sa tada kanonizovanim jezi~kim i
ritmi~kim pesni~kim celinama, koje su u novoj sprezi vaskrsle i
propojale kroz efektna leksi~ko-tonska ostvarewa. 
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1 Vasilije Kalezi}, Iskonske ma|ijske zapevke, u zborniku, Zoran Hr.
Radosavqevi}, Pohvala poeziji, Stara Pazova, 2002, str. 29.



Ritam i smisao rituala

Me|u prvim pesnicima u posleratnoj srpskoj poeziji Vito
Markovi} je manifestovao svoju zainteresovanost za sadr`aje i
zvuk na{eg visokovrednog usmenog stvarala{tva, sa bajkama, bas-
mama, bajalicama, gonetalicama, gatkama, kletvama i brojanicama
i zagonetkama, o ~emu ilustrativno svedo~i wegov pesni~ki ritam
i pesni~ka leksika. Pesnik je u urbanoj sredini pogodnoj za
otu|ewe i fragmentaciju `ivota jedinke uveo aktere iz
mitolo{kih i folklornih predawa, a svoj odnos prema tim
verovawima i wihovim sadr`ajima saop{tava wima adekvatnim
arhai~nim izrazom, svakako stilizovanim i svevremenim jezikom.
Kako se pesnik bavio dotada nedovoqno nepoznatim ube|ewima iz
na{e tradicije i jo{ uvek upam}enim formama ta~nije zvukom
usmene kwi`evne ba{tine omogu}ilo je Markovi}u formirawe
samosvojnog pesni~kog sveta kojim je kontrolisao i podvrgavao sve
elemente svoje poezije. Na taj na~in, tvrdi Bogdan A. Popovi}, svi
konstituenti na{e pro{losti mogu biti sastavni deo
Markovi}evog stiha samo pod uslovom da se uklapaju u jednu
grotesknu viziju dana{weg sveta, u ~ijim temeqima  je ~ovekova
ni{tavnost i ”zla kob”, {to je opredequju}e tematsko upori{te
pesnika Markovi}a. Sem toga, pesnik je ovakvim postupkom
aktuelizovao preuzete elemente iz mitologije, folklora i istori-
je, {to je svojevrsno opravdawe za posezawe za zvukom i jezikom u
bli`u i daqu pro{lost. Istovremeno, pesnik je odgovorio kako se
osamqen i prepla{en ~ovek mo`e suprostaviti savremenim demon-
skim silama koje ga ugro`avaju i koje on ne mo`e ni doku~iti ni
objasniti.

Pesnik Markovi} se u svom pesni{tvu odlu~io za mudrost i
tajanstvenu mo} iskaza usmenih narodnih umotvorina, pre`ivelih
do na{ih dana. Zapravo, pesnik se opredelio za ve} isku{ane rit-
move koji su u stawu da o`ive ritualnu igru i magijsku potenciju
pradrevnih obrazaca u tra`ewu pomo}i, kao {to su ve} prozivane
vrad`bine, bajawa, basme i drugi uglavnom “odgoni”. U svojoj prvoj
kwizi pesama Panika tela prvi ciklus Ne{to napoqu zapo~iwe
istoimenom pesmom okupanom zvukom iz narodne usmene
kwi`evnosti:

“Dole gore /Gleda da me ugleda / /Ovde onde / Pipa da me napipa

/ / Prostor vremen / Truje da me otruje / / Dawu no}u / Lovi da me

ulovi / / Budna oka / ^eka da me do~eka / / Vetar nebo / Bode da me pro-

bode / / Kamen zemqu / Jede da se najede / / Potok reku / Pije da se

napije / / Stra{ne pesme / Peva da se napeva / / Besne igre / Igra da

se naigra / / Ho}e{ ne}e{ / Tera svoje dokraja. “

uz napomenu da je u ovim distisima prvi stih od ~etiri sloga,
a drugi od sedam, ali potencira ube|ewe u mo} ovako izgovorenih
re~i, kao i oslawawe pesnika na na{u narodnu poeziju. Zatim, u
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istom po~etnom ciklusu slede pesme ~iji su naslovi zaista trans-
parentni – Bajalice, Vrad`bine ili odbijeno ne{to2 ~iji je
bajali~ki ton o~igledan. Na primer u Vrad`bini:

Ode ne{to u reku

Reka u potoke

Potoci u kamen

Kamen u zemqu

Zemqa u prostor

Prostor u ki{u

Ki{a u vetar

Vetar u nebo

Nebo u mesec

Mesec u kukce

Kukci u vojnike

Vojnici u generale

Generali u no}

No} u godinu

Godina u vreme

Vreme u bolesnike

Bolesnici u zdravqe3

O~ito da je pesnik Markovi} od narodnog lirskog pesni{tva
usvojio ritam i smisao bajalice i vrad`bine, kao i lako}u
pesni~kog govora, ali je, {to je posebno va`no, i nau~io kako da se
lirska meko}a i lako}a transponuju u pesni~ke su{tine. Dragoqub
Jekni} promi{qa da pesnik ispisuje svoje stihove preko svih tih
slojeva bez straha da se slojevi izme{aju i zagube. [tavi{e, u wima
prodire zvuk na{eg pesni~kog iskona, vibrantnost materwe
melodije od po~etka4.

Da je poezija Vita Markovi}a privr`ena ritmu i metru ritu-
alnih bajalica dokazuje nam pesma Odgon iz kwige Beli govor

(dvanaeste po redu objavqivawa – 2000) ~ije strofe po~iwu sa
bajali~kim “odgonima”: “Be`i odavde nelepe”, “Be`i odavde
nequde”, “Be`i odavde be`i”.

Ina~e, basme i bajalice su deo tradicijske kulture i posto-
jale su kao dru{tvena ustanova sa zna~ajnom i {irokom ulogom u
`ivotu qudi. One su kao proizvod mitsko-magijskog mi{qewa
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2 U prvom izdawu kwige Panika tela pesnik Markovi} je koristio re~
~udo umesto ne{to, dok je u sabranim pesmama Telo i strah, Dela Vita

Markovi}a, kwiga 1, 1990, u upotrebi kao kona~no re{ewe pretpostavqam,
re~ ne{to.
3 Ovde pojedini stihovi na primer „kamen u zemqu”, „vetar u nebo”, „reka
u potoke” komuniciraju sa analognim stihovima iz, ve} pomiwane pesme
Ne{to napoqu - „kamen zemqu”, „vetar nebo” i „potok reku”.
4 Dragoqub Jekni}, U kontinuitetu poezije, u kwizi, Dragoqub Jekni},
Nemi rije~i, Oslobo|ewe, Sarajevo, 1983, str, 182-183.



ukqu~ivale u sebi i naivna znawa i predrasude, ali i ube|ewa da su
u funkciji re{avawa ~ovekovih neda}a. Osnovna i instrumentalna
uloga verbalnih tvorevina kao {to su bajawa i ~arawa, kao vernog
spomenika istorije jednog naroda, wegove kulture i razvoja qudske
misli, jeste uspostavqawe naru{enog poretka. Sem toga, bajalica-
ma ~ovek ritualno priznaje svoju pripadnost odre|enom trenutku i
poretku5 i potvr|uje sebe kao deo jedne magijske zajednice time {to
je priziva u pomo}, ~ime, dakle, potvr|uje i veruje da }e o~uvati
svoj identitet, {to je “`iva rana” i Markovi}evog trenutka i
poretka. Da je pesnik Markovi} uspeo da basmu kao posebno orga-
nizovan govor izra`ene ritmi~nosti o~ekivanog modela transfor-
mi{e do stepena savremenosti sredstvima karakteristi~nim za
poetski jezik, za razliku od bajalicama iz narodnog stvarala{tva
i kojima su ova pesni~ka sredstva potisnuta i imaju funkciju
formirawa sakralnog iskaza, govore nam brojne pesme. Jedna od
wih je pesma Kletve i to wen drugi:

Kuku ti dolazilo

Lele te snalazilo

Na belu nedequ

Crno mleko pio

Vatru ru~ao

Pepeo ve~erao

Nasred ogwi{ta

Senku quqao

i tre}i dvostihovani segment:

Na jedna usta

Dva leleka lelekao

Glasom do neba

Do suza do{ao

U pomo} zvao

Nikog ne dozvao

Na ni~iji zov

Glavu za vrat okretao
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5 Zoran Glu{~evi}, Pesnik i magija tela, u kwizi, Zoran Glu{~evi},
Poezija i magija, Prosveta, Beograd, 1980, str. 26



Pesni~ki opus Vita Markovi}a pru`a privilegiju wegovim
kriti~arima da wegov oslonac na usmeni bescen dokumentuju bro-
jnim pesmama u celosti ili wihovim numerisanim celinama, koje
vi{e nalikuju nego {to opona{aju ne samo pomiwane usvojene rit-
ualne odmbrambene mehanizme, nego i druge `anrove usmenog
pam}ewa, kao {to su brojanice, zagonetke, odgonetalice, pital-
ice... Ali u gotovo svim Markove}evim stihovima provejavaju
ritam, zvuk i duh, preuzeti iz upam}ene i poluzaboravqene6

ba{tine.
No, iako je sintaksi~ka struktura Markovi}evog iskaza

bliska sintaksi~koj strukturi basama, brojanica, gatalica,
interesantnih i za ~itaoce zbog sa~uvanog arhai~nog mitskog
obrasca, pogre{no bi bilo zakqu~iti da poezija Vita Markovi}a
crpi svoju inspiraciju iz ritualnomagijskih odnosa, saznawa i
formula. Zapravo, u prostoru pesni~ke magije, u ovom primeru, sve
zavisi od pesni~kog ritma koji pokre}e jedna sasvim savremena
vibracija egzistencijalne ugro`enosti. Dakle, sve {to je preuzeto,
i ritam i metar, i re~i, moraju biti saglasne sa koordinatama
pesni~kog govora, uslovqenog pesnikovim dana{wim statusom i
sudbinom.

U prilog ovoj tvrdwi pozva}u se na Tiodora Rosi}a7 koji
sudi da basme kao obredni tekst nastoje da svojim govorom kroz
Markovi}eve stihove na temequ jezi~kog pam}ewa i postoje}ih
obrednih stihovanih obrazaca, predstave, pre svega, dramu lirskog
subjekta, nadaju}i se da u tradicionalnoj formi mo`da i mo`e
odagnati zlo, kao {to je to u pesmi Nutrine no}i i straha:

Be`i gubo od mene

Sad }u krasti eksere

Be`i gubo od mene

Sad }u krasti ~eki}e

Niko ne zna najposle

[ta ja sebi donosim

Ako li mi ustreba

Mogu da se okujem

Be`i be`i gmazino

Imam i ja zubi}e

Zar ne vidi{ zaboga

Ko na koga nasr}e
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6 Miodrag Pavlovi} u kwizi Obredi poeti~kog `ivota obja{wava da se
po  luzaborav odnosi na pro{lost za koju mislimo da smo je zaboravili, a
ni   smo jer je ona duboko natalo`ena u na{im vijugama, gde se na{e pa m }e -
we, ipak ne preina~uje u druga~ije, nego ostaje izvorno i, {to je najva ̀ n -
ije, uop{te se ne mewa i najverodostojnije i najbli`e je izvornom obliku.
7 Tiodor Rosi}, Magijski iskaz, u kwizi, Tiodor Rosi}, Poezija i
pam}ewe, De~je novine, G. Milanovac, 1988, str. 140.



Uticaj narodne tradicije, istorije, folklora, kwi`evne
ba{tine, pa i prastare mitologije, na poeziju Vita Markovi}a je
presudan, ~ine}i specifi~an vid folklorne fantastike8, {to se
ogleda, pre svega, u preuzetim oblikovnim re{ewima, a potom i u
transponovanoj gra|i, vode}i ra~una da uspostavi kontakt svog
afektivnog zvuka sa onim {to jo{ uvek dopire iz na{eg jezi~kog
pam}ewa.
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8 Tiodor Rosi}, Isto, str. 139.



Ranko POPOVI]

TRUWE NA DNU DU[E

(Uz dvadesetogodi{wicu smrti Milana Mu~ibabi}a)

Potkraj decembra, ~ini mi se dvadeset{estog, ove odlaze}e
2005. godine navr{i}e se dvadeset zima od smrti Milana
Mu~ibabi}a. Malo je onih kojima je jo{ poznato ime ovog pisca, a
ostalo je iza wega desetak kwiga, mahom romana i ratnih hronika,
jedna posthumno objavqena zbirka pri~a,  pa i nekoliko nekada
zna~ajnih kwi`evnih nagrada. Novinske tekstove, veoma ~esto lit-
erarno nadahnute,  ve}inom u sarajevskim listovima Oslobo|ewe i
Zadrugar, gdje je zara|ivao za hqeb svagdawi, bilo bi te{ko pobro-
jati. Ispisan `ivot, slobodno bi se moglo re}i, a veliko je pitawe
da li to iko vi{e ~ita. Do ovog potoweg rata pone{to se i
biqe`ilo o wegovoj prozi, najvi{e, koliko se sje}am, pokojni
Risto Trifkovi}; uglavnom su mu hvalili jezik, jedru isto~no -
hercegova~ku leksiku i epsku, {olohovqevsku {irinu u obliko-
vawu ratne teme. Malo je danas wegovih kwiga u ionako osiroma -
{enim bibliotekama; ponekad posegnem za wima, potpi{em prazne
kartice, ali ni ja ih ne ~itam. Tek tra`im mjesta koja bih mogao
prepoznati kao preoblikovan `ivot i ~ini mi se da su mi danas
bli`a i jasnija nego u vrijeme kada sam za poneki detaq mogao i da
ga priupitam. 

Milan Mu~ibabi} bio je prvi pisac koga sam upoznao, a da
jo{ nisam ni u {kolu bio po{ao. Vodio me je na Zlati{te, najjas-
nije se sje}am wegovog velikog vojni~kog dvogleda kroz koji smo
gledali grad, meni jo{ nepoznat i uzbudqiv tako uve}an, pa uvijek
natmurene obronke Igmana i bijele vrhove Bjela{nice. Svra}ao je
~esto, nikad bez kafe i {e}era za babu Rosu, slatki{a za nas djecu
i neke sitnice za majku. Odudarao je od svijeta kojim smo svakod-
nevno bili okru`eni i bio zagonetan i nama i tom svijetu. Bogati,

{ta radi ovaj Milan, uvijek bi poneko od |uguma{a pripitivao
babu. On je pisac, odgovarao sam ja `urno, ponosan {to je ba{ to i
{to jedino kod nas dolazi. Baba je imala ne{to druga~iji ugao
gledawa, kao i na sve, uostalom: \avolu mu pisawe, kad se ne tri-
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jezni! Ta prozai~na opaska odnosi se zapravo na neko kasnije vri-
jeme, kad sam ve} saznavao {ta je to pisac, kad sam kao gimnazijalac
a onda i student kwi`evnosti po~eo da svra}am u kafane, vi|aju}i
ga ponekad i u pripitom dru{tvu. Ili se nije mnogo dru`io s
piscima, ili sam ga ja s wima vi|ao rijetko; za lijepih dana sjedio
je s Draganom Kulid`anom u ba{ti ribqeg restorana Galeb na
Grbavici, ne{to `u~no obja{wavao }utqivom dje~ijem pjesniku,
qutio se na ^eda {to kasni s novom turom viwaka, a oko stola se
vrzmala jedna oliwala pija~arska ma~ka i lizala kesu prolivenog
mlijeka. To mlijeko koje nikako nije uspijevalo da stigne do ku}e
bilo je slika wegovog odnosa prema svakodnevnici, odnosa koji je
grani~io prvo s potpunim previ|awem a onda, s godinama stvar-
ala~kih zati{ja, ga|ewem i prezrewem. U wegovom trvewu sa
stvarno{}u tako jasno su se prepoznavali i zaustavqeno vrijeme
literarnih opsesija i `al za poru{enim idealima skojevske mla-
dosti. Bilo je to wegovo raspe}e, wegova donkihotska pri~a koju je
~esto i mnogo potresnije kazivao u pi}u nego u kwigama. Od wega,
samouka i istinskog posve}enika, kwige su tra`ile starinsku
formu, pa i neokrwenu formu vjere, dok se u `ivotu sve to odavno
rasturilo. Podgrizale su sumwe,  umno`avali se nesporazumi i
razo~arewa; kupilo truwe u du{i, kako ka`e i naslov ovog
prisje}awa, od wega preuzet. Posva|an s trgova~kim mentalitetom
i kabadahijskom ideologijom nove revolucionarne elite, raskidao
je stara poznanstva i nekada{wa partijska drugarstva, tonuo u
te{ku rezignaciju i spasavao se onim {to je mirisalo na zavi~aj i
ratnu mladost. Prepri~avala se kao skandal wegova zdravica
prvom srpskom prosvjetitequ u sarajevskom Domu armije, 27. janu-
ara tamo negdje sedamdeset i neke. Za vrijeme zimske olimpijade
obreo sam se jedne no}i s wim, priveden, u stanici milicije.
Poku{avao sam, bezuspje{no, da ga otpratim do stana, a on je iz sveg
glasa pomiwao majku gladijatorsku i usta{ku Branku i Hamdiji, i
Samaranu, i svima redom, a organi su bili brojni i tako dobro ras-
pore|eni da to nije moglo pro}i nezapa`eno. Spasila nas je
spomenica, koja je ispala dok su mu otimali pi{toq. Tih godina
ve} je u svaku pri~u ubacivao i testamentarnu opomenu da obavezno
bude sahrawen u rodnim Plu`inama, uz oca, mog solunca, kako ga je
zvao,  i da mu na grobu niko ni{ta ne govori. Vaqda je slutio da
ne}e biti tako. Sahrawen je na sarajevskim Barama, uz deklamacije
ispred saveza boraca, udru`ewa pisaca, a na kraju je isko~io i
jedan opskurni ispred mjesne zajednice. U toj kreaturi, tom klipanu
koji je ve} pojavom vrije|ao dobar ukus i koga je pokojni Milan,
svjedok sam, i bez povoda slao tamo odakle je prvo do{ao, objavila
se nad wegovom svje`om humkom sama ironija sudbine, tu`ni sim-
bol svih wegovih sukoba sa `ivotom. 

Ideolo{ki imperativ je zla kob wegovih kwiga, uteg koji
im nije dao da uzlete. Nije sva lirska `ica koju je posjedovao
utkana u wegovu prozu.  Poeziju je ina~e osje}ao izvorno, dakle
naivno. Tronuto je recitovao najmek{eg [anti}a – Do|i,  i u

ba{ti budi ru`a prva/ i na srcu mome miri{i do zore; s Jesewinom
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ta~no znao {ta zna~i mese~evom wu{kom seno `vakati. Baci to -
govorio mi je, zati~u}i me da ~itam Davi~ov Pro~itani jezik –
napisao je kamion pjesama, a sve to ne vrijedi dva Miqkovi}eva

stiha. Znao sam da je to u direktnoj vezi s Davi~ovim tada{wim
prelaskom u Sarajevo i pokretawem ~asopisa Daqe, i znao sam da on
tu pri~u zna iz va`nijeg, nekwi`evnog ugla. Pesmu je ipak volio.
Mi}a je bio wegov junak, ta~nije, sama  mladost prokletog skojevca

koga je on jo{ branio u sebi. Nekim je principima bezrezervno
ostao vjeran do kraja, osje}aju}i da time ~esto ide uprkos `ivotu,
katkad i povre|uju}i bli`we. Pri~ao mi je stric Milinko, wegov
ro|eni sestri}, nalik na ujaka i likom i duhom,  kako se spremala
akcija osvajawa penzije za Milinkovog oca Du{ana. Prvo je izoko-
la vaqalo ubijediti |eda, prijekog i principijelnog ~ovjeka, a uz
to ~estitog ~etnika, da nekako prelomi ponos i zamoli za tako
ne{to. Ali, kako to ve} ide, te nema se, te vidi{ na {ta spadosmo,
te svi su podobijali, ko te danas pita {ta si bio, svjedo~i}e
Milan, tolikima je a ni u putu se nisu sreli... i Du{an, pokoj mu
du{i, nekako pristane. Krstiwa ispekla pilicu. (Budiboksnami,

kad je ovo bila pilica, bio je komentar na sestrinu
`velikodu{nost`.) Malo o |eci, malo o ajvanu i qetini, skupo}i
i vremenu, do|e i ono glavno: eto, vala, Milane, tako i tako, pa
vidi ako bi se ikako moglo...  Nek ti svjedo~i Jev|evi}! Tajac.
Sestri} mu to nije uzimao za zlo, mada je volio ideolo{ki da ga
pecka i vra}a iz pretjeranih zanosa. [uti uja~e, o~iju ti, o ~em

pri~a{! Izi|i evo sad na Primet i vikni partizani, ako svi ne

natisnu u Ponor, sijeci me kud sam najtawi! – E, to ti je istina –

smijao se i pquckao duvansku trinu Drine bez filtera. Prazne
kutije je trpao u d`ep, jer su uvijek bile ispisane. Ozario bi se na
pomen neke zavi~ajne rije~i koju je zaturio u sje}awu. Slu{a, reci-
mo, neku od beskrajnih babinih pri~a. (Me|u wima je bila neka
gotovo konspirativna relacija; ~ini mi se da sam od nekog ~uo kako
ga je baba krila po~etkom rata, kad se jo{ kao |ak nekakve
`eqezni~ko-metalur{ke {kole u Zenici vratio u zavi~ajno
Nevesiwe, i kad ga je poslalo da djeluje na terenu, {to je bio opasan
posao, koji su neki platili glavom. Baba ina~e nije marila za ide-
olo{ke nijanse; kad bi je pitali koja je vojska bila najboqa za onog
rata, s nokta je odgovarala – Talijani, brate bogami!) Pri~a Rosa
tako i o nekom veselniku koji se otrgao od ku}e ko pseto s ve`wa.
Kod tog pore|ewa on sine i gotovo posko~i. Veee`aw, gospode

bo`e, otkad to nisam ~uo! – grabi olovku i zapisuje na Drini,
pqucka, osmjehuje se i vi{e ne prati pri~u, {to babu nimalo ne
ometa. Nije mi te{ko da tu rije~ danas satima tra`im u romanu
Kamen i pepeo, wegovom `ivotnom djelu, jer znam da }e me, kad je
na|em, ozariti sje}awe na drage qude kojih vi{e nema i da }e mi
biti kao da sam im u`dio svije}u zadu{nicu. 

Bilo je vrijeme seobe `dralova, vjetrova i oblaka... Tako
nekako po~iwe memoarska proza S one strane rovova, pi{~evo
izdawe, Sarajevo, 1958, prva kwiga Milana Mu~ibabi}a i prva
kwiga koju sam dobio s autorskim potpisom i posvetom, a koju
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na`alost vi{e nemam.  Taj hemingvejevski naslov, i ta ~udno i
tu`no razlivena re~enica postali su odavno jedna emotivna
{ifra, unutra{wi kqu~ za neke slike u koje se uobli~ila uspome-
na na ~ovjeka za koga znam da ga nisam poznavao slu~ajno. Toliko
sam puta poku{avao da mu sro~im neko slovo tuge i opomene,
tra`e}i uzaludno jednu melodiju u koju bih prizvao wegov glas, da
ne{to zavjetno ka`e, ne{to {to nije stigao, ne{to kao... da krenem

sebi u sretawe/ ko nekad s gole podine/ da minu sjajem u razdawe/ sve

moje gorke godine// Da jedna zraka tu`nog sunca/ okupi na nebesi/

mene i moga Solunca/ vojvodu Luku u Odesi... A znam, zapravo, da je
stigao i da ne treba dopisivati napisano. Dobro napisano.
Ponekad jezikom sudbine same napisano. Odavde se vavijek odlazilo

a nikad se nisu vra}ali. Odlazili su u pravcu zalaska i u o~ima onih

{to ostaju preobra`avali se u putnike smjelog srca koji idu u sus-

ret sudbini. Odmah tu, iza Vjetrene ravni, po~iwao je svijet:

odbludjeli za fatamorganom sre}e, umorni i obesaweni, umirali su

daleko od zavi~aja. Ostao im je samo stid: da se ne vrate istim

tragom, stazom zaraslom u sje}awe, gdje im je nekad vjetar obmane

ispio posqedwu suzu. Jednom }e opet neko preko ovih rije~i, kao
preko zavi~ajnog brda u svijet, zakora~iti u roman Kamen i pepeo da
potra`i jo{ neki tako dore~en treptaj du{e.

Milan Mu~ibabi} ro|en je 14. oktobra 1922. Umro je, rekos-
mo, decembra 1985. godine. Piscima nisu potrebni nekrolozi.
Pisci uvijek jo{ za `ivota pone{to ka`u i o sopstvenoj smrti,
samo {to se to nama uka`e  tek kad napuste ovaj svijet. U tom

poznom kucawu prepoznao sam davna{wi zov: tako je kucao neko u mom

sje}awu i, obrastao sjedinom decembarske no}i, donio tegobnu vijest

na licu a bolnu we`nost u du{i.
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Stojan \OR\I]

PESNI^KE BOJE ALEKA VUKADINOVI]A

Posle dve kwige izabranih pesama (2001, odnosno 2003), A.
Vukadinovi} objavquje novu zbirku „Pesni~ki ateqe”, u kojoj,
me|utim, nisu samo najnovije pesme, bar sude}i prema onim dati-
ranim. Na po~etku zbirke su tri pesme ciklusa Posteri, a prva od
wih je Metohija, poster, nad kojom stoji datum nastanka „Jesen,
1999’’. Punih devet godina pre we nastala je pesma  Mozaik, 1990, iz
ciklusa Pesme ku}ne proze,  dok su ~etiri pesme ciklusa Kvartet

iz perioda 1975-80, dakle, od pre tridesetak godina. S druge strane,
naslovima Iz „Otkrovrwa’’ i Iz „Dnevnika’’, pesnik najavquje
neke ve}e pesni~ke celine, po svoj prilici,  jo{ u nastajawu, a sad
objavquje samo prve odlomke iz wih.

Kako god da se shvati ovakvo sastavqawe zbirke, ona
ozna~ava ako ne jednu posebu fazu u Vukadinovi}evom stvarawu, a
ono bar jednu wegovu posebnu preokupaciju, koja je postojala, dakle,
i ranije, a koja }e, izgleda, tek dobiti u zamahu. U svakom slu~aju,
Pesni~ki ateqe je kwiga kojom Vukadinovi} pravi jedan ve}i isko-
rak i to ne izvan svoje poetike i dosada{we pesni~ke prakse, ve}
upravo na sredi{wem pravcu svog pesni~kog tragawa. Ovim pesma-
ma Vukadinovi} kao da kruni{e to tragawe dosezawem upravo one
„Moje apsolutne pesme’’, koju je pre tridesetak godina ba{ u Pesmi

ku}ne proze otvoreno prizivao, a sada evo do~ekao da mu se i dogo-
di, naravno, prema vlastitom ose}awu onoga {to pi{e. o`da takvo
ose}awe vara pesnika, a mo`da ga i ne vara, ali on je u tom ose}awu
i sastavio ~itavu ovu zbirku, biraju}i za wu ostvarewa na~istije
lirske supstance. Moglo bi se primetiti da bi ova zbirka dobila
u  stihu o apsolutnoj pesmi  boqi naslov, kad on ne bi izgledao
odve} eksplicitno i pretenciozno.

U pore|ewu s prethodnim Vukadinovi}evim zbirkama
Pesni~ki ateqe ne izgleda toliko prevratni~ki jer su i teme i
motivi, pesni~ke slike i leksika, ritam i melodi~nost stiha, pa i
wihova semantika i sam umetni~ki do`ivqaj, uglavnom, u onim
registrima i kvalitetima po kojima se ovaj pesnik prepoznaje, samo
{to se ovde sve to posti`e otvorenije. U ovim pesmama
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Vukadinovi} je oti{ao ponajdaqe u kristalizaciji lirskog
do`ivqaja do naj~istije lirske supstance.

Ako postoji apsolutna poezija, odnosno ako ju je mogu}e
dosti}i u nadahnu}u i postupku Vukadinovi}evom, onda bi to bilo
to – mogao bi da poru~i on sam  - dok  odmi~e sve daqe na svom putu,
ne zastajkuju}i i ne osvr}u}i se oko sebe. Tokom svog vi{edeceni-
jskog kretawa stazama lirske kristalizacije, pesnik kao da je
ostavqao neobjavqenom poneku od onih najtananijih pesama, da bi
kada najzad krene za svojom apsolutnom pesmom, mogao da pokupi i
wih, da u svome pesni~kom vrtu  uzbere jednu za drugom „ru`u
svitawa’’, poezije ru`u najbistriju, ili „Ru`u- su{t’’, „Jezik-
ru`u’’, „Rumen-ru`u’’ - kako sve naziva svoju apsolutnu pesmu,
dakle,onu pesmu koja nastaje izvan svega drugog i ostaju} „zarna
sva’’, otelotvoruje u sebi lirsko kao estetsko, a estetsko kao
lirsko. Apsolutna pesma je ona pesma koja, bez obzira na to {ta je
predmet o kojem peva, {ta je wena poruka i pomo}u kojih pesni~kih
sredstava se ostvaruje, prenosi lirski govor u sferu umetni~kog i
lepog konkretizuju}i se, dakle, kao wegova su{tina. Lirska pesma
je ekskluzivna emanacija lepote.

Prva svrha pesni~ke re~i o egzistenciji u tome je da joj
otkrije lepotu. Dosegnuta lepota egzistencije glavni je kriterijum
dovr{enosti pesme. Tome te`i i lirski subjekt ove poezije koji  bi
svako svoje javqawe hteo da razvije do kraja, to jest dotle, dok ga ne
oslobodi svega neestetskog, tako da bi mogao da svako od wih
potpi{e stihom „Zavr{ismo sliku crtom ~istom’’.

Pi{u}i stihove za Pesni~ki ateqe, kwigu najambicioznije
kristalzacije lirskog do`ivqaja, Vukadinovi} se obra}a, vi{e
nego ina~e, likovnoj umetnosti, posebno slikarstvu, gde tra`i i
nalazi ne samo teme i motive za svoje pesme, ve} i nadahnu}e za
lirsko stvarawe i umetni~ko oblikovawe u kojem }e likovni ele-
menti, razume se, u razli~itim semanti~kim i simboli~kim
transponovawima, dobiti bitnu ulogu. Kao {to nalaze}i
umetni~ko nadahnu}e u muzici,  veoma pa`qivo razvija zvu~ne ele-
mente pesni~kog jezika i posti`e visoku melodi~nost i
ritmi~nost svojih stihova, tako i ovde Vukadinovi} uspeva da u
vizuelnoj intencionalnosti re~i prona|e nove mogu}nosti lirskog
govora  i da oblikuje ne samo sna`ne pesni~ke slike, ve} i da
poja~a i razvije vizuelnu evokativnost i da efektima pesni~ki
indukovane likovnosti obogati estetski potencijal svojih stiho-
va.

Kao {to muziku do`ivqava, pre svega, kao zvu~nu kristal-
izaciju estetskog, tako isto, i likovnu umetnost Vukadinovi}
do`ivqava sa wene estetske strane, prevashodno, dakle,  sa wene
likovne delotvornosti, poku{avaju}i da i u poeziju transponuje
govor likovnih efekata. Sve istaknutiju ulogu dobija}e u wegovim
pesmama do~aravawe vizuelnih elmenta i lirsko transponovawe
wihovih efekata, pa }e u tkawe svojih stihova ovaj pesnik vrlo
uporno i pa`qivo, kao kad sla`e slogove i rime, nanositi boje i
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izvla~iti linije, pode{avati o{trinu i dubinu,  odnose povr{ina
i masa, svetla i tame, me{ati boje i planove itd.

Tako nastaju Vukadinovi}eve „naslikane’’ pesme – wegovi
stihovani pejsa`i, portreti, mrtve prirode, autoportreti, ili
samo otisci paleta. Radnu sobu pesnika Vukadinovi} do`ivqava
kao slikarski ateqe, gde se gomilaju „Ru`e-skice boje tu`ne
tvari’’, dok na samom radnom stolu nalazi se „Bez naslova slika /
Nagnuta nad sobom kao da krvari’’. Pesma No}no ozarje, nastaje
pred slikama Paula Klea, kao wihova lirska deskripcija,
pesni~ka varijacija ili replika, taman kao i pesma Pred „Ikonom

Preobra`ewa”. Re~ju, svaka Vukadinovi}eva pesma podse}a na
slikarsku paletu prepunu tek izlivenih boja koje se razlivaju i
me{aju tako da ta pesma-paleta postaje neuhvatqiva `iva slika,
koja se neprestano mewa pred na{im o~ima sve dok ne dobije, kao u
nekoj snohvatnoj viziji, onu svoju realizaciju koja nam se u~ini
najlep{om ili najpotpunijom.       

A u tom ubrizgavawu boja u stihove i slagawu stihova po
bojama, uz ti{u ili glasniju muziku rima, zvu~nih kadenci, melo-
di~nih sazvu~ja, promi~e jo{ i linija smisla, slivaju}i se u jasni-
je ili tajnovitije lirsko zna~ewe, simboli~ko-matafori~ki
nagove{taj ili  poruku. Dok ~itate Vukadinovi}e pesme i odgone-
tate wihove svedene a tako vi{ezna~ne re~i, oslu{kuju}i  zvuke
kojima one odzvawaju i gledaju}i boje koje one evociraju, zasipaju
vas wihova neuhvatqiva lirska zna~ewa. Dakle, i Vukadinovi},
kao i drugi, stvara pesme pomo}u re~i i wihovih zna~ewa i to tako
da, osim {to nose zna~ewe, re~i u wegovoj pesmi teku estetski
oboga}ene, wi{u}i se u poja~anom ritmu i uviru}i u nagla{enoj
melodiji, prostiru}i se neprestano i u smisaonim i u zvu~nim i u
vizuelnim dimenzijama i efektima. Me{aju se i prepli}u, spajaju i
transponuju smisaone, zvu~ne i vizuelne intencije re~i u jednu novu
i neponovqivu celinu – lirsku pesmu koja nikad ne izgleda kao
obi~na pesma,  ve}  bilo kao etida ili muzi~ka tema, bilo kao
viweta, arabeska, ikona ili akvarel. I uvek blago, tanano,
ose}ajno, dakle – lirski. I samo lirski. 

Vukadinovi} vrlo odmereno koristi re~i i wihove zvuke,
prema meri svoga stiha i pesni~kog metra, a tako isto upotrebqa-
va i boje, koje ne nanosi ni previ{e, ni haoti~no. Osim toga, to su
boje za stihove, za poeziju, dakle, posebne  - pesni~ke boje, ~iji pig-
ment nije nije tvar koja na sun~evoj svetlosti deluje hromatrski,
ve} lirski govor, to jest jezik, to jest vazdu{na struja koja deluju}i
zvu~no reflektuje ne samo vizuelno dokaravaju}i jednu boju, ve}
semanti~i izdvajaju}i evociranu boju kao ne{to posebno u sim-
boli~kom smislu, dakle, semanti~ki. Od naziva koje im daje, pa do
simboli~nih zna~ewa koje u wih upisuje, Vukadinovi}eve boje su
pesni~ke. On nikad ne upotrebwava uobi~ajene nazive za boje, ve}
tra`i i nalazi posebne, reklo bi se, upravo pesni~ke izraze da bi
svoje pesni~ke boje odvojio od slikarskih i tananom lirskom sim-
bolikom snadbeo svoju pesni~ki paletu, svoj lirski spektar boja.
Vukadinovi}eve pesni~ke boje rasipaju se nestvarno poput duge.
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Kao {to duga blista presijavaju}i se u kapima jarko osun~ane
ki{e, tako  i Vukadinovi}eva pesni~ka duga izvija se i blista u
treperewu bri`qivo prona|enih i skroz lirski ispuwenih re~i.

Kad koristi svoje pesni~ke boje, Vukadinovi} ne}e re}i
crvena, `uta, plava, ve} rumena, zlatno`uta, plavetna.
Vukadinovi}eve pesni~ke boje su boje ose}awa i simboli~nih
znamewa. Naravo, nema  mnogo boja u  Pesni~kom ateqeu, jer one ne
izra`avaju hromatiku sun~eve svetlsoti u mno{tvu nijansi i kom-
binacija, ve} hromatiku ~ovekove egzistencije i ose}ajnosti, pre
sveka u spektru osnovnih boja ~ovekove du{e i egzistencije. 

Pesni~ke boje su, dakle,  ispuwene prevashodno svojim
lirsko-simboli~kim odsjajima. Upravo prema tim konotacijama i
od wih Vukadinovi} spravqa svoje pesni~ke boje i nijanse, nar-
avno, samo re~ima i to onim posebnim, najre|im i utoliko
najlep{im, ve} prema ose}awu koje upija u sebe: rumena simbolizu-
je egzistenciju, bi}e, ro|ewe, `udwu za `ivotom; bela – ni{tavilo,
smrt, nestajawe, tugu;  crna – zlo, mrak, nesre}u, |avola; zlatno`uta
je bo`anska i tvora~ka boja, uz to i boja spasewa,  a plavetna je pre-
vashodno metafizi~ka – boja nebeskog beskraja, ve~nosti, se}awa,
bla`enosti...

Lirski subjekt Vukadinovi}e poezije javqa se ozvu~enim i
obojenim stihovima, kao da je muzi~ar ili slikar, a u stvari je bi}e
ose}ajnosti, uspevaju}i da tu ose}ajnost artikuli{e u – i zvu~no i
vizuelno - ukra{enoj lirskoj re~i. On govori na izmaku svoga
ovozemaqskog sudelovawa u egzistenciji iznose}i svoja „potowa’’,
odnosno kona~na saznawa, to jest, kao neko ko govori, posle svega,
svih pro`ivqenih krugova egzistencije, ali artikuli{e je pre-
vashodno estetski, da bi je otkrio kao apsolutnu pesmu, milozvu~nu
kao muzika, `ivopisnu kao najlep{a slika.

S druge strane,  lirski subjekt onim {to govori, svojim
lirskim do`ivqajem sveta, artikuli{e i sebe i  vlastitu egzisten-
ciju. Njegova re~ je wegov potpis u egzitenciji. Poistove}uju}i
sebe sa svojim lirskim glasom, on najpotpunije i najta~nije.
Pesmom posaje to {to jeste - subjekt lirskog tragawa za istinom
egzistencije, kako sasvim otvoreno ka`e u Pono}nom obredu

objavquju}i svoju kona~nu istinu i o sebi i svojoj individualnos-
ti: „Ja sam koji sam Bo`e / U tihom svom kvadratu / U svetom svom
pejsa`u’’. Lirskoj re~i on duguje i sebe i svoju otkrivenu egzisten-
ciju, koju mu ta re~ poklawa kao „ru`u zlatnog traja’’, a on joj se
odu`uje sastaju}i sa s wom kao isto s istim i postaje ono {to jeste
- „vrtlar tamni’’ wenih obasjaja. (Pesnik i su{ta-zarna).

Osim o sebi, lirski subjekt  i o svemu drugom govori
jezikom „potowih’’ istina saop{tavaju}i svoja kona~na saznawa i
o onome {to vidi oko sobe, o vremenu u kome `ivi, o onome {ta je
bilo i {ta }e biti, o svemu onome {to, dodu{e, izvana, ali ne mawe
sudbonosno, odre|uje mu egzistenciju, upravo, wen okvir i wene
spoqne razmere. Osnovne jedna~ine postojawa izvedene su ustaqen-
im pesni~kim sredstvima simboli~kog govora:  dvema metaforama-
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slikama (zver, odnosno Jama) jednom bojom-simbolom (crnom) i jed-
nom sintagmom-imenom (Krug zla) kojima se  istorijska stvarnost,
kao tema lirskog do`ivqaja, nedvosmisleno odre|uje: „Vreme zver je
Krug se zla ne mewa! / Tmine, {ume, morne more, stewa / Prepuna je,
/ Bo`e, /  Ova Jama!’’ (Grigorije dijak sa „Kwigom”) 

U Pesni~kom ateqeu ima i pesama u kojima nije re~ o onome
{to je ~ini ~ovekovu subjektivnost, to jest o unutra{wi svet
lirskog subjekta, {to, po definiciji ~ini osnovu lirske poezije,
ve} i o onome {to ~ini vawski svet, objektivnu stvarnosti u kojoj
lirski subjekt postoji i sudeluju}i kao objekt zbivawa u woj. I
onda  kad govori o objektivnoj stvarnosti i o istorijskim
doga|awima, pretvaraju}i se donekle u posebnog tuma~a, ako ne i
hroni~ara doba, Vukadinovi}ev tu stvarnost i te doga|aje do~arava
i artikuli{e u tananom do`ivqavawu lirskog subjekta i u nes-
mawenoj lirskoj  kristalizaciji koriste}i pesni~ke slike i sim-
bole. Pri tome smisao, koji stihovi dobijaju, makar vi{e
nagove{ten nego izri~it, sasvim je je dovoqno re~it da se  razabire
na {ta se odnosi, na koji istorijski doga|aj ili period, da li, na
primer, na natovsko bombardovawe, ili na  raspad dr`ave, na  min-
ulo stole}e, {to su teme nekolkih pesama ove zbirke. Re~ je,dakle, o
nekim od veoma bitnih doga|aja na{e savremene stvarnosti.

A u  tim Vukadinovi}evim projekcijama istorijske
stvarnosti ima i stihova  koji nose u sebi sasvim jasna vi|ewa i
ocene, da se doimaju kao bitna svedo~ewa i saznawa o na{oj savre-
menoj stvarnosti. U zbirci ~ije su pesme ispevane po uzoru na
slikarske forme kao pejsa`i, mrtve prirode, portreti, viwete,
„replike’’ ili opisi ~uvenih slika, ima i nekoliko panoramski
obuhvatnih pesama kojima se slika op{ta atmosfera, odnosno ukup-
ni do`ivqaj doba. Zbirka po~iwe upravo pesmama te vrste, ciklu-
som Posteri. Na samom po~etku kwige je pesma posve}ena temi
stradawa Srba na Kosovu, koje je Vukadinovi}ev naju`i zavi~aj.
Pesma je oblikovana u krupnim potezima, sa malo re~i, tako da
izgleda mawe kao detaqna panorama a vi{e kao vizija, kosovske
stvarnosti, odnosno, slika-definicija istorijskog trenutka. To je
pesma Metohija, poster, ~iji naslov i datum nastanaka  „leto,
1999’’ nedvosmisleno najavquju kao temu  natovsko bombardovawe,
ta~nije sliku Metohije posle bombardovawa. Koliko po samoj temi,
nesumwivo va`noj, pesma je zanimqiva i po umetni~koj obradi
teme, dakle, po na~inu artikulacije istorijskog trenutka u izrazi-
to pesni~ki do`ivqaj, transponovan iz sfere istorije u estetsku
sferu i to u tako ~istoj lirskoj kristalizaciji.

Pesma ima neobi~nu metri~ko-ritmi~ku strukturu od deset
stihova nejednake du`ine, u rasponu od dvanaest do dva sloga,  ras-
pore|enih u pet nejednakih strofa:  12 / 6 / 2 / 4 - 8 / 4 - 12 - 4 / 4 - 4.
Dakle,  osnovni, po~etni stih dvanaesterac raspada i osipa u sit-
nim komadi}ima, da bi za wim nai{ao i drugi dvanaesterac i,
tako|e,  se osuo. Grafi~ki lik pesme ~ine dva preklopqena trougla
okrenuta nadole, ~iji odse~eni vrhovi  prelaze u kvadrat,
trostruko mawe osnovice. Ova geometrijska slika podse}a na
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pe{~anik kroz koji prolaze posledwa zrna nestaju}e egzistencije,
da se natalo`e u postoqe ispod  tog pe{~anika {to se nezaustavqi-
vo i nepovratno prazni.

Semanti~ka struktura pesme po~iva na nizovima pesni~kih
slika-simbola, zapravo vrlo jasnih odre|ewa, kojima se sa`ima sva
istina metohijske tragi~ne stvarnosti. Simboli~ke  slike slede
jedna za drugom da bi se po svom smislu slile u zavr{nu sliku kao
kona~nu definiciju egzistencijalne situacije na Metohiji u leto
1999. godine. Svaki od ovih nekoliko nizova slika osvetqava po
neki aspekt: istorijsko-ontolo{ki, egzistencijalni, metafizi~ki.
U kontekstu istorijskog toka Metohija prestaje da bude ono {to je
bila - „ku}a’’ i „krovi{te’’, dakle, osnovni prostor, izvori{te  i
glavna vertikala istorijske egzistencije i postaje „rovi{te’’,
opustela ru{evina. Egzistencijalno stawe toga trenutka
obele`avaju dve slike: slika ogolele {ume ~ijim opalim li{}em
vetar veje raznose}i ga i haoti~na slika `ivotnog bezizlaza na
kojoj „Jedna crta pita drugu / Pravac Gde je’’. Metafizi~ki aspekt
nagove{tava slika kona~ne no}i nad pepelom uni{tenog ku}i{ta,
gde vi{e nema nikog i na kome „Peva Ni{ta’’. Na Metohiji
ni{tavilo slavi pobedu nad egzistencijom pevaju}i svoju zlokobnu
pesmu. Kroz pe{~anik pesni~kih slika-simbola prolaze preostali
tragovi besku}ni~ke i prognani~ke egzistencije i svode se na jednu
jedinu istinu o woj – da ostaju}i bez svoga rodnog mesta, bez
ku}i{ta i krovi{ta,  nestaje i ona sama.

U dvema pesmama u prozi, napisanim u dnevni~kom, odnosno
memoarskom podsticaju,  Vukadinovi} je svoju  pesni~ku viziju
stvarnosti pod „naletima tame’’, do~arao najtamnijim bojama i
prigu{enim no}nim uzdasima: „Vidim  pahuqe mraka koje
neprekidno zasipaju prostor. Taj prizor se ponavqa, kao da se
napaja ne nekom nevidqivom izvoru.’’ (Iz „Dnevnika”) „Te{ki su
ovi lanci uzdaha koji se jedan za drugim prote`u kroz nepreglednu
no}....!’’ (Du{a se}awa.)

I pored ovako sumornog i tragi~nog vi|ewa egzistenci-
jalne situacije, artikulisanog koliko slikovitim toliko i ned-
vosmislenim simbolima, Vukadinovi}eva pesma ni ovde nije pre-
glasna. I kad govori o najbolnijim iskustvima, weni zvuci su
veoma sti{ani i prigu{eni. U lirskoj kristalizaciji i jecaj, i
jauk, i krik svedeni su na uzdah „Sve: Jah  Do-jah - / Ve~na smena’’
(Jaha~i).  Tiha je skoro uvek,  veoma tiha, Vukadinovi}eva pesma,
wegova „Jezik-ru`a jedva~ujna’’. U nepomu}enoj ti{ini pesme i
najslabiji uzdah nosi u sebi zna~ewe krika. Vukadinvi}eva apso-
lutna pesma podrazumeva uvek potpunu ti{inu; jedino u
nepomu}enoj beskrajnoj ti{ini, ~uju se tanani zvuci lirske kri sta -
li zacije.

Ti{ina u kojoj nastaje Vukadinovi}ev lirski govor je apso-
lutna poput kosmi~ke ti{ine.  Mala ku}na paleta zavr{ava se
umetnutom apostrofom-obja{wewem te beskrajne kosmi~ke ti{ine
koja se wome priziva (Ve~na puna sebe iz za~aranog loga / Nadire{
odasvud ti{ino beskraja). Ta ti{ina  ja~a je i ve}a i od najja~eg
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groma i svakog drugog zvuka, koji svi nestaju u woj. Vukadinovi}eva
apsolutna pesma, sa svim svojim glasovima i sazvu~jima, po~iwe,
ali i zavr{ava se u dubokoj ti{ini kosmi~kog beskraja, koja je
takva i tolika de se i ona sama mo`e ~uti, kako se i ka`e u pesmi
Pono} no}cu obaja: „To {to ~uje{ be{um je / Bezglasja su tajine’’. 

U Vukadinovi}evoj apsolutnoj poeziji kosmos je ne samo
pesrsonifikacija du{e, koja je beskrajno ishodi{te lirskog govo-
ra, ve} je i ispuwen wome. Sa svoje strane,  du{a se prote`e do u
beskraj, toliko da „ispuwava’’ i svemir, a kosmi~ka ti{ina kao da
i nije ni{ta drugo do wen beskrajni  prostor i weno beskrajno
vreme. „Svemir-du{a golema /Dahe zaustavila’’ (Pod krov sveta

legla je). U svekolikoj toj ti{ini „Svemir du{u odmara’’. U tom
bezglasju apsolutna pesma se sastaje sa beskrajem, koji za wu i nije
ni{ta drugo do ve~na tajna, a susret s tim beskrajem proti~e kao
oniri~ki ili sakralni ritual. Pesmom, wenim simboli~kim
slikama-zvucima-porukama otkriva se metafizi~ka egzistencija.
Vukadinovi}eva apsolutna pesma sva je nestvarna i tajnovita kao
san i molitva. San spasewa. Sveta snohvatica. Blaga kao san, zanos-
na kao molitva, ona tek tangencijalno doti~e nedoku~ivi beskraj
egzistencije. Magnoveni dodir ve~nosti.
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Mileta A}imovi} IVKOV

IZME\U DVA SVETA

(Vuka{in Kosti}, KOME SVE]A, „Narodna kwiga”, Beograd, `04.)

Potrebu za molitvenim obra}awem Bogorodici
Trojeru~ici hilandarskoj, u ovoj poemi Vuka{ina Kosti}a,
pesni~ki subjekt obrazla`e sna`no ispoqenim ose}awem
usamqenosti, straha, neizvesnosti i ~e`we. Perspektiva iz koje
sagledava svet ~iji je deo, odnosno stvarnost kojoj je savremenik,
nu`no je dvostruka; u woj se sve “u prividu dvoji”. Zate~en “izme|u
dva sveta”: jednog koga oblikuje mitsko-istorijska svest i koju
obele`ava pozitivan predznak, i drugog, savremenog, u kome su
tradicionalne vrednosti uni`ene ili u potpunosti zanemarene, on
stoji “zbuwen”, bez jasnog znaka i vidnog podstreka. Jer se u
situaciji prevrata, kojom je zahva}en svet {to se nudi oku i duhu
pesni~kog subjekta , i najvi{i autoritet skriva. Svet koji je
oblikovan u poemi Vuka{ina Kosti}a KOME SVE]A je svet bez
Boga. A potreba za molitvenim obra}awem Bogorodici
Trojeru~ici, koja je u spevu invocirana kao “majka svetlosti” i kao
“nesvanulica”, podstaknuta je bogotra`ewem - `eqom za
samorazumevawem sebe u svetu i sveta u sebi.

Organizovan kao kontinuiran asocijativni niz
molitvenih obra}awa u kojima se efekat emotivnog i dramskog
naboja ne zasniva na razvijenoj fabulativno-si`ejnoj okosnici ve}
na ispovedawu uo~ene, iskustvene suprotnosti. Na stalnoj
opre~nosti izme|u znanog i vi|enog, tradicionalnog i savremenog.
Ovaj spev umetni~ku snagu crpe iz autorove ume{nosti da sim-
bolizuju}i “gra|u” {to je `ivot pru`a i, koriste}i se probranim
gradivom iz lektire sa kojim uspostavqa aktivni odnos, dozna~i
snagom emotivne iskrenosti slo`eno vi|ewe sveta i `ivota. Sa
uverewem da savremeni `ivot u znatnoj meri izneverava ono {to se
u kulturi i svesti stabilizovalo kao “svet”: skup tradicionalnih,
najpre, moralnih i duhovnih vrednosti i na~ela. I na tankoj lini-
ji neprestanog spora izme|u “sveta” i “`ivota” zasniva se i
uslo`wava emotivna (jezi~ka) energija koja je polo`ena u temeqe
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speva. Iz takve perspektive ogla{ava se pesni~ki subjekt “Ja” ovog
speva, i to katkad iz li~nog ugla a katkad i pozicije kolektivnog
“Mi”.

Od zazivawa imena Bogorodice, u uvodnim stihovima, i
priznawa wenih mo}i: “Ti si u bolu tiha u gladi sita” i
molitvenog tra`ewa za{tite: “Izmiri nas, posavetuj i gre{ne
primi”, sledi opse`no katalogizovawe objektivnih podsticaja i
duhovno-emotivnih uvida: “U ovom svetu gorke trave i pustiwskih
oluja” i wihovo kontrapunktirawe unutra{wem (subjektivnom)
ose}awu mere, sklada i eti~kih vrednosti. Tako molitvene re~i na
po~etku prelaze u re~i rezignacije ~iji ton dominantno boji iskaz:
“Ovo vi{e nisu re~i slutwe ni bola / Ovo je ostav{tina onih koji
nestaju” (...) Ovo je pesma nemo}i”. A kako osetqivo “Ja” ne ume da
prona|e balans, prihvatqiv odnos izme|u onog {to registruje
wegovo oko i bele`i i pamti svest i onog {to dolazi iz starine, iz
stabilizovanog vrednosnog sistema, razre{ewe se nazire na nivou
oniri~kog. U slutwama i snovima je mogu}e pomiriti vi|eno i
znano i aktivirati optimisti~ki vitalizam i spokojstvo koji su,
evidentno, iz zate~enog sveta (iz savremenosti) prognani i
i{~ileli. “Da u snovima obnovim svet” - `eli pesni~ki subjekt. U
onom povla{}enom prostoru u koga ne mo`e kro~iti “noga la`nog
mesije”, na koga ne mo`e odsudno uticati “gorka istorija od koje
nam je muka”. Dvojnost kao strukturna konstanta u gra|i cele poeme
uo~qiva je i na ovom nivou. Ono {to se sawa najve}ma je li{eno
o{trih rubova , dok je ono {to se sluti, uglavnom, optere}eno
zlogukim iskustvom i saznawem. Tamni predose}aji zakriquju hor-
izont pesni~kog subjekta : “Privi|aju mi se Zo~i{te i crkva u
Osojanu”. Oni su odsudno obele`eni tragi~nim iskustvom i sasvim
konkretno lokalizovani - vezani za prostor Kosova i Metohije.

Odnos prema istoriji je, tako|e, ambivalentan. Dok, na jed-
noj strani, “gorka istorija” izaziva mu~ninu, na drugoj je pozitiv-
na skala vrednosnog sistema {to je obznawuje poetsko “Ja” u
najve}em oslowena na istorijske vrednosti. Istorija je i izvor
stradawa i mera izbavqewa:” Istorija je moja od ti{ine jeka - /
Mera svega {to }e da nas spasi : / Ve} nam nema leka - / Davno su u
belom negda{wi monasi.”. Stalno varni~ewe izme|u suprotnih
polova odr`ava `ivim i poetski funkcionalnim sistem koncen-
tri~nih krugova, {to ga preplitawe uvida i asocijacija u spevu
~ini. Novovremeni prevrat vrednosti u opserviranom svetu, u
savremenosti, je takav i toliki da je, wego{evski re~eno, “borba
neprestana”: “Pome{ani semafori i pastiri / [eva u poqu i krv
auspuha / @ar zvezda i tramvaja klaviri / Bezbo`ni~ka vera al i
smernost duha” - uti~u da se osnovna intonacija ovih epsko-
lirskih molitvi ne utemequje u jednoj dominantnoj vrednosti.
Dijalektika ovog speva zasnovana je na raznovrsnosti detaqa i
artefakata, koja posreduje totalitet `ivota, i sna`ne subjektivne
te`we za preokretom, za preumqewem kojim bi bio zahva}en i poje-
dinac i kolektiv.

Referisawe na savremene istorijsko politi~ke teme nije u
149

t
r
a
g
 
i
{

~
i
t

a
v
a
w

a
 
-
 
m

i
l
e
t

a
 
A

}
i
m

o
v
i
}
 
I

V
K

O
V



poemi konkretno imenovano, ali je o~igledno. Sudbina nacije je,
zapravo, postavqena u samo tematsko sredi{te speva. A imaju}i
aktivan kriti~ki odnos prema sada{wici, pesni~ki subjekt ~esto
sa distancom do koje dovodi ironija ispoveda i odnos prema
istoriji. U mitskoj projekciji je “boqa” Srbija sme{tena na nebo,
u svetu ovog speva - pod zemqom: “Sve {to na nas li~i pod zemqom
prebiva”. Time je jasno odre|ena i perspektiva razvoja odnosa
prema kojima se pokazuje zazor i skepsa “i jo{ uvek sawamo, samo /
Kad bi pod zemqom moglo da svane.”. Nema previ{e razloga za
optimizam, nau~avaju ovi stihovi Vuka{ina Kosti}a. Pesma vi{e
ne bodri, ona je samo rezervoar u koga }e se, a jezik je jedino pre-
ostalo nepotro{eno dobro, izliti jed nad uru{enim svetom u kome
se neprestano “Susti`u (...) posledwi i prvi- jedan u zlatu drugi u
krvi.”. I samosvesnom subjektu nije preostalo drugo doli da
bugari. Pevawe svoj razlog pronalazi u nastojawu: “Da sakrijem sav
bol kojem sam savremenik bio”. Pesma ne mo`e izmeniti svet, ali
mo`e drugo: ponuditi jezi~ku sugestivnu sliku-projekciju jednog
li~nog uvida i jednog bolnog, senzibilnog treperewa nad razvali-
nama sveta ~iji se obrisi mewaju i kvare, do neprepoznavawa.

Inverzija kojom je zahva}en svet poeme KOME SVE]A
Vuka{ina Kosti}a artikulisana je anga`ovanim stihovima, kao
reakcijom. Pesni~ki subjekt nije pasivni posmatra~ ni objekt koji
trpi, budu}i zahva}en promenom, On se anga`uje javno i odre|eno,
ali i samosvesno, samokriti~ki. Tako|e svestan vrednosti i
dometa kreativnog ~ina - zapisivawa vi|ewa i ose}awa. “Ovo vi{e
nisu re~i slutwe ni bola / Ovo je ostav{tina onih koji nestaju”-
re}i }e rezignirano. Razvijaju}i tako svoj tamni stihovani nauk o
neophodnosti aktivne reakcije na mene kojima je svedok i u~esnik,
a koje duboko potresaju wegovo intimno bi}e. Istorija se boqe
pamti ako se wen sadr`aj poetski osmisli i oglasi.

Sa ~estim autoreferencijalnim ukazivawima na svoje rani-
je pesni~ke tekstove i lajtmotive “od ti{ine zvono” Zuka{in
Kosti} nastojao je da, izbegavaju}i pateti~ni govor, temi op{teg
novovremenog nacionalnog stradawa i promeni vrednosti koja mu
je posledovala, svojim opisnim i misaonim stihovima ritmi~no
organizovanim u celine (molitve), pru`i odgovaraju}i pesni~ki
odgovor. On asocijativno priziva jednu du`u pesmu Ljubomira
Simovi}a, ali u svojoj lirsko-misaonoj projekciji nalazi vlastiti
na~in artikulacije, blizak romanti~arskom uzno{ewu. u stalnoj
raspravi na teme: “ve~nosti”, “vaseqene” i istinskog qudskog
“bola” - ~ijom se dubinom oni u poeziji oduvek mere.
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Milica Jeftimijevi} LILI]

GLASNIK SA STRA[NOG POQA

(Dragan Ni~i} Cinoberski:KOSOVSKA SVE]A, „Sveti Sava“, 

Hvosno-Leposavi}, 2005.)

Prenose}i lu~u prkosnog duha koji potvr|uje da ~ovek punu
slobodu mo`e ostvariti samo u duhovnoj nadmo}i i izdizawu iznad
svega tvarnog, sputavaju}eg, Dragan Ni~i} je kao ona lastavica iz
setne kosovske pesme, uzleteo iznad stvarnih i nadasve o{trih
vrhova kazamata u kojem je ogra|en i zatvoren zajedno sa onom
hrabrom mawinom srpskog naroda {to je izabrala ostanak na
Kosovu i metohiji po svaku cenu. Shodno onoj Wego{evoj koja
upu}uje na tragizam iz kojeg ni~e stvarala{tvo i kod Cinoberskog
je „propojala pjesma od u`asa“. Iako je wegova prva zbirka „Crveni
an|eo“, objavqena 1992. godine, ukazala na darovitost pravi iskaz
je do{ao tek sa `ivotnim dramati~nim iskustvom kosovske
stradalni~ke svakodnevice, koja vas ili slomi ili vaskrsne, te je
nova zbirka „Kosovska sve}a“ do najlep{ih konsekvenci dovela
razvoj te uro|ene darovitosti. Cinoberski se ovom kwigom uzvisio
do samog vrha pesni{tva koje su ponudili wegovi poznati prethod-
nici: Lazar Vu~kovi}, Radoslav Zlatanovi}, Slobodan Kosti},
Darinka Jevri}, Radomir Stojanovi}, Milorad Ivi}, Mirko
@ari} i mnogi drugi. No, pomenuti pesnici su imali sre}u da se
formiraju i potvrde u, iako slo`enim, ipak svetlijim okolnosti-
ma. Dragan Ni~i} Cinoberski je u znatno te`em isku{ewu jer
wegova poezija ni~e u prostoru zatamwenom, bez svetla slobode,
su`enom do gu{ewa, pritisnutom i stvarno i metafori~no, silom
zla cele planete, i zato je wena te`ina vi{estruko ve}a, i zato ona
nije samo krik pobuwenog uma, ve} i spasenog dostojanstva intelek-
tualca, svesnog bi}a koje ne pristaje na zadato i nere{ivo.

Njegova qudska i pesni~ka upornost urodila je zbirkom
duboke dramati~nosti, eti~nosti i pouke da `ivot uvek nudi pozi-
tivne mogu}nosti ako smo spremni da ih potra`imo. Do sada u
poeziji koja je decenijama wegovana na Kosovu i Metohiji niko nije
koristio odrednicu Kosovci, misle}i na Srbe starosedeoce, kao
{to to ~ini, reklo bi se s mnogo razloga, Cinoberski. Znamo da su
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Albanci nametnuli naziv za sebe po pripadnosti Kosovu,
Kosovari. Kosovci, su upravo oni koji su i danas tamo, u srcu
Kosova i Metohije, sa izvornim arhai~nim srpskim govorom, {to
ukazuje na neprekidno `ivqewe na tom tlu, te i o~uvanost jezika
kao potvrde pripadnosti prostoru. Me|utim, rat i dolazak
me|unarodnih snaga razbili su celinu koja se zvala srpski narod,
mnogi su oti{li u nu`noj odbrani golog `ivota, ali jedan mawi
deo  wih je ipak ostao i tu pogubnu situaciju iskoristio da bi se
domogao pozicija i profitirao na op{toj muci. Me|u Srbima je
do{lo do me|usobnih optu`ivawa ko je ve}i krivac za opustelo
Kosovo. Oni koji su i daqe tamo zameraju onima {to nisu svi
ostali u svojim ku}ama kako bi danas sa vi{e prava tra`ili svoj
udeo u politi~kim re{ewima problema kosovske sudbine. Tu
~iwenicu, `ivotnu, istorijsku, dramu Cinoberski poetski uspelo
obra|uje u kwizi „Kosovska sve}a“. U strukturnom smislu on to
~ini promi{qeno i postupno. Zbirku otvara pesma Despota
Stefana Lazarevi}a „Kameno jestastvo“, odnosno zapis na
mramornom stubu na Gazimestanu, u kojem se upravo insistira na
pripadnosti stradalnom Kosovu, po meri polo`ene `rtve. Onda
sledi pesma „Blagoslov“ koja je izraz implicitne poetike u kojoj se
ukazuje na smisao re~i, odnosno stvarala{tva u okolnostima koje
pori~u svaki drugi smisao.

Ipak, pesnikov blagoslov ukazuje na pro~i{}ewe koje se
iskazanom re~ju posti`e, ma kako se ona te{ko izgovarala „te{ko
ko na izdisaju“, kako pesnik veli. Pesnik, pomiruje svojim
blagoslovom sve koji su zlom oku`eni bilo da su tu ili ~ame negde
izvan vlastitog prostora, poni`eni, neprihva}eni, neza{ti}eni.
Zavr{na strofa ukazuje na strah od ti{ine na koju su osu|eni oni
koji su izolovani, izvan sredi{ta. „Blagosloveni nek su / od gorke
du{e pesnika / Gluvi jer oni jedino znaju / kako je vikati a ne ~uti
se / i slu{ati ti{inu na kraju“. Ta ti{ina je vi{ezna~na jer ukazu-
je na dubqa zna~ewa koja joj pesnik pridaje, a ti~u se odsustva
podr{ke pre svega u sopstvenoj zemqi, a dakako i u svetu, za pravo
na svoj jezik, dom, slobodu kretawa, pre svega, na istinu o svom kob-
nom polo`aju. No, Istina je ono {to je `ivo, {to se ne da u}utkati
i ova zbirka to potvr|uje. Potvr|uje i moto prvog u nizu od sedam
ciklusa, stihovi Silvije Plat „Plati koliko ko{ta / Bitna je
svetlost istine“. Svetlost tamne istine je sr` ovih pesama koje su
i krik, i rezignirana pobuna i pra{tawe i naricawe i prkosno
odbijawe poraza. Prva i najdu`a pesma u zbirci je „To nije moje
Kosovo“, iskreni potresni `ivotopis najnovije srpske razdeobe,
lirske i antropolo{ka analiza jedne o~igledne pojave u istoriji
srpskog naroda ~ije posledice su dalekose`ne, kao {to je i sa`etak
vi{edecenijskih zbivawa koja su do we i dovela. Iz samog epicen-
tra Kosova, pesnik vapi: To nije moje moje Kosovo / jalovo
va{ari{te / cirkus majstoringa obilaze / daju uspe{ne predstave /
a vi ste stavili jezik u slatkore~ive tegle / izlupate ga izjutra pred
ku}om da omekne / sad mo`e sve da proguta / i sve mo`e da rekne / a
da vas u grlu ne zagrebe / sre}a da je prvo progutao sebe. „Stihovi,
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koje smo naveli su najdirektnija replika na politi~ke prilike koje
su problematizovane u pesmi. Datum nastanka pesme, prole}e 1995.
ukazuje na dugotrajnost pogre{nih koraka koji su ~iweni i udeo
~elnika u sada{woj tragediji. Tu nu`nost pesnika da poetizuje
konkretno, prepoznatqivo stvarnosno i politi~ko prepoznajemo
kao stvarala~ki aktivizam najvi{e vrste, kao intelektualni iza-
zov i morawe da se zauzme stav, da se ostvari li~na inicijativa i
spase sopstveni obraz. Pro{logodi{wi nobelovac Harold Pinter
poznat i po jasnom antiameri~kom stavu, upravo u tom smislu ka`e:
„Istinski pesnici su trajno prisutni i trajno aktivni“.

Semanti~ki slojevi naslova „Kosovska sve}a“, te i
istoimenog ciklusa, su brojni i mogu se tuma~iti na vi{e na~ina.
Kosovska sve}a ,bi mogla biti, pre svega poezija jer treperi nad
grobom srpske slave i pro{losti, zatim istina o preostalim
Kosovcima, koji su izvorno najbliskiji onim svetim ratnicima
„~ijih su seni ~uvari“, zatim sam preostali narod, koji svojom pat-
wom svetli i svedo~i dostojanstvo otpora i sli~no. ^itav ovaj
ciklus je dijalog sa istorijskim, epskim pojavama i situacijama,
gde se ~ak pojedine li~nosti, Kara|or|e i Sveti Sava uzimaju kao
metafore. Oni su lirski junaci, i pesni~ki subjekt pojedinih
pesama na ~ije se stanovi{te stavqa autor kako bi ukazao na iden-
ti~nost pojava u vremenu kao {to si izdaja ili opstajawe. Posebno
je potresna pesma „Zapis u krvi“ sa nadnaravnim slikawem jedne od
nebrojenih kosovskih `rtava, koja pojavom u vidu duha nakon
umorstva pla{i „pla}enike“, koji su dopustili teror i zlo~in.
Ova i jo{ mnoge druge pesme o Gora`devcu i `eteocima imaju
hroni~arski karakter jer sunastajale nakon izvr{enih zlodela
kojih je u proteklih {est godina bilo previ{e. Negativni junaci
ovih zapisa u tami su zloglasni akteri dnevne globalne politike o
kojoj vlastitom krvqu svedo~i pesnik „kosovski ste}ak“. Tako
glasi naslov jedne od pesama. „Bojim se ve} sam umoran / tek la`na
hrabrost i mrak / dok stojim ovako sumoran / ja  kosovski ste}ak“.
Ovako poistove}ivawe sa krajputa{em, spomenikom izginulog i
nepoznatog ratnika ukazuje na pesnikovu ambivalentnost prema
poeziji i veru u wu i sumwu u wenu mo} pred toliko mo}nim argu-
mentima zla.

Zavr{na pesma ciklusa je upravo istoimena pesma
„Kosovska sve}a“ koja upu}uje na razmi{qawe o tome kako se
neposredna datost pretvara u poeziju. Mrak ne samo metafori~ki
ve} i stvarni u kojem je stanovni{tvo u enklavama, da upotrebim  tu
te{ku re~, pro`ivelo mesecima bez struje uz sve}u, biva pesni~ki
topos i prilika da se izrekne molitva, da se preispita udes
izgubqenosti srpskog bi}a u celini, srpskog naroda kao entiteta.

U mozaiku turobnih slika i prilika sa porobqenog Kosova
zbirka Dragana Ni~i}a Cinoberskog izdvaja one tamne belege koji
inkorporirani u istorijski kontekst poja~avaju i razobli~avaju
nasiqe nad jednom civilizacijom, wenom kulturom i vekovnim pos-
tojawem. No, to nije zbirka li{ena altruizma i okrenutosti drugi-
ma, nije govor mr`we iako izraz gneva. Tu }e se na}i pesma za pes-

153

t
r
a
g
 
i
{

~
i
t

a
v
a
w

a
 
-
 
M

i
l
i
c
a
 
J
e
f

t
i
m

i
j
e
v
i
}
 
L

I
L

I
]



nika albanske nacionalnosti Mirka Ga{ija, za D`enis D`oplin,
molitva za `rtve muslimanske vere.

Kwiga pesama „Kosovska sve}a“ Dragana Ni~i}a
Cinoberskog po simbolici i slo`enom postupku stvarawa ukazuje
na brzi rast wenog autora koji je na ozbiqnoj `ivotnoj gra|i
ponudio ozbiqnu pesni~ku tvorevinu koja je koherentna i kompak-
tna i ~ije poruke nikako ne vode u bezna|e i poricawa smisla
stvarawa i borbe za svoj glas. Iako bi se i za ove pesme moglo
bodlerovski re}i „pesme su mi otrovane / zar bi mogle druk~e
biti“, one su i molitvene i opomiwu}e i saborne. U wima su i sveta
kosovska mesta, crkvi{ta i grobi{ta, li~nosti za ugled i za stid,
one su pre svega glas `ivota i uma koji nisu ugu{eni uprkos svemu.
Posvete pojedinim pesnicima ukazuju na implicitni dijalog sa
wima i wihovom poezijom poniklom iz sli~nog iskustva. Ove pesme
su i duhovni spomenik nedu`nima i nada obespravqenima.

Tihi diskretni optimizam ipak izbija iz same strukture
zbirke, koja se zavr{ava pesmom Milutin koji je bio graditeq
Gra~anice i mnogih drugih manastira, koji su neporeciva istina o
nama i sinonim velikog srpskog uspona. Zapo~eta zapisom na
spomeniku svetim ratnicima, a dovr{ena apelom za ostanak na
Kosovu i Metohiji, kao {to na wemu ostaju Milutinove zadu`bine,
zbirka sada{wi istorijski trenutak stavqa u {iri  kontekst koji
ukazuje na preokrete i mogu}a druga~ija ishodi{ta. Poezija u
takvim okolnostima  i crpi izvore za `ivorodno svedo~ewe
pesni~kih i qudskih pregnu}a pojedinaca koji teret doba uspe{no
iznesu sublimi{u}i ga u simbole i slike kao pouzdano svedo~ewe i
odbranu.
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Nata{a BELI]

TREBIWE U DU[I

(Trebiwska himera: skice i crte`i Jovana Du~i}a, priredili Radoslav

Milo{evi}, Emica Milo{evi}, Filozofski fakultet Univerziteta u

Isto~nom Sarajevu: Grafokomerc, Trebiwe 2005.)

Jovan Du~i}. Nisam sigurna da ne{to novo i, do sada,
nekazano mo`emo re}i o ovom na{em izvanrednom pesniku. (Mada
nas Miodrag Pavlovi} u kwizi Osam pesnika „opomiwe” da ~ak ni
dobro prou~ene pesnike ne treba ostavqati bez ponovnog ~itawa i
razmatrawa.) S druge strane, sigurna sam da }emo jo{ jednom izneti
i potvrditi neke poznate ~iwenice i podvu}i neke od detaqa, koje
su Jovana Du~i}a izdvajale od ostalih pesnika (i qudi). Svima su
ve} poznate wegove re~i : „Najve}i broj qudi ne znaju {ta ho}e, a
veliki broj qudi ne znaju koliko mogu. Najre|i je slu~aj ~oveka koji
zna i {ta ho}e i koliko mo`e.” Du~i} bi, po svojoj sopstvenoj
„definiciji” spadao u ovu, najre|u, grupu qudi - znao je {ta `eli i
znao koliko mo`e. Po mi{qewu wegovog prijateqa i savremenika,
Milana Ka{anina, „nije se mogao pametnije utro{iti jedan `ivot,
ni boqe iskoristiti jedan talenat. Ni{ta nije propustio i ni{ta
upropastio. Sa onim {to je nosio u sebi, vi{e se nije moglo dati
od onoga {to je on dao”.

Du~i} je pro`iveo dug, bogat i vrlo kreativan vek. @iveo je
u brojnim evropskim prestonicama : @enevi, Sofiji, Rimu,
Madridu, Bukure{tu, Budimpe{ti, pa opet u Rimu i Madridu. Bio
je voqen i hvaqen, ~ak toliko da petinu jedne od na{ih najpoznati-
jih antologija, Antologiju novije srpske lirike Bogdana Popovi}a
~ine upravo wegove pesme. Kritikovali su ga, prezirali i
poku{avali da pomra~e wegovu slavu, ali je Jovan Du~i}, bez obzi-
ra na sve, uvek ostajao u `i`i interesovawa. Odrekao se petnaesto-
godi{weg stvarala~kog rada i pisawa pesama i opet postao pesnik
velikog glasa. Kritika ga je posmatrala i cenila onako kako je on
`eleo! Bio je izuzetan po talentu, radoznalosti, dinamici `ivqe-
wa, po vedrini koju je nosio u sebi. Izuzetan i po svojoj velikoj
qubavi prema rodnom Trebiwu. Obi{ao je svet, okusio ~ari
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`ivota u brojnim evropskim prestonicama kao diplomata, ali mu
je srce uvek bilo u Trebiwu, a Trebiwe u du{i.

Posledwu navedenu tvrdwu potkrepi}emo nekolikim
~iwenicama. U prole}e 2005. godine pojavila se kwiga pod
naslovom Trebiwska himera - sa podnaslovom skice i crte`i
Jovana Du~i}a. Ovu, po vi{e osnova neobi~nu kwigu, priredili su
Radoslav i Emica Milo{evi}, a kwiga je izdawe Filozofskog
fakulteta u Srpskom Sarajevu i Grafokomerca iz Trebiwa. Da
pojasnimo {ta zna~i neobi~na po vi{e osnova. Sam format u kojem
je kwiga objavqena nije ~est u izdava~koj delatnosti danas, tako da
se Trebiwska himera, i po tome, izme|u ostalog, izdvaja od ostalih
objavqenih monografskih publikacija. Druga neobi~nost je
sadr`aj kwige, tako|e neobi~an, jer nam sam podnaslov govori da je
re~ o crte`ima i skicama na{eg proslavqenog pesnika Du~i}a.
Spede}u, tre}u neobi~nost, mogli bismo definisati kao
pomawkawe teksta u kwizi, ako, naravno, izuzmemo ve} op{te poz-
nato Du~i}evo slovo o Trebiwu i Trebiwcima (Jovan Du~i} o
Trebiwu : str. 5-7) i predgovore prire|iva~a. Kwigu }emo, dakle,
mawe ~itati, a vi{e listati i u`ivati u woj. Posledwu pomenutu
„neobi~nost” ne treba shvatiti kao zamerku ili kritiku qudima
koji su zaslu`ni {to je ovako lepa i jedinstvena publikacija
ugledala svet, ve} jednostavno kao konstataciju. Na samom po~etku
Trebiwske himere nalazi se, ve} pomenut, Du~i}ev tekst o Trebiwu
Iz wega }emo, zbog lepote re~i, izdvojiti jedan deo: „Trebiwe je
jedan grad izuzetnog zna~aja me|u gradovima starog srpskog carst-
va. Mo`e se re}i da je u ovom kraju prvi put ro|ena dr`avna ideja
na{eg   naroda.    (...)   Trebiwe   je   mo`da    najistaknutiji istori-
jski grad kojeg imamo. Ovo se vidi po karakteru i na talentu
ovda{weg sveta. (...) Kao stari Grci tako su ovi moji zemqaci bili
jo{ ne samo filosofi i pesnici, nego i najboqi trgovci.” Du~i} je
neizmerno bio ponosan na svoj rodni grad, wegovu istoriju i qude,
tako da ne ~udi {to wegova velika qubav prosto isijava iz redova
koje smo naveli.

Posle ovog teksta slede predgovori: Radoslava
Milo{evi}a -Du~i} Trebiwu i Emice Milo{evi} - Du~i}eva
himeri~na promi{qawa. Drugi deo kwige ~ine : Katalog (koji
popisuje sve, i na neki na~in, opisuje sve crte`e i skice koji se
nalaze u dva skicenbloka) i Katalog pojedina~nih listova sa ski-
cama i crte`ima, koji su se, tako|e, na{li u Du~i}evoj
zaostav{tini. Tre}i deo su reprodukcije opisanih crte`a, u koji-
ma mogu podjednako u`ivati i qubiteqi likovne umetnosti i oni
koji to nisu. @ive}i van Trebiwa, a srcem zauvek u wemu, Jovan
Du~i} je poku{ao da za `ivota podari Trebiwu ideju (i delimi~no
re{ewe) o wegovom ure|ewu. Dokaz za to su upravo crte`i i skice
o kojima govorimo. U velikim evropskim gradovima u kojima je
`iveo posmatrao je pa`qivo sve - trgove, parkove, rasko{ne
palate, zgrade javne namene, ukrase, skulpture. Svoja zapa`awa je
bele`io, a razmi{qawa i predloge pretakao u crte`e, skice,
napomene i predra~une tro{kova. Za vreme slu`bovawa u Rimu,
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obilazio je antikvarnice i kupovao kamenu plastiku i arhitek-
tonske fragmente. Tako „Vreme” od 5. septembra 1937. godine
donosi vest da je Jovan Du~i} „uputio iz Rima (gde je bio kraqevs-
ki poslanik od 1933-1937), op{tini svog rodnog mesta po{iqku od
43 sanduka, koja sadr`i wegovu privatnu biblioteku sa preko 5000
dela doma}ih i stranih pisaca, zbirku umetni~kih slika, kao i
preko sto statua ra|enih od sredwovekovnih majstora, tri kamene
~esme, dve spomen-plo~e...”. Iako ovaj wegov rad (mispimo na
Du~i}ev likovni rad) mo`da izgleda kao tkawe na sporednom
razboju, osnovne wegove kararteristike, koje se vide ve} na prvi
pogled, su detaqnost, ozbiqnost, predanost i velika qubav. Otuda
}emo u skicenblokovima na}i vi{e varijacija na istu temu (neko-
liko skica ~esme, ulaza u park, `ardiwera i ukrasa), vi{e predlo-
ga i predra~una, ~ak i napomene da kamen za izradu spomenika bude
sa Bra~a, a radnici sa ]ilipa!

Jovan Du~i} je do`iveo delimi~no ostvarewe svojih snova i
`eqa: maja 1934. godine, sam pesnik je, u senci velelepnih platana,
otkrio spomenik velikom pesniku Njego{u. Drugi je spomenik
Herojima i mu~enicima za slobodu, otkriven avgusta 1938. godine
povodom dvadesetogodi{wice ulaska srpske vojske u Trebiwe, koji
je tako|e, napravqen po pesnikovom nacrtu. Gradski park, koji
danas nosi Du~i}evo ime, prepun je realizovanih pesnikovih
detaqa, a zanimqiva je i ~iwenica da je za ovaj park pesnik
dopremio pun brod raznovrsnog rastiwa iz Italije.

Emica Milo{evi}, jedan od prire|iva~a ove kwige, isti~e
da je: „reprodukovawe sadr`aja Du~i}evih blokova za skicirawe i
pojedina~nih listova dokumentarni prilog realizovanim projek-
tima koji krase Trebiwe, ali i podse}awe i posveta wegovim ideja-
ma koje nisu do`ivele svoju materijalizaciju i ostaju kao zale|ena
slika u potrazi za realizacijom.” Mnogo toga ostalo je neost-
vareno, a samo }e budu}nost pokazati da li }e i kada jo{ neka od
ideja Jovana Du~i}a biti realizovana.

Najva`nije od svega je da je ispo{tovana posledwa `eqa
na{eg velikog pesnika (iako tek posle nekoliko decenija) da
po~iva u svom rodnom mestu i da, i na taj na~in, „~uva” i „brine” o
svom voqenom Trebiwu! Iako se Jovan Du~i} za `ivota jako
pla{io zaborava („...Zaborav je mirno umirawe srca, zaborav je
mreti na trenutke”), to je jedina stvar koja mu se nikako ne}e
dogoditi. Jovana Du~i}a }e pamtiti i voleti mnogi budu}i
nara{taji.
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Du{an BRANKOV

VOJVO\ANSKA TABMURA

Tambura je jedan od najstarijih muzi~kih instrumenata na
svetu. Ona poti~e iz Mesopotamije i odatle se prenosila koncen-
tri~no {irom kugle zemaqske. 

Na istok preko Persije, Indije i Kine ~ak do Japana. 
Na sever preko Kavkaza stigla je i do Rusije.
U Ukrajini tambura se zove Bandura, na Kavkazu Tambura a

u Rusiji Domra i Balalajka.
Na zapad se prenosila preko Turske, Gr~ke i Italije ~ak do

[panije.
U Turskoj je to Saz i [argija, u Gr~koj Buzuki a u Italiji

je postojala tambura koja se zvala Kolascione i jo{ postoji
Mandolina.

U [paniji ~uvena akusti~na gitara.
Kao {to se iz ovoga vidi svaki narod je oblikovao tamburu

i wen zvuk prilago|avaju}i je svom ose}aju za lepotu zvuka. Svaki
narod ima specifi~an smisao za muzi~ki izraz i do‘ivqaj koji
zahteva  specifi~nu boju zvuka instrumenta na kojem se ta muzika
izvodi. U [paniji je to gitara, u [kotskoj gajde, u Italiji i
Portugaliji mandolina, u ^e{koj truba, Austriji citra, u Peru
peruanska harfa, u Rumuniji i Ma|arskoj cimbalo.

U Srbiji je to pre svega violina, zatim harmonika i truba.
A mi srbi u Vojvodini smo usavr{ili na{u “Samicu”

stvaraju}i {est razli~itih oblika i veli~ina tambura obrazuju}i
tako orkestar od osam tambura{a.

Ta na{a “samica” j e ve} zaboravqena, a tako dugo se igralo
po rogqevima uz zvuke te “samice”.

Ona je sli~na “bisernici”. Ima ~etiri ‘ice i svira se tako
{to se na prvoj i drugoj ‘ici izvodi melodija i pratwa (terca),
tre}a ‘ica zvu~i unisono, kao “prdaqka” na gajdama, a ~etvrta
‘ica se pritiska palcem radi svirawa osnovnog tona akorda, imi-
tiraju}i ritam sekciju tj. tambura{ku kontru. Prema tome, “sami-
ca” je orkestar u malom, kao {to je  {panska gitara.

Poreklo re~i “tambura” je persijsko. Na persijskom “tn”
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zna~i ‘ica. Na arapskom ‘ica se ka‘e “tambur”.
Prvi likovni zapis o tamburi je prona|en urezan u kamenu

iz tre}eg veka pre Hrista. U Egiptu i Tebi su postojali likovni
spomenici tamburi koja se tamo zvala “Lauta”.

Prvi istorijski zapis o tamburi na na{em prostoru poti~e
iz 1551 godine od putopisca Nikolaja pratioca franciuskog
konzula na putu za Tursku.

Turski etnomuzikolog Mahmud R. Gazimihali pi{e da je
jedna vrsta dugovratih tambura postojala u na{im krajevima jo{
pre dolaska Turaka, negde oko devetog veka.

Jo{ u 12 veku Stefan Nemawa u “Zave{tawu pjesme i

svirke” ka‘e: “ I pjesme, ~edo moje, pjesme i svirka ~ine narod.

Svaka ptica svojim glasom pjeva. I svaki aarod ima svoj glas i svoju

pjesmu po kojoj se raspoznaje.Kad sretne{ stranca ne pitaj nikada ko

je i odakle je. Pusti ga da zapjeva ili zasvira i sve }e ti se samo kaza-

ti. Odmah }e{ znati da l’ je Bugarin ili Grk. Da li je do{ao iz ravne

Ungarije ili iz prekomorskih zemaqa.Ako mu jezik ne mo‘e{ razaz-

nati, wegovo pjevawe i svirawe uvijek }e{ razumeti. Gusle i diple,

trube i tambure, svirale i citre govore sve jezike svijeta”.

Eto i Stefan Nemawa je znao za tambure! Pouzdano se zna da
su sloveni svirali tambure na vizantijskom dvoru. Zna~i: prvo su
bili svirci, pa tek kasnije postali ratnici i  borci! O ovome
pi{e Stanojevi} u svojoj kwizi:”Srbi i  Vizantija”.

U antologiji narodnih lirskih pesama sam na{ao tri pesme
u kojima se spomiwe tambura. To su: “Bolani Jovo i tambura”,
“Plivaj terzijane” i “Dodijalo se sjede}i na prozoru”.

U prvoj Jovo umire pa ne zna kome da ostavi svoju tamburu.
U drugoj sarajli Ilija `ali za svojom dragom {to se utopila, pa
kidju}i zlatne `ice svoje tambure baci u vodu i tezijan da pliva
k’o i wegova draga Lelija. U tre}oj dubrov~anka sedi na prozoru
o~ekuju}i svog dragog s mora da joj se vrati i oslu{kuje da li mu se
~uje tamburica i pevali uz wu?

Na{i autohtoni instrumenti su frula, gusle i gajde. Kod
nas u Vojvodini to je jo{ i “samica”.Me}utim, tambura nije auto-
hton ve} tradicionalan narodni instrument. I pored toga mi je
prisvajamo i smatramo da je NA[A jer wen zvuk i muzika koja se na
woj izvodi najvi{e odgovara na{em ose}awu za muziku i najboqe se
stapa s na{im pesmama dogra|uju}i emotivni do`ivqaj.

Tambura{ka muzika je doneta na Balkan sa istoka i {irila
se preko Makedonije, Kosova i Metohije do Bosne gde se najvi{e
zadr`ala, pa sve do Slavonije i Vojvodine i kona~no Dalmacije i
Hrvatske.

U Srbiji se tambura{ka muzika negovala u okolini
Zlatibora. Narodna pesma pevana uz gusle spomiwe i tamburu.O
woj peva i poezija ilirskog pokreta u prvoj polovini 19. veka.A evo
kako o woj pevaju na{i pesnici:
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Tambur,tambur, sitna tamburice,

Udri, pobro, u sitne `ice…

Danas, ima, a sutra nema,

Hajd’ u kolo ko }e tu da drema?

Branako Radi~evi} (Iz “\a~kog rastanka”)

Haj, {to Srbin jo{ se dr`i

Kraj svih zala-

Pesma ga je odr`ala,

Wojzi hvala!

Jovan Jovanovi} – “Pesma o pesmi”

Preko tambur – du{e

Pesmicom prevuci,

Pitaj, {ta ti ka`u

Iz tambure zvuci.

Laza Kosti} (iz “Kornelije Stanaakovi}”

A Jakov Igwatovi} u svojim “Memoarima” pi{e:
Ko se ve} ne{to otpa|uje od gajda i pram istih stru~nih

pesma, tra`i tamburu i hegede. To je ve} prelazak u civilizacijsku

rafineriju…Dok gajde u svom obimu obuhvataju ratarski stale`,

tambura je pravi purgerski instrument!

Krajem prve polovine 19. veka u Ba~koj se stvaraju prvi tam-
bura{ki sastavi. Oni su uticali na Vatroslava Lisinskog da 1846
godine komponuje pesmu “Tambura{ka”.

Pojava tambura{kih orkestara u Vojvodini je imala i svoj
politi~ki zna~aj. Srbi su u Vojvodini oduvek bili ugro`eni jer je
neprestano postojala opasnost po na{ `ivaq od germanizacije i
ma|arizacije.To je stvorilo spontanu borbu srpskog naroda u
Vojvodini za o~uvawe svog jezika, vere i obi~aja.Ta borba se ispo-
qavala u stvarawu kulturno-umetni~kih dru{tava, crkvenih horo-
va i tambura{kih orkestara.Na taj na~in su negovali svoju op{tu
i muzi~ku kulturu i vaspitavali svoje nove nara{taje u nacional-
nom duhu. Tome su naro~ito doprineli u~iteqi iz somborske
preparandije jer su u selima u kojima su `iveli i radili bili
pojci u crkvi, horovo|e crkvenih i dru{tvenih horova i dirigen-
ti tambura{kih orkestara.

Ose~anin Pajo Kolari} 1847 godine stvara prvi
tambura{ki orkestara od {est ~lanova.To je po~etak stvarawa
tambura{kih orkestara po Dalmaciji, Bosni, Sloveniji,
Hrvatskoj, Austriji i ^e{koj.

Na{i pe~albari i iseqenicu u Americi prenose i {ire
tambura{ku muziku svoga kraja svugde gde su `iveli.

Jedan od naj~uvenijih tambura{kih orkestara u Americi je
bio orkestar bra}e Popovi}.
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U Vojvodini su u to vreme delovali profesionalni tambu-
ra{ki orketri koji su gostovali i u inostranstvu. Me|u wima
naj~uveniji je bio orkestar Vase Jovanovi}a iz Koviqa sa svoji
orketrom “Beli orao”

Vasa Jovanovi} je sa svojim orestrom “Beli orao” proputo-
vao celu Evropu uzdu` i popreko sviraju}i po hotelima i
prire|uju}i koncerte po ~uvenim koncertnim salama Evrope. Na
svom repertoaru je imao: 32 mar{a, 14 valcera, 10 uvertira iz poz-
natih opera, 25 fantzija i potpuria, 32 razli~ite kompozicije (
kadril, mazurka, serenada, polka i dr) i 45 kompozicija na narodne
teme.

Od pojave prvih tambura{kih orkestara u Vojvodini,
ta~nije u Ba~koj 1846 godine pa do po~etka drugog svetskog rata tj.
za sto godina gradteqi tambura, zvani i nezvani, u saradwi sa
mnogim tambura{ima uspeli su da stvore, razviju i usavr{e jedan
instrument u {est razli~itih oblika i veli~ina. To su: bisernica,
bra~ A, bra~ E, bugarija, ~elo i bas.

Pre pedeset godina, tj. po~etkom {ezdesetih godina
pro{log veka Sava Vukosavqev, dirigent tambura{kog orkestra
Radio Novog Sada na~inio je prvi poku{aj solisti~kog svirawa
tambure. Jedan od ~lanova tambura{kog orkestra radio Novog
Sada Tihomir Jovanovi} je svirao “Timino kolo”. To je zaista
bilo virtuozno izvo|ewe. Na`alost ovom solisti~kom svirawu
tambure se jo{ uvek ne poklawa dovoqno pa`we, p a je mo`da i to
razlog {to tambura kao instrument nije popularna me|u mladima
da bi joj posvetili studije kao {to to ~ine prema violini, klaviru,
gitari i drugim klasi~nim instrumentima.

Po~etak razvoja tambure kao instrumenta bio je u kopirawu
turskih odnosno bosanskih tambura – “{argije” i “saza”.Sve te
tambure su prvo bile dvoglase, zatim troglasne i kona~no ~etvoro-
glasne, odnosno sa dve, tri i ~etiri `ice.

U istoriji razvoja tambure kao istrumenta razlikujemo
~etiri sistema tambura:

Dvoglasni kvintni sistem: ovaj sistem se jo{ zove i
Farka{ev sistem prema Milutinu Farka{u koji je zagovarao ovaj
sistem svirawa.Ovaj sistem je bio op{te prihva}en u Hrvatskoj ve}
od 1882 godine.

Troglasni kvartni sistem:je postojao pre kraja 19. veka u
Ba~koj.Pera @.Ili} iz Beograda je malo izmenio {timovawe ovih
tambura i taj sistem je bio prihva}en i u Sremu.
Po~etkom 20. veka Spasoje Tomi} iz [ida je opisao ovaj sistem, a
Marko Ne{i} iz Novog Sada1912 godine opisuje te troglasne
kvartne tambure.

Troglani kvintni sistem: je prvi uveo Pera @. Ili} iz
Beograda. Sve tambure, pa i bas su imale kru{koliki oblik tj. bile
su kopije {argije i saza.

Sve ove tambure su stepenice u razvoju tambura{kog instru-
menta. Hrvati su se zaustavili na ovoj lestvici tj. troglasnom
kvintnom sistemu jer je zvuk ovog instrumenta najboqe odgovarao
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wihovim “popevkama” i grlenom pevawu seoskih devojaka.
U Zagrebu je ove tambure uveo Alfons Gu~i po~etkom 20.

veka a 1930 godine se ovaj sistem u~vrstio u Hrvatskoj.
Hrvatski tambura{ki savez je zvani~no pre{ao sa dvo-

glasnog kvintnog sistema tj. Farka{evog sistema na troglasni
kvintni sistem 1939 godine. A tambura{ki orkestar Radio Zagreba
je 1945 godine zvani~no prihvatio Gu~ijev kvintni sistem.
Radio Zagreb je ipak morao da prihvati i na{e tambure ~etvoro-
glasnog kvartnog sistema jer su one savr{enije, lep{eg zvuka i
mnogo ve}ih tehni~kih mogu}nosti.

^etvoroglasni kvartni sistem: se razvio na po~etku 20. veka
u Ba~koj i u Sremu iz troglasnog kvarnog sistema.Razvijaju}i ovaj
sistem do{lo je do pojave novih oblika tambura koje su uveli
pe{tanski graditeqi tambura po uzoru na malu be~ku “damsku”
gitaru. Ipak treba re}i da se prva tambura ovakvog obila pojavi-
la jo{ 1875 godine i Sremskim Karlovcima.Tako je potpuno
napu{ten kru{koliki oblik tambura. Nove tambure su bile ja~eg i
o{trijeg zvuka, lak{e za izradu uz mnogo mawe  osnovnog materi-
jala.

^etvoroglasnim kvartnim sistemom je potpuno zavr{en
proces razvoja i usavr{avawa tambure kao instrumenta. Sada gra-
diteqi tambura kao i graditeqi violina u svom radu samo
poku{avaju da zvuk instrumenta dovedu do savr{enstva.

Posle zavr{etka Prvog svetskog rata do{lo je do
odu{evqewa srpskog `ivqa u Vojvodini zbog oslobo|ewa od aus-
trougarske vlasti i prisajediwewa majci Srbiji. Po selima
Vojvodine se otvaraju mnoge kafane i qudi se vesele, a mnogi i
ban~e! Cigani u ovome vide svoju {ansu za zaradom sviraju}i tam-
bure po kafanama, svadbama i ku}ama o krsnim slavama, ro|en-dan-
ima, kr{tewima pa ~ak i na sahranama! Pojava mnogih orkestara
zahtevala je i mnogo novih instrumenata, pa se tako pojavquju
novope~eni graditeqi tambura{kih instrumenata. Svako ve}e
mesto imalo je bar jednog gradteqa tambura. U Novom Sadu i
Subotici ih je bilo 10, u Somboru 3, Senti, Sarom Be~eju i Kuli
po 2, Vr{cu, Temertinu, Kikindi i Ba~kom Petrovom selu po 1.
Prema evidenciji iz 1990 godine u celoj Vojvodini bilo je ukupno
15 graditeqa. A koliko ih je danas te{ko je re}i. Svakako onih
pravih majstora nema vi{e od 8.

Razvoj tambure kao instrumenta svoj vrhunac je dostigao u
periodu izme|u dva svetska rata. Iz tog perioda su poznati ~uveni
graditeqi tambura Torma, [ade, Gez, Stevan Beli, svi iz Novog
Sada, Kudilik ( otac i sin) i Vidkovi} iz Subotice i Bocan (otac
i sin) iz Sente

Oni su utemeqili dimenzije i oblik tambure kao instru-
menta ali o svom radu i rezultatima do kojih su do{li nisu
ostavili nikakav pisani trag.

To sam u~inio ja svojom kwigom “Tambura” koja je objavqe-
na krajem 1996 godine u Novom sadu.Ova moja kwiga je rezultat mog
dvanaestogodi{weg iskustva na izradi tambura i prou~avawu
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strane literature o gradwi gitara i violina.Bave}i se ovom prob-
lematikom saznao sam da postoje ~itave biblioteke kwiga o teori-
ji i prakti~noj izradi svih `i~anih instrumenata. Na{i gradite-
qi su svoje znawe i ume}e pravqewa tambura smatrali svojom
najve}om tajnom koju su svi odreda odneli ugrob!

Ovom mojom kwigom je otrivena “tajna” pravqewa tambu-
ra{kih instrumenata koja je sada dostupna svim potencijalnim
graditeqima. Mnogo va`nije od toga je ~iwenica da je ovom
kwigom prvi put u svetu definisana tambura kao muzi~ki instru-
ment i tako svrstana u red “pravih” muzi~kih instrumenata.
Zahvaquju}i znawu matematike i fizike, jer sam po struci nas-
tavnik matematike i fizike, ja sam tamburu definisao preko
muzi~kih intervala kao {to su to u~inili sa violinom kremonski
graditeqi violine Amati, Stradivari i Gvarneri krajem 17. veka.
Tako isto je Antonio de Torez, {panski graditeq gitare defin-
isao {pansku akusti~nu gitaru krajem 18.veka. Tako je tambura
stekla pravo da se tretira kao pravi muzi~ki instrument. Ona je do
pojave ove moje kwige bila kafanski, ciganski i narodni istru-
ment.

Na`alost postoje}i graditeqi tambura koji ve} davno
imaju razra}en sistem pravqewa tambura ne}e ni{ta prihvatiti iz
ove kwige. Wih ona ne interesuje jer oni ve} davno prave i prodaju
svoje instrumente prave}i ih po svojoj ustaqenoj praksi i kon-
strukciji.

Ovom kwigom bi se mogli koristiti samo novi mladi gra-
diteqi, ali wih jo{ nema!Tambura i gradwa tambura{kih instru-
menata tavori kao i mnoge druge stvari u ovoj na{oj zemqi na
brdovitom Balkanu.
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